
        
            
                
            
        

    
V  SARKOFÁGU JSOU PARAZITI! 

Stanislav Filip 



SARKOFÁG 



„Mister!  Mister!  Honem  se  pojďte  podívat!“  Kopáč  Šívalí  zběsile  mával  oběma  rukama směrem k Edwinu Moorovi. Ten se jenom velmi neochotně zvedl z bedny na které právě seděl a dělal si nějaké poznámky do notesu. 

„Co máš, Šívalí?“- zeptal se. Otřel si zpocené čelo kapesníkem, strčil notes do kapsy tropika a loudavým krokem se vydal ke skupině kopáčů, kterou většinou tvořili místní feláhové. 

„Tentokrát je to opravdu nález století, mister!“- sliboval předák nadšeně. „Našli jsme nějaký otvor!“ 

„To bude jistě od pouštního králíka,“- dobíral si ho Moore. 

„Kdepak, mister, ten je mnohem větší,“- vrtěl hlavou Šíválí. 

„No  tak  ukaž,“-  profesor se sklonil  nad tím  Šívalího  nálezem.  Vzápětí ho ale začaly mrazit konečky  prstů,  což  byl  u  něho  obvyklý  projev  nejvyššího  vzrušení.  „Máš  pravdu.“-  mnul  si rozpačitě bradu. „Tohle od králíka nebude, spíš od medvěda,“- zavtipkoval. 

„Ale  mister,  kde  by  se  tu  vzal  medvěd?“-  neporozuměl  jeho  žertu  jeden  z  mladých  feláhů. 

Sklidil za to několik peprných poznámek od ostatních kopáčů. 

„Tak co, je to dobrý nález?“- zajímal se předák, jemuž šlo o prémie pro jeho partu. 

„To  ještě  nevím,“-  zabručel  Moore. „Zatím  je to  jenom díra do písku,“- schválně zlehčoval jejich objev. Snažil se zachovat si kamennou tvář, protože si byl jist, že ho v tomto okamžiku sleduje  osmnáct  párů  dychtivých  očí.  Velmi  dobře  věděl,  že  kdyby  projevil  před  kopáči sebemenší  nadšení,  jejich  morálka  by  rázem  klesla  na  bod  mrazu,  i  když  to  nebylo  to nejvhodnější přirovnání, protože se tu pracovalo v tropickém prostředí. Nešlo jenom o to, že by  za  svoji  práci  požadovali  mnohem  větší  odměnu,  ale  hrozilo  nebezpečí,  že  by  mohli v nestřeženém  okamžiku  ukrást  některou  z  cenných  vykopávek,  aby  ji  potom  prodali  do soukromých muzeí za zlomek její opravdové hodnoty. 



Moore už neměl mnoho času v tomto projektu a byl si toho vědom. Kopali už šestý měsíc a on měl  povolení  právě  jen  na  toho  půl  roku.  Za  tři  týdny  lhůta  vyprší  a  pak  sbohem.  Státní pokladna má povážlivé trhliny a vláda v tomto období nemá na rozhazování za zbytečnosti - 

(jak mu sdělil v jednom z telefonátů ministr financí). Zachránil by ho pouze nějaký opravdu významný nález a to by ještě musel intervenovat na mnoha institucích, aby tomu tak skutečně bylo. 



Sklonil se nad otvor, aby si ho lépe prohlédl. V jednom okamžiku zpozorněl. Zahlédl totiž na okraji  roztřepený  konec  rákosu.  Jednalo  se  sice  o  maličký  kousek,  ale  ležel  na  nezvyklém místě a hlavně - (a to profesor zjistil už na první pohled) - byl velmi starý! 

„Kopejte  dál,“-  nedával  najevo  svůj  zájem,  i  když  mu  srdce  samým  rozčilením  bušilo  až  v krku. „Jenom si dávejte pozor, ať do té díry nikdo nespadne,“- upozorňoval je. Postavil se na dva  kroky  stranou,  aby  mohl  sledovat,  jak  dělníci  rozšiřují  ústí  otvoru.  Čím  více  se zvětšovalo,  tím  více  byl  přesvědčen,  že  je  na  dosah  skvělému  objevu  a  tím  víc  se  ho  také zmocňovala vnitřní euforie, kterou tak pečlivě před kopáči utajoval. 

Krumpáče a lopaty dělníků odkrývaly kousek po kousku tajemství, které tu leželo pod zemí možná celá tisíciletí. 



Úlomků starého rákosu přibývalo v každém z odnesených košíků a paprsky slunce postupně pronikaly do rozšiřujícího se jícnu kaverny. Moore už to nemohl vydržet. 

„Dej mi ten krumpáč,“- požádal jednoho z kopáčů. 

„Ne, mister, to nemůžete!“- bránil svoje nářadí dělník. 

„Chci jenom změřit, jak je to hluboko,“- vysvětlil mu profesor. Kopáč mu ho váhavě podal, ale netvářil se přitom příliš nadšeně. Vzít mu pracovní nástroj tady znamenalo doslova sebrat mu chleba. 



Moore se sklonil nad otvorem a vnořil do něho násadu krumpáče. Vzápětí se ale stalo něco, co okolostojícím dělníkům vyrazilo dech. 

Strop ze staletého rákosu povolil a Edwin Moore se před jejich očima propadl do země; stačil jenom  vykřiknout,  rozhodit  ruce  a  upustit  duchapřítomně  krumpáč,  aby  se  o  jeho  ostří neporanil. 

„Našla  se  nová  hrobka!“-  křičeli  kopáči  jeden  přes  druhého  a  vzrušeně  mezi  sebou gestikulovali.  Nacpali  se  k  okraji  díry,  ve  které  zmizel  jejich  chlebodárce.  „Mister!  Mister! 

Ozvěte se! Jste živ?“- volali a napínali oči do temného prostoru, který se svým jícnem šklebil do  sluncem  zalitého  odpoledne,  a  ze  kterého  se  právě  po  tom  nešťastném  pádu  profesora vyvalily chuchvalce nepříjemně čpícího prachu. 



Edwin Moore ucítil, jak se pod ním začíná propadat okraj jámy a proto se instinktivně snažil zachytit  nějakého  pevného  bodu.  To  bylo  ovšem  všechno,  co  mohl  udělat,  protože  během příštího  okamžiku  se  ocitl  ve  velmi  rychlém  nedobrovolném  sestupu  do  podzemí,  plného prachu, temnoty a nevlídna. Naštěstí dopadl na měkké podloží, takže se sice nezranil, ale zato se  na  něj  sesypala  celá  hromada  písku.  Dostal  se  mu  všude,  kam  to  jen  šlo  a  to  bylo  dost nepříjemné.  Vzduch  kolem  něho  byl  zatuchlý  a  plný  prachu,  který  svým  pádem  rozvířil,  a několik  slunečních  paprsků  se  zatím  marně  pokoušelo  proniknout  do  tohoto  panenského místa, kde ještě předtím nikdy nebylo. I když toho uvnitř moc neviděl, nepociťoval přílišnou stísněnost, jelikož nad ní ještě pořád převažoval pocit vyplývající z objevitelského nadšení. 



Promnul si slzící oči plné písku a když se konečně vzpamatoval, uvědomil si, že někdo nahoře na něho volá. Zvedl hlavu a spatřil na okraji jícnu několik zvědavých hlav feláhů z Šívalího party. 

„Jsem v pořádku!“- odpovídal jim. „Nemusíte mít o mne starost!“ 

„Alláh vás ochránil, mister!“- brebentili a z jejich gest bylo znát, že si oddechli. 

„Nestůjte tak blízko okraje! Není moc pevný, ať se také nepropadnete,“- upozorňoval je. 

„Vidíte  tam  něco,  mister?“-  zajímal  se  Šívali  jen  o  své  peníze.  Za  slušný  nález  se  podle dohody vyplácela prémie až do výše dvouměsíčního platu. 

„Zatím  tu  ještě  nic  nevidím,“-  sděloval  nahoru  Moore.  „Možná by bylo  dobré, kdybyste mi sem spustili světlo.“ 



Za  okamžik  už dopadla na dno jámy sprška písku, jak se provaz, na němž dělníci  spouštěli rozsvícený kahan, otíral o okraj otvoru. 



Prach se mezitím z větší části usadil, takže už bylo možno rozeznat i některé detaily v těchto prostorách, ve kterých se Moore tak nečekaně ocitl. Byla to jakási obdélníková síň, jejíž stěny byly zpevněny prokládaným rákosem tak, že na každé, přibližně půl metru silné vrstvě písčité zeminy byla položena několikavrstvá rohož. Celek tím pádem potom tvořil jakýsi sendvič, což v tak sypkém materiálu bylo patrně jediné technické řešení. 

 



Moore vztáhl ruku se světlem co nejdále, aby si nesvítil do očí a mohl lépe sledovat vybavení prostory. Podlaha byla rovná, až na ten kopec písku ze zříceného stropu. Stěny byly hladké, bez jediného výstupku, bez jediné malby a drolily se už při pouhém doteku. Touto zběžnou prohlídkou  byl  nesmírně  zklamán.  To,  co  nalezli,  mohla  být  nejspíš  sýpka  na  obilí,  nebo místo,  kde  se  balzamovali  a  uchovávali  zemřelí.  Jestliže  to  však  nebyla  sýpka  a  byla  to opravdová  síň  zemřelých,  pak  byla  s  největší  pravděpodobností  už  v  minulosti  navštívena vykradači hrobů, kteří ji vydrancovali do posledního zbytku. 



Opatrně postupoval až k nejvzdálenější stěně a zkusil změřit na kroky obvod síně. Když s tím byl  hotov  a  na  nic  zvláštního  už  nenarazil,  rozhodl  se,  že  se  nechá  vytáhnout  ven.  Využil jakéhosi plochého kamene, který vyčníval z kopečku zeminy ze zříceného stropu a vystoupil na něj, aby se snáz dostal napovrch. 



Teprve  zpětně  si  uvědomil,  že  vlastně  ten  kámen  tam  nemá  co  dělat.  Spěšně  začal  odklízet dlaní zeminu a s úžasem pozoroval, jak s každou hrstí písku, kterou odhodil stranou, dostává ta věc podobu starobylého sarkofágu. 

„Co se stalo, mister? Našel jste něco?“- vyzvídal Šívalí. 

„Hoď mi sem lopatu!“- poručil mu profesor. 

„Ale  to  je  naše  práce!“-  protestoval  předák,  jemuž  se  vidina  tučné  odměny  příslovečně scvrkávala před očima. Přece jen ale nakonec profesorovi s velkým sebezapřením vyhověl. 



Moore  shrnoval  napadanou  zeminu  lopatou  mnohem  rychleji,  než  předtím  dlaní  a  jak postupně  odkrýval  bohatě  řezané  víko  sarkofágu,  konečně  mu  začalo  docházet,  co  vlastně objevil. Také jeho ješitnost vědce začala pracovat naplno a on se už v duchu viděl na nějakém sympoziu, kde dává na frak všem těm nevěřícím Tomášům, kteří jeho projekt zlehčovali. 



Začínal mít nejasné tušení, že v tomto případě asi půjde opravdu o něco jiného, protože nikdy v životě ještě neviděl podobný typ ornamentálního písma, jako byl tento. 

„Objev století!“- opakoval šeptem předákova slova. „On měl vážně pravdu! Objev století!“ 

„Co to tam děláte, mister?“- chtěl vědět Šívalí. 

„Podej mi štětec! A rychle!“- zavolal na něho. 

„A k čemu to?“- vyzvídal ten dotěra. 

„Nechej si ty řeči a podej mi ho!“ Moore už toho jeho neustálého odmlouvání měl tak akorát dost. 

„Nebo  snad  chceš  být  bez  práce?“-  sdělil  mu  zaklínací  formuli,  která  mezi  těmito  prostými lidmi doposud pokaždé pomohla. 

„Vy jste něco našel, mister,“- oznámil mu Šívalí s bohorovným klidem. Bylo to jeho právo, bojoval jenom za odměnu pro svoje lidi, proto si ho také zvolili za předáka. 



Profesor se podíval nahoru. Všechny oči snědých kopáčů teď visely na rtech Edwina Moora. 

„No  tak  dobrá,“-  musel  s  pravdou  ven.  Stejně  by  to  neutajil,  to  jenom  tento  vzácný  nález, který objevil v okamžiku, kdy už tu nic vlastně nečekal, ho vyvedl z obvyklého uvažování. 



Šívalí  se  mlčky  spustil  do  jámy.  „Tady  je  ten  štětec,  mister,“-  hlesl  potichu  a  podal  ho profesorovi.  Vycítil,  že  mezi  ním  a  profesorem  už delší dobu kulminuje napětí, a proto  pro tuto chvíli raději zvolil taktiku podlézání. 

„Teď  už  si  to  můžeš  očistit  sám,“-  zavrčel  starý  egyptoplog.  Šívalí  si  zavolal  nahoru  pro posily. Tři další kopáči do jámy přímo naskákali aniž by použili provazu jako předtím on. Ve čtveřici s tím byli brzy hotovi a celý nápis se teď skvěl v plné kráse. 

 



Postávali  kolem  kamenné  schránky  v  jakémsi  posvátném  opojení,  vědomi  si  neobyčejnosti tohoto okamžiku. Edwin Moore se už poněkolikáté ptal v duchu sám sebe, jestli je skutečně uvnitř nějaké tělo, nebo jestli už ho někdo v minulosti nepředběhl. Podle bohatosti řezby by tato schránka měla být místem posledního odpočinku některého významného panovníka z dob dávno  minulých.  Co  ho  však zaráželo,  byla skutečnost, že tento druh písma vůbec neznal  a čím  se  na  to  díval  déle,  začínal  mít  pochybnosti,  jestli  v  tomto  případě  jde  vůbec  o  nějaké písmo. 

„Podíváme  se  dovnitř,  mister?“-  zeptal  se  předák  a  sám  chtěl  ochotně  holýma  rukama nadzvednout těžké víko. 

„Tady ne, až venku,“- řekl Moore. „Začněte s vyplňováním dutiny,“- přikázal. 

„Slyšeli  jste?“-  zavolal  Šívalí  na  své  lidi  nahoře.  „Máte  nosit  písek!“  Feláhové  se  dali  do práce.  V  podstatě  šlo  o  to,  zaplnit  celou  dutinu  zeminou,  přičemž  by  se  za  neustálého podsypávání střídavě jedné a druhé strany sarkofág vyzvedl na povrch. 



Proti  všem  předpokladům  šla  tato  práce  velmi  pomalu,  protože  se  tato  kamenná  schránka navzdory  své  velikosti  jevila  být  nesmírně  těžká  a  teprve  po  dvoudenní    dřině    se  konečně podařilo přesunout sarkofág na pevný podklad vedle okraje teď už zasypané díry. 



Konečně  se  třetího  dne  po  nálezu  mohl  Moore  pustit  do  podrobnějšího  zkoumání  kamenné schránky. Už tam dole, při předběžném ohledání bylo jasné, že to bude pravděpodobně tvrdý oříšek. Dělicí rovina byla totiž zatmelena hmotou, připomínající trochu svým vzhledem směs smůly a asfaltu, ale tato podivná hmota se ukázala být neobyčejně houževnatou, a to dokonce tak,  že  odolala  i  ostrým  čepelím  úzkých  nožů,  které  feláhové  používají  s  oblibou  k  úpravě svých vousů. 



I když se Moore původně nechtěl nikomu o svém nálezu zmiňovat, než důkladně prozkoumá a popíše celý obsah schránky, musel před touto skutečností kapitulo-vat. Rozhodl se proto, že věc  oznámí  výhradně  jenom  svým  dvěma  nejbližším  spolupracovníkům,  Arnulfu Vaughammovi a Gordonu Maxwellovi z kansaské univerzity. 



Oba tito pánové se také objevili u sarkofágu hned příštího dne po obdržení vzkazu a vystoupili ze  služebního  džípu  právě  v  okamžiku,  kdy  hodinky  profesora  Moora  ukazovaly  na  chlup přesně dvanáct nula nula. 



Po bouřlivém přivítání se oba učenci pochopitelně hned hrnuli k sarkofágu. 

„Tak ukaž, co to máš,“- hlaholil Vaughamm. „Á!“- zarazil se, když uviděl onu bohatou řezbu na víku. „Tak to je tedy kousek!“- uznale pokýval hlavou. 

„No, kousek to sice je, ale jde hlavně o to, co je uvnitř,“- zlehčil celý nález Maxwell, který si nacpával při té řeči svoji lulku, aniž by se při této své činnosti lépe na sarkofág podíval. 

„Podle mě by to možná mohl být panovník Menkauhor,“- řekl Moore s lehkým otazníkem na konci věty. 

„Tomu  nevěřím!“-  odpověděl  Vaughamm.  „Určitě  to  není  starší,  než  půldruhého  tisíciletí, pánové. Kdepak Menkauhor! Tohle já neberu.“  

„Ale    podle    nápisu    na  stéle  v  Inebe...“-  protestoval  Moore.  Vaughamm  ho  však  nenechal domluvit. 

„No  samozřejmě! Záhadný nápis  na stejně záhadné stéle! Probuď se, Edwine, nebo si  budu myslet,  že  jsi  ze  zdejšího  sluníčka  dostal  úpal.  Kdybys  tak  řekl  Antef,  nebo  Tao  první  či druhý, tak to bych ještě bral. Ale Menkauhor? Nenechej se vysmát!“  

 



„Proto  jsme  sem  jeli  takovou  štreku,  abychom  se  hádali?“-  vmísil  se  do  jejich  rozhovoru Maxwell. „A není to nakonec jedno, jestli je to Tao nebo Menkauhor?“ 

„Tak  kdo  tam  tedy  je  podle  tebe?“-  vyjel  na  něj  docela  zostra  Moore.  „To  jsem  opravdu zvědav, co z tebe vyleze!“ 

„Podívejte  se,  hoši,  tady  na  ty  obrazce,“-  ukazoval  náustkem  lulky  na  několik  kamenných klikyháků.  „Co  je  na  nich  už  na  první  pohled  nápadného?“-  chtěl  vědět  od  svých rozvášněných přátel. 

„No co by?“- bručel Moore. „Pravidelně se opakují. To přece vidíme všichni, nebo ne?“ 

„A víš proč se opakují?“- zeptal se Maxwell pobaveně. 

„A ty to víš?“- vložil se do toho Vaughamm. 

„To sice prozatím nevím, ale už teď mám na to svou teorii,“- pousmál se Maxwell. 

„Tak tu mám taky! A to už dokonce třetí den!“- nasupil se Moore. 

„Každý  máme  jistě  svoji  teorii,“-  přikývl  Vaughamm  a  pak  dodal  ještě  na  adresu  Gordona Maxwella: „Jenže z toho neděláme takovou senzaci jako ty, chápeš?“  

„A já vám navrhuji, abychom si sedli a nalili si doušek skotské, kterou jsem k tomuto účelu přivezl. Doufám, že ještě bude mít tu správnou teplotu,“- otvíral s úsměvem svoje zavazadlo. 

„Moje řeč,“- pokýval hlavou Vaughamm. „Takhle se nám bude aspoň lépe diskutovat.“ Posadili se do stínu pod přístřešek z celtoviny. 

„Tak jaká je ta tvoje teorie?“- zeptal se nedočkavě Moore, když si poprvé připili na uvítanou. 

„Možná  si  řeknete,  že  přeháním,  ale  já  si  myslím,  že  je  to  kód,“-  pronesl  docela  vážně Maxwell.  Oba  jeho  přátelé  málem  popadali  z  lehkých  duralových  stoliček,  jak  na  nich povyskočili překvapením. 

„Počkej,  to  opravdu  myslíš  tak  jak  to  říkáš?“-  Vaughamm  začínal  mít  z jeho  výroku rozporuplné pocity. Moore se k němu přidal: 

„Tak tohle je ta tvoje jedinečná teorie?“ 

„Já  vám  říkám,  že  je  to  docela  obyčejný  kód,  něco,  jako  zpráva  pro  budoucí  generace,“- 

Maxwell  se  urputně  přidržoval  své  domněnky  a nemínil se jí za žádnou cenu vzdát.  Moore považoval  tuto  diskusi  za  zcela  bezpředmětnou  a  navrhl  daleko  vhodnější  téma,  jako  je například  názor  na  optimální  teplotu  skotské  whisky.  Toto  téma  bylo  okamžitě  všemi zúčastněnými jednomyslně přijato. 



Přibližně po osmé skleničce pronesl Arnulf Vaughamm k profesorovi Moorovi: „Ty, Edwine, jak se na to tak zpětně dívám, věříš, že asi ten paličák má pravdu?“ 

„Kdo  má  pravdu?  Snad  ne  já?“-  zamžoural  svými  malými  očičky  Moore.  Pokud  se  týkalo alkoholu, nikdy toho moc nesnesl. 

„Neboj se, v tomto případě se o tebe nejedná,“- ubezpečil ho přítel Arnulf. 

„Tak  teda  o koho?“-  profesor Erwin Moore se rozhlédl po okolí, zda tu  není  někdo, o kom ještě neví, ale nikoho v blízkosti jejich společnosti nespatřil. „Kdo že to má tu neotřesitelnou pravdu?“- opakoval otázku v pozměněné formě. 

„Přece  tady  Gordon,“-  Arnulf  Vaughamm  s  nepatrným  problémem  povstal  se  skleničkou  v ruce a postavil se nad víko sarkofágu. „Víš, že může mít docela pravdu? Hele, třeba tuhle to vypadá jako morseovka. Tytyty tá tá tyty ty tátátá tyty...“ 

„Nechej  toho  tytyty  tá  tá  ty,“-  přerušil  ho  Moore.  „Jak  tě  něco  takového  mohlo  vůbec napadnout?“ 

 



„Proč  ho  nenecháš  domluvit?“-  Maxwell  si  už  zase  zapaloval  svoji  věčně  zhasínající  lulku. 

„Náhodou on se té mé teorii blíží nejvíc.“ 

„Vy jste se oba zbláznili! Taková diskuse podpořená alkoholem nemá smysl! Ještě se všichni pohádáme a zítra ráno z toho budeme mít špatné svědomí,“- uzavřel debatu Moore. „Já půjdu raději  spát,“-  zvedl  se  ne  docela  bez  obtíží  a  vratkým  krokem  odkráčel  do  svého  plátěného příbytku. Zbylí dva přátelé se ještě nějakou chvíli potýkali s obsahem lahve a když už nebylo co pít, odešli na kutě taky. 



Edwin  Moore měl tu  noc velmi  neklidné spaní. Zdálo  se mu, že je na vědeckém sympóziu, kde má přednášku o svém nálezu. Všichni ho osočovali a nazývali ho starým bláznem, když tvrdil,  že  v  sarkofágu  je  tělo  krále  Menkauhora.  V tom  snu  po něm  dokonce  házeli  i  shnilá rajčata.  Nakonec  mu  chtěli  dokázat,  že  se  mýlí  a  snažili  se  sarkofág otevřít. Ať však s ním dělali co chtěli, víko se jim nepodařilo za nic na světě odklopit. Zkoušeli to vším možným, od klínů až po sbíječku. Dokonce si vzali na pomoc i autogen. Marně. Sarkofág byl nedobytný. 

Až jeden z odpůrců navrhl, aby použili dynamit. „Ne! To nepřipustím!“- křičel na ně Moore, který  byl  tím  jejich  bezohledným  jednáním  vzteky  bez  sebe.  Vůbec  nedbali  jeho  protestů  a přitáhli odněkud krabici dynamitu. Dali ji pod sarkofág a připevnili k ní zápalnou šňůru. „A teď tě dáme na tu mumii a vyletíš do vzduchu i s ní!“- pošklebovali se mu přímo do obličeje. 

„Néé! Nééé!“- křičel Moore. Bránil se jim, když ho vlekli k sarkofágu, škrábal i kousal, ale všechno to jeho snažení bylo marné. Už viděl, jak zapálili doutnák, už cítil dým ze spalované-

ho střelného prachu! „Nééééé! Néééééé!“- řičel ze všech sil, ale táhli ho pořád blíž. 

„Zdálo se vám něco špatného, mister?“- uslyšel nad sebou známý hlas a ucítil, že s ním ten dotyčný cloumá. 

„Nechci!  Nechci!“-  volal  zoufale  o  pomoc.  „Nechejte  mě!  Dejte  to  pryč!“  Otevřel  prudce oči a uviděl svého předáka Šívalího, který se skláněl nad jeho obličejem a pořád s ním ještě třásl. 

„Mister! Mister! Probuďte se! Měl jste špatný sen!“ 

„Kde to jsem?“- probíral se profesor mátožně. Rozhlížel se nechápavě kolem sebe a až teprve po chvíli se začínal pomalu orientovat. „To jsi ty, Šívalí?“- pronesl ztěžklým jazykem. 

„Ano,  já,  mister,“-  odpověděl  rozradostněně  předák.  „To  je  dobře,  že  už  jste  vzhůru,  měl jsem  o  vás  velikou  starost,  neopomněl  olíznout  patu  svému  chlebodárci.  Teprve  jako podružnou záležitost mu pak ještě sdělil: „Máte tu návštěvu, mister.“ 

„Oni  ti  ochmelkové  ještě  neodjeli?“-  zabručel  Moore  shovívavě.  Pohlédl  kalným  zrakem  k přístřešku  a  uviděl  oba  své  přátele,  jak  svorně  schouleni  do  klubíčka  vyspávají  včerejší ochutnávku skotské whisky. 

„Ale  ne,  mister,“-  upozornil  ho  Šívalí.  „Návštěvu  máte  tam,“-  ukazoval  právě  na  opačnou stranu. Moore se podíval tím směrem a rázem vystřízlivěl. V hloučku nečekaných návštěvníků uviděl postávat  u vládní limuzíny rektora univerzity, státního  návladního a ministra kultury. 

Pak tam byl s nimi ještě jeden člověk, jenomže Moore nevěděl, kam ho má honem zařadit ať si namáhal svoji paměť jak chtěl. Teprve až se ujistil, že ho nikdy předtím neviděl, přejel si rukou po své prořídlé kštici a vydal se co nejdůstojnějším krokem vstříc nečekaným hostům. 

„Dobrý den, pánové,“- oslovil je dřív, než to udělali oni a snažil se přitom vypadat příjemně. 

Od  takových  hlavounů  člověk  nikdy  neví  a  profesorovi  moc  záleželo  na  tom,  aby  tu  jeho expedice  zůstala  pokud  možno  co  nejdéle.  „Čímpak  si  to  zasloužíme,  že  jste  nás  poctili takovou vzácnou návštěvou?“- sledoval s napětím jejich tváře a vyčkával na odpověď. 

„Dejte těm lidem na dnešek volno,“- ukázal ten neznámý člověk na zevlující kopáče. 

„Ale...“- snažil se zaprotestovat profesor. 

„Jsem  kapitán  Lee  Hunter,  a  jsem  důstojníkem  jednotky  pro  zvláštní  účely,“-  představil  se muž a pak mu sykl do ucha: „Zařiďte, ať jsou ti lidé do půl hodiny pryč!“ Moore měl z něho 

 



už od počátku  nepříjemný pocit a po tomhle úvodu si ho ještě víc potvrdil. Navíc si ho ten náfuka dovolil vzít za loket a odvlekl  ho stranou jako nějakého školáka! 

„To  nepůjde  tak  snadno,“-  odpověděl.  „Budou  protestovat,  je  to  přece  jejich  obživa,“- 

vysvětloval, jak to zde v terénu obyčejně chodí, když se kopáčům předloží nějaká změna, se kterou nepočítali. 

„Udělejte to, jak chcete, ale ti lidé musí během třiceti minut zmizet, jinak za nic neručím. Je to rozkaz!“- zdůraznil kapitán. 

„Pane  Huntere,  smím  se  zeptat  o  co  tu  jde?“-  osmělil  se  profesor.  „Mám  tady  za  všechno odpovědnost...“ 

„Proto  se  také  obracím  na  vás,“-  přikývl  kapitán.  „Vykonejte,  co  jsem  řekl,  jinak  bych  vás musel  odtud  odvolat,“-  upřel  na  Moora  svůj  nesmlouvavý  pohled.  „A  to  by  mi  bylo  líto,“- 

dodal. 



Houby líto, pomyslel si profesor. Ten cynik! Nahlas však řekl: „Dobře, udělám to, Jenom mi vysvětlete, co se tady stalo? Proč najednou takový zájem? A jak jste se dozvěděli o tom, že jsme něco vykopali?“- vychrlil na Huntera hned několik otázek. 

„Máte  málo  času,“-  upozornil  ho  Hunter,  který  už  tím  profesorovým  otálením  začínal  být netrpělivý.  „Mohu  vám  jenom sdělit, že jde o vyšší  zájmy, jinak vám  nejsem povinen nic.“ Moore se ale s takovou odpovědí nehodlal spokojit. 

„Pentagon? NASA?“- vyzvídal  

„Vůbec  nic!“-  zdůraznil  Hunter.  Vzal  profesora  znovu  za  loket  -  jenže  tentokrát  o  poznání bolestivěji - a přivedl ho zpět k těm třem zbývajícím mužům, kteří se snažili tvářit neutrálně, i když z nich jakýsi zvláštní neklid jenom čišel. Ještě mu dovolil krátce se s nimi přivítat, ale hned nato ho pobídl ke spěchu, aby mohl včas splnit jeho příkaz. 



Moore  musel  okamžitě  vyplatit  na  ruku  každému  z kopáčů  jejich  týdenní  mzdu,  jinak  by  se jich nezbavil. I tak to trvalo podstatnou část z té doby, kterou mu Hunter vymezil. 

„Co je to tu za blázinec?“- rozčileně bafal ze své lulky Maxwell, když už kolem něho proběhl profesor asi popáté za poslední dvě minuty. 

„Mě se vůbec neptej!“- mávl rukou Moore. „Já vím ze všech nejmíň!“ Asi po dvaceti minutách, co feláhové naskákali na korbu náklaďáku a odjeli do města, ozval se v dálce zvuk blížícího se těžkého vrtulníku. 

„Jsou docela přesní,“- pochvaloval si státní návladní, když se podíval na svoje hodinky. 

„Tady je to opravdu jak na vojenských manévrech,“- přitočil se k němu profesor. „Může mi vůbec někdo něco říct?“ 

„Vy to nevíte?“- špitl mu návladní do ucha. „Přijeli jsme si pro váš sarkofág,“- sdělil mu tu novinu. 

„Pro můj sarkofág?!“- zděsil se profesor. „To přece nemůžete!“ 

„Uklidněte se, člověče,“- nabádal ho návladní. „Já také ani pořádně nevím, o co se tu jedná. 

V noci mi zavolali do bytu, abych se připravil, že mi letadlo odlétá za půl hodiny a že mám přistaveno u vchodu auto s řidičem. Tak mi řekněte, co si mám o tom myslet?“ 

„To  opravdu  nevím,“-  Moore  bezmocně  pokrčil  rameny.  „On  tvrdí,  že  je  to  ve  vyšším zájmu,“- ukázal bradou na Huntera. 

„Už  jsem  to  od  něho  taky  slyšel,“-  přisvědčil  návladní.  „V  tom  jsme,  profesore,  moc  malí páni,“- povzdechl si. 

„Takže  přece  jenom  Pentagon?“-  zašeptal  Moore  ustrašeně.  „Na  co  ale  potřebují  ten  můj sarkofág?“- chvíli si mnul zamyšleně bradu a potom ho to napadlo. „Ty kreténe!“- vykřikl a rozběhl se k Maxwellovi, který doposud seděl ve stínu pod přístřeškem a klidně si pokuřoval 

 



si ze své oblíbené lulky. „Ty kreténe! To jsi musel hned každému vyslepičit?!“- začal do něho bušit svými malými pěstičkami. 

„Co  blázníš?“-  bránil  se  Maxwell.  „Co  ti  zas  vlezlo  na  mozek?  Můžu  já  za  to,  že  neumíš pít?“- přičítal ten kamarádův výpad jako dozvuky alkoholického opojení ze včerejška. 

„Tak ty o ničem nevíš?!“- nepřestával na něho dorážet Moore. „Tak tys nic neřekl nikomu o tom sarkofágu?! I když jsem tě o to prosil? To si říkáš kamarád?!“ 

„Ale já jsem o tom opravdu s nikým nemluvil,“- ujišťoval ho Maxwell. „Na to ti můžu dát své slovo.“ 

„To tvoje slovo nestojí ani za psí štěk!“- Moore byl opravdu rozezlen. 

„Tak už konečně přestaňte vy dva!“- snažil se je roztrhnout od sebe Vaughamm. 

„Ty  mlč!  Tebe  se  to  netýká!“-  křičel  na  něho  Moore  tak  vehementně,  že  mu  přitom  hlas přeskočil do fistulky. 

„Nerozčilujte se, profesore,“- Hunter hned přišel na pomoc Maxwellovi. „On opravdu za nic nemůže. Bude vám stačit ujištění, že jsme o tom věděli ještě před tím, než jste ho vyzvedl?“ Profesor okamžitě přítele pustil a vyvalil oči na Huntera. 

„Co  mi  to  tady  chcete  namluvit?!  Jak  jste  něco  takového  mohli  vědět?  To  je  přece  holý nesmysl!  Co  říkáš,  Arnulfe?  Ty  vypadáš  z  nás  všech  nejstřízlivěji,“-  obrátil  se  na  přítele. 

Vaughamm jen pokrčil rameny. 

„To tady Gordon měl řeči o kódech a vzkazech pro budoucí generace,“- řekl. 

„No jasně!“- vzpomněl si Moore. „Neříkej, žes to nikde nevyžvanil!“- znovu začal dotírat na chudáka Maxwella. 

„Dovolte  pánové,  chci  vás  právě  požádat,  abyste  si  nastoupili,“-  vyzval  všechny  tři  Hunter. 

Zatímco byli totiž zaměstnáni dohadováním, vrtulník mezitím stačil přistát a během několika okamžiků byl do něho speciální technikou sarkofág naložen. 

„Ne! Já odtud nemohu!“- protestoval Moore. „Ještě tu musím zůstat celé tři týdny! Jsem tady za to všechno odpovědný, pane!“- šermoval Hunterovi rukama před obličejem. 

„To se dá snadno zařídit, profesore,“- ujistil ho Hunter. „Někoho už sem místo vás pošleme.“ 

„To  je  vyloučeno!“-  zatvrzele  trval  na  svém  Moore.  „Ti  lidé  jsou  na  mne  zvyklí,  nikoho jiného by zde nechtěli.“       

„I tohle se dá zařídit,“- přikývl Hunter a zatvářil se na okamžik docela blahosklonně. 

„Ujišťuji vás, že nepozději zítra před svítáním budete zase na místě.“ 

„Musím  tu  být  dřív,  než  přijde  parta  kopáčů,  jinak  mě  odtud  nedostanete,“-  vymiňoval  si profesor. Měl před sebou velké dilema. Potřeboval být v tuto chvíli na dvou místech, ale touha vědět co bude s jeho sarkofágem byla tak velká, že se nechal nakonec zviklat. 

„Dejte mi slovo, že tu zítra opravdu budu,“- řekl Hunterovi. 

„Máte ho mít,“- podal mu Hunter svoji pravici. Tím Moorea přece jenom uklidnil natolik, že potom už sám bez dalších protestů nasedl do vrtulníku. 



Na  palubě  byli  ještě  kromě  dvou  pilotů  také  dva  muži  ve  vojenských  maskovacích kombinézách  se  samopaly.  Hunter  rozsadil  všechny  tři  egyptology  tak,  že  spolu  nemohli hovořit.  Moore  byl  vděčný  aspoň  té  skutečnosti,  že  seděl  hned  vedle  státního  návladního, který  se mu  zdál  z té  delegace, která je tak nečekaně přepadla přímo v terénu, přece jenom nejvíce  sdílný. 

„Kam asi tak můžeme letět?“- zeptal se ho potichu. 

„To netuším,“- stejně tiše odpověděl návladní, čímž Moorea ještě víc rozladil. 

„Mlčte,  vy  dva!“-  okřikl  je  jeden  z  mužů  v  maskáčích.  Výmluvně  přitom  namířil  hlaveň samopalu na profesorovu hruď. 

 



„To už přesahuje všechny meze!“- rozčílil se Moore. „Můžete mu něco říct, pane Huntere?“- 

obrátil se na člověka, který podle jeho mínění byl v této společnosti největší autoritou. Musel přitom na něho dost hlasitě křičet, aby přehlušil řev motoru, který otřásal prostorem. 

„Tady moje kompetence končí, pane profesore,“- stejně hlasitě odpověděl oslovený. „To víte, ani já nejsem všemocný,“- dodal. 

„Mně to spíš připadá jako únos!“- Moore byl tím vnitřním napětím až fialový. 

„Řekněte  mu  někdo  důrazně,  ať  už  konečně  mlčí,  nebo  mu  to  nacpu  do  huby!“-  chlap  v maskáčích vytáhl z kapsy obranný granát a demonstrativně ho potěžkával v ruce. 

„Jistě  to  nebude  zapotřebí,“-  ujišťoval  ho  Hunter.  „Pan  profesor  si  už  dá  pozor.  Že,  pane profesore?“-  schválně  se  dotknul  Moorea,  protože  vytušil  že  právě  takovéto  intimnosti profesor  bytostně  nesnáší..  Ten  opravdu  hned  prudce  odsedl  a  pak  už  jen  nasupeně  mlčel  a raději pohlížel z okna, než aby se díval na ty arogantní a nafoukané panáky z ministerstev či kdovíodkud. 



Cesta  byla  dlouhá  a  nudná.  Moore  chvíli  pozoroval  krajinu  pod  sebou,  aby  zjistil,  kterým směrem  vůbec  letí,  ale  stejně  to  nepoznal.  Nikdy  totiž  neměl  nijak  zvlášť  dobrou  orientaci. 

Dokonce ani  se svými přáteli  nemohl komunikovat třeba jen posunky, aby se dorozuměli na tom,  co  bude  dál.  Vaughamm  byl  k  němu  obrácený  zády,  takže  mu  neviděl  do  obličeje  a Maxwell bez té své lulky usnul nudou hned po několika prvních kilometrech letu. Moore tedy po  jeho  vzoru  udělal  brzy  totéž.  Jako  starý  harcovník  věděl,  že  když  člověk  očekává  v nejbližší budoucnosti krušné chvíle, je dobré se na to vyspat, pokud mu to okolnosti dovolí. 



Probudil se teprve tehdy, když pravidelný rachot motoru pozměnil intenzitu i výšku.  Podíval se  ven a spatřil, že právě přistávají u nějakého horského masívu. Nemohl se upamatovat, že by kdy  předtím podobný viděl, a také ani nevěděl, na jak dlouho usnul, takže nějaké úporné přemýšlení,  kde  se  teď  právě  ocitá  mu  bylo  k  ničemu.  Pilot  manévroval  tak  nebezpečně blízko, že Moore až trnul, aby nenarazil do skály. Při jednom takovém náletu ho to dokonce donutilo zavřít oči, a tak se instinktivně zapřel nohama do podlahy a očekával drtivou ránu. 

Nic takového se však nestalo, ale zato, když opět oči otevřel, zažil to největší překvapení, jaké ho mohlo v životě potkat.  Jedna z nejbližších stěn se totiž před nimi náhle nehlučně otevřela a těžká helikoptéra bez sebemenšího problému vklouzla do útrob skalního masívu. 



„Tak pánové, budeme vystupovat,“- oznámil Hunter všem přítomným, když dosedli na pevný podklad a motor pozvolna utichal. „A vám děkuji za doprovod,“- obrátil se k dvojici mužů v maskovacích kombinézách. Ti jenom mlčky zasalutovali a sestoupili po schůdkách přímo do džípu, který k nim právě přijel. 

„Kde  to  jsme?“-  zeptal  se  ho  Vaughamm,  který  byl  k  tomu  všemu  dění  doposud  téměř apatický. 

„Teď  už  vám  to  mohu  prozradit,“-  usmál  se  Hunter.  Moore  zvedl  v  údivu  obočí,  protože tento obrat v jeho chování nepředpokládal. Podle něj to byl cynik a navíc ještě zákeřný chlap, který rád ubližuje jiným z pozice svého vysokého postavení. Moore měl na takové typy čich, protože s nimi ve své branži přicházel až příliš často do styku a právě proto si uvědomoval, že se musí mít před tímto člověkem obzvlášť na pozoru. I když se snažil být přece jen o trochu vlídnější,  než  tam  venku  v  terénu  u  vykopávek,  nemohl  nepostřehnout,  že  jeho  chování  je pořád  stejně  strojené.  A  pak  -  vyzařovalo  z  něho  něco,  co  zatím  ještě  Moore  nedovedl identifikovat  a  co  mu  proto  nahánělo  strach.  „Od  této  chvíle,  pánové,  jste  mými  hosty,“- 

Hunter zval širokým gestem všechny tři přátele, aby si vystoupili. Moore to udělal  neochotně a  s opovržlivým  úšklebkem.    Maxwell    zase  naoko  lhostejně  žmoulal  mezi  masitými  rty 

 



náustek    své  vyhaslé  lulky, jenže jeho povytažené obočí  prozrazovalo  údiv  nad obrovskými prostorami, které skalní dutina tak důmyslně skrývala. 

„Nemohl  byste  mi  laskavě  odpovědět  na  mou  otázku,  pane  Huntere?“-  trval  na  svém Vaughamm. 

„Jenom  nebuďte  tak  netrpělivý,“-  Hunter  se  pořád  ještě  usmíval.  „Všechno  se  dozvíte,  až bude čas.“ 

„Mohu  si  zapálit  dýmku?“-  otázal  se  Maxwell  a  automaticky  si  ji  také  začal  nacpávat tabákem. 

„Pro vás udělám výjimku,“- řekl Hunter po malém zaváhání. 

„To je tvoje jediná starost!“- nevěřil Moore požadavku přítele egyptologa. „Někdo nás téměř násilím odvleče nevím kam a jeho zajímá pouze ten hnusný čibuk!“- ulevil si. 

„To  není  žádný  čibuk,  ale  dýmka,“-  upozornil  ho  Vaughamm.  „A  navíc  je  to  dunhillka  ze série, ze které jich vyrobí pouze dvacet kusů ročně,“- dodal s pýchou. 

„Pro mě je fajfka jako fajfka,“- bručel Moore. „Teď mi jde o to zjistit, co po nás vůbec chtějí, když nás vytrhli z práce a přemístili takovou dálku.“  

„A  proč  k  tobě  přibrali  i  nás,  když  s  tím  nemáme  nic  společného?“-  obrátil  se  na  Huntera. 

Ten jenom pokýval hlavou. 

„To se mýlíte, pánové. V inkriminovaném okamžiku jste se ocitli na nepravém místě, a to vás klasifikuje k tomu, že jste předurčeni ke stejnému osudu, jako zde váš kolega,“- sdělil všem třem přátelům další nečekanou novinu. 

„Jaký  osud?“-  překvapeně  vybafl  Maxwell,  který  dělal,  že  se  ho  do  této  chvíle  nic konkrétního nedotýkalo a bral všechno jenom jako nějaký příjemný výlet s kamarády. „To mi chcete říct, že mi jako budete diktovat co mám dělat a co ne?“- podmračeným pohledem se zahleděl na Huntera. 

„Dalo by se to tak říct,“- Hunter se stále ještě snažil být rádoby žoviální. 

„To se tedy mýlíte,“- Maxwell o poznání zvýšil hlas. „Dokážu být v některých chvílích dost nebezpečný, víte?“- přiblížil se k Hunterovi až nadosah. Ten bleskurychle sáhl do kapsy saka a v jeho ruce se objevil malý černý předmět. 

„Já  taky,“-  řekl  s ledovým  klidem.  „Raději  se  ke  mně  nepřibližujte,  tohle  by  vám  mohlo ublížit víc, než si myslíte,“- upozornil Maxwella. Jeho tvář dostala znovu onen tvrdý výraz, který si  Moore dobře pamatoval, když klopýtal od inspekční skupiny, jak ho tento muž táhl stranou, aby mu dal své instrukce. 

„Tak to vyklopte, co po nás chcete a nezdržujte nás,“- zaskočený egyptolog měl přece jenom před tou neznámou věcičkou respekt a proto couvnul raději o ten jeden krok zpět. 

„Ano, tak to už konečně povězte! Slíbil jste, že to nebude trvat dlouho a že mě zase dopravíte zpátky k výkopu,“- přidal se Moore. 

„Správně,“-  přikývl  Hunter.  „Vy  teď  půjdete  se  mnou  a  o  oba  zbylé  pány  se  postarají  mí lidé,“-  kývl  na  dva  poblíže  stojící  pořezy  v  černých  uniformách,  kteří  tu  jakoby  najednou vyrostli  ze  země.  Bodyguardi  hned  obstoupili  oba  egyptology,  přičemž  se  netvářili  nijak přátelsky. 

„Byl bych raději, kdybychom byli spolu,“- hlesl Moore, který v tom začal tušit nějaký úskok. 



Jakmile se je podaří oddělit od sebe, mohou si s nimi nakládat podle libosti. 

„To bohužel nebude možné,“- Hunter vyslovil nahlas jeho předtuchu. 

„Proč ne?“-  Edwin  Moore při těch slovech strnul tak, až mu vyschlo v hrdle. Musel honem několikrát za sebou polknout naprázdno, aby se nezalkl. 

„Protože vás potřebuji,“- řekl Hunter. „Vy jste přece odborník na sarkofágy,“- vysvětlil mu. 

 



„Ale to oni jsou taky!“- vykřikl Moore a ohlédl se po svých přátelích. Uviděl už však jenom jejich záda, jak je bodyguardi odváděli někam do vzdálenějších prostor ve skále. Blesklo mu hlavou, jestli je náhodou takhle nevidí naposled. 



Jeho tušení ještě vzrostlo, když ho Hunter přivedl do jedné z kójí, kterých tu bylo při stěnách této obrovské skalní dutiny nekonečně mnoho. 

„Vejděte dovnitř,“- poručil mu stroze. 

„Ale...“- Moore se chtěl bránit takovému jednání, na které nebyl zvyklý. Ve vědeckém světě byl považován za jednoho z největších odborníků a všichni kolem něho chodili s obdivem a s úctou. „To přece…?“ 

„Jen  jděte,“-  řekl  Hunter  nesmlouvavě.  Sám  otevřel  dvířka  kóje  a  Moorea  dovnitř  prostě strčil. 

„To  je  neslýchané!“-  soptil  uvnitř  rozčilený  egyptolog.  „To  je  neslýchané!“-  opakoval  celý brunátný v obličeji. 

„Klidně  se  posaďte  na  to  křesílko,  bude  to  trvat  opravdu  jenom  chvíli,“-  řekl  Hunter  a zabouchl mu dvířka kóje doslova před nosem. 

„Nebudu  dělat  nic,  dokud  se  nedozvím,  co  s  námi  zamýšlíte!“-  Moore  dlaněmi  tloukl  do polstrování dveří. „Nejsem žádná loutka, abyste se mnou takhle jednal!“ 

„Posaďte se, nebo vás tam nechám tak dlouho, než se umoudříte!“- uslyšel zvenčí Hunterův hlas.  Ještě  nějakou  chvíli  profesor  uvnitř  v  tom  stísněném  prostoru  přešlapoval  pořád dokolečka jako raněné zvíře, brumlal si něco o něčí neomalenosti, ale nakonec přece jenom rezignoval. 

„To  vás  přijde  draho,  jen  co  se  tady  odtud  dostanu!“-  zahrozil  pěstí  do  vzduchu  do pomyslného  místa,  kde  tušil,  že  by  měl  stát  Hunter  a  naštvaně  se  zabořil  do  toho  ostře červeného polstrování, kterého tu bylo plno, kam se jen podíval. 



Jenom  co  dosedl,  tak  svou  váhou  spustil  nějakou  mechaniku,  která  způsobila,  že  jeho  tělo obepnuly  pevné  plastové  pásy,  takže  nemohl  pohnout  ani  rukama,  ani  hlavou  a  nemohl  se dokonce  ani  pořádně  nadechnout.  Hned  nato  pak  ucítil  nějakou  nasládlou  vůni.  Byla  tak omamná, že se mu docela silně zatočila hlava. 

„Rajský  plyn!“-  okamžitě  ho  napadlo.  „Huntere!  Vy  mě  chcete  zabít?!“-  cloumal  sebou  na všechny  strany,  ale  umělohmotné  pásy  nepovolily.  Navíc  po  těch  jeho  marných  pokusech zasvištěla páska ještě jednou a tentokrát mu přelepila dokonce i ústa. Hunter z toho musel mít zcela jistě povyražení.  Určitě  musel předpokládat tento profesorův zoufalý projev a proto si tohle opatření ponechával jako bonbónek až nakonec. 



S hrůzou sledoval, že se ze stěny kóje na něho sunou ze všech stran nějaké podivné přístroje, které  neznal.  Všechny  do  jednoho  mu  připomínaly  jakési  bizarní  pavouky  o  několika  tisíci nohách. 



Pocítil na několika místech svého těla mírné štípnutí. Hned nato uviděl, jak se tenké přívodní trubičky, které vedly od té podivné aparatury, zbarvily krví. Jeho krví! 



Takže  nejenom  že  to  jako  pavouci  vypadalo,  ale  oni  to  jsou  pavouci  opravdoví!  Nějací pavoučí roboti, kteří  mu  teď sají krev a budou ji sát tak dlouho, až ji vysají docela, jako to dělá skutečný pavouk s mouchou! 







 



Dělalo se mu nevolno. 

„Já  omdlím! Já omdlím!“-  chtělo se mu  křičet,  ale páska přes ústa mu  to  nedovolila. Místo slov zaslechl svoje vlastní zoufalé brumendo. 



Nacházel se v nějakém zvláštním stavu. Nebyl to ani spánek a nebylo to ani bdění. Ze všeho nejblíže  by  se  tento  stav  dal  nazvat  kocovinou.  Snažil  se  ze  všech  sil,  aby  neusnul.  Chtěl pokud  možno  vědět,  co  se  bude  dít  a co s ním ten gauner Hunter vlastně zamýšlí. Jedno si však  uvědomil  přece. Kdyby ho chtěl zabít, tak by už byl  po smrti a neseděl  by tu  takovou dobu. 



Co mu to vlastně ty přístroje dělaly? Proč se stal vůbec jakýmsi nedobrovolným dárcem krve? 

Podíval se znovu po těch trubičkách, aby zjistil, co se děje teď. Nebylo v nich už po krvi ani stopy, ale zato jimi proudila nějaká likvorovitá tekutina, připomínající vaječný bílek. Moore si začal  postupně  uvědomovat  jakési  nepatrné  změny,  které  vykazovalo  jeho  tělo,  ale  které současně nedovedl vyhodnotit, protože se s nimi ještě nikdy v životě neset-kal. Postupně mu ale  taky  docházelo,  že  ony  trubičky  vlastně  nejsou  odpojeny  od  jeho  těla,  a  že  tedy  ta  bílá tekutina musí protékat jeho krevním řečištěm namísto původní červené! 



Nebylo mu jasné, co to s ním vlastně udělali a proč. To, že mu sice v žilách proudí nějaká bílá tekutina,  nebylo  dvakrát  příjemné  zjištění.  Utěšoval  se  tím,  že  se  snad  mýlí,  že  ta  tekutina vůbec  nemusí  jít  do  jeho  těla  a  že  to  může  být  jenom  součást  hydrauliky  těch  podivných přístrojů.  Nevěděl,  kolik  je  hodin,  ani  jestli  je  noc,  nebo  už  ráno.  Pociťoval  jakousi odpovědnost za ty lidi tam v terénu, myslel na Šívalího partu, která přijde za úsvitu a bude se divit, kde je jejich sarkofág, budou po někom žádat vysvětlení a jeho nikde nebude... 



Snažil se jazykem aspoň o kousek posunout tu hnusnou pásku, aby mohl na Huntera zavolat. 

Kdoví, jestli tam před těmi dveřmi ještě vůbec je. Byla to však marná námaha; po několika nezdařených pokusech ho začal jazyk bolet tak, že to jeho namožení cítil až v hltanu. 



Když  už  si  začal  myslet,  že  ty  podivné  laboratorní  pokusy,  které  na  něm  někdo  zkoušel, nebudou  snad  nikdy  končit,  zasunuly  se  přístroje  zpět  do  stěny  kóje  a  zároveň  s  nimi  se uvolnily i pásy, které ho tak drasticky přikurtovaly ke křeslu. 



Vymrštil se vzhůru, ale vzápětí nato zase klesl malátně zpět. Uvědomil si ale, že už má zase volná ústa. 

„Huntere!“- zařval. 

Na to jeho zvolání se dveře kóje kupodivu neslyšně otevřely a v nich se objevil Hunter ještě s jedním člověkem v bílé kombinéze. 

„Tak jak se cítíte?“- zeptal se, jakoby se nic nestalo. 

„Jděte k šípku!“- zavrčel profesor. „Nemám chuť se s vámi dál vybavovat! Už nemám zájem být tady s vámi ani minutu!“ Muž v bílé kombinéze se tázavě podíval na Huntera. 

„To bude dobré, doktore,“- řekl Hunter spokojeně. „Vidíte nakonec sám. Můžete jít, já už to s ním  nějak  zvládnu.“  Muž  v  bílé  kombinéze,  kterého  Hunter  oslovil  doktore,  se  beze  slova vzdálil.  Moore  se  mračil  jako  aprílová  obloha,  když  si  znovu  ověřil,  jak  tady  toho  chlapa každý  poslouchá  na  pouhé  slovo  či  gesto.  Hunter  se  sklonil  nad  profesorem  a  pomohl  mu vstát. 

„Tak už se netvařte tak navztekaně,“- řekl mu. „To nejhorší už máte za sebou.“ 

„Co  tím  míníte,  nejhorší?“-  nechápal  Moore.  Ještě  byl  velmi  zesláblý,  takže  se  musel  chtě nechtě opřít o Hunterovo rameno. 

 



„Teď  jsme  vám  právě  udělali  výměnu  tělních  tekutin,“-  sdělil  Mooreovi  jakoby mimochodem. Tak přece! Starý egyptolog po tom jeho potvrzení této děsivé zprávy už zase pocítil tu samou malátnost jako předtím, jenže tentokrát se k tomu přidala i obava, zda se o něho náhodou nepokouší dokonce infarkt. 

„K čemu to bylo dobré?“- otázal se Huntera třesoucím se hlasem. 

„Je  načase,  abych  vám  to  vysvětlil,  pane  profesore,“-  řekl  Hunter.  „Tam,  kam  vás  zakrátko dopravíme, byste s tou vaší vodičkou obarvenou do červena příliš dlouho nepobyl.“ 

„Počkejte, jak jste to myslel?“- nechápal profesor. 

„Tak,  jak  to  říkám,“-  opáčil  Hunter.  „Povím  vám  to  na  rovinu.  Všechno,  co  tady  vidíte  je odjinud. Z jiného světa. Rozuměl jste?“ 

„Cože?!“- vydechl Moore nevěřícně. „Chcete mi tady namluvit, že to je... mimozemské?!“ 

„Vždyť  vám  to  právě  vysvětluji,“-  přikývl  Hunter.  „Pocházíme  z  planety  poblíž  středu Vesmíru.“ 

„Ale to je vyloučené!“- vykřikl egyptolog. „Troufám si tvrdit, že to je dokonce nemožné!“ 

„Jak pro koho,“- pokrčil rameny Hunter. „Já vám to ovšem vyvracet nebudu.“ 

„Ne  ne  ne!  To  je  na  diskusi,  vážený  pane!“-  ožil  Moore.  „Vesmír  je nekonečný! A protože nemá okraj, nemůže mít ani střed!“- triumfoval. „A jak se vůbec jmenuje ta vaše planeta?“- 

zajímal se. 

„Nemá jméno,“- řekl Hunter. 

„Vidíte,  dokonce  ani  nemá  jméno!“-  zajásal  Moore  jako  malý  kluk,  kterému  se  podařilo cvrnknout  kuličku  do  důlku  z obtížné  pozice.  „To  my,  lidé,  máme  pojmenovaná  všechna vesmírná tělesa v našem okolí!“ 

„Co je na tom divného? Já například také nemám žádné jméno,“- Hunter nečekaně překvapil Moorea novým sdělením. 

„Počkejte…vy  jste  se  mně  přece  představil…tedy  vy  se  nejmenujete  Hunter?  A  jak  tedy?“- 

profesor byl z toho všeho dokonale zmaten. 

„Říkám  přece  dost  jasně,  že  se  nijak  nejmenuji,  nebo  ne?  Jméno  Hunter  používám  jenom proto, abych se nelišil od lidí,“- usmál se teď už bezejmenný mimozemšťan. 

„A jak je možné, když se u vás nic nijak nejmenuje, že víte, kde je jaká planeta a kde máte koho hledat?“- nedal se Moore tak snadno přesvědčit o pravdivosti cizincových argumentů. 

„My  nic  hledat  nemusíme, to  je přece zbytečná ztráta času. A můžete mi dál  říkat  Huntere, kdyby vám to třeba dělalo potíže,“- navrhl mu mimozemšťan bodře. 

„A jak jste se naučil tak dobře naši řeč?“- nevycházel z údivu starý egyptolog. 

„Protože  máme  vrozenou  sonickou  i  vizuální  paměť.  Tam,  kam  vás  dopravíme  se  to  velmi rychle naučíte, protože byste bez toho nemohl existovat,“- usmál se mimozemšťan. 

„Ale ne! Já se nepotřebuji nic takového učit, milý pane!“- Moore začínal být nervózní z toho, že tady takovou dementní diskusí zbytečně marní čas, zatímco by měl být co nejdřív zase u těch svých vykopávek. „Já vám povídám, že mě nikam nedostanete, na žádnou cizí planetu! 

Mně se tady náhodou líbí, děkuji, už jsem si zvykl! Jenom bych vás chtěl poprosit, abyste mě zavezli tam, kde jste mě sebrali a budu vám vděčen až do smrti.“ 

„To se ale mýlíte,“- odpověděl vesmírný návštěvník. „Teď už je pozdě, když jsme provedli tu výměnu. Bez krve přece na Zemi žít nemůžete, to přece uznáte?“ 

„Ale  vždyť  jste  mi  slíbil,  že  mě  dopravíte  zpátky!“-  zoufale  se  bránil  profesor.  „Teď  mi chcete říct, že jste mi vlastně lhal?“ 

„Nebojte se, když jsem to slíbil, tak to také udělám,“- přisvědčil mimozemšťan. 

„A  jak  to  tedy  chcete  udělat,  smím-li  se  ptát?“-  v  profesorově  hlase  svitla  ještě  jiskřička naděje. 

„Vždyť  vás  k  tomu  právě  vedu,“-  návštěvník  z beze-jmenné  planety  si  lépe  podložil  svoji paži pod profesorovo rámě. „Budete překvapen!“- dodal tajuplně. 

 





Mezitím došli téměř až do nejvzdálenějších prostor skalní dutiny, kde bylo vidět několik sálů umístěných v řadě za sebou. Profesor při pohledu na ně celkem správně odhadl, že to budou nejspíš nějaké laboratoře. Také se nemýlil. Cizinec pak otevřel dveře jedné z nich. 

„Podívejte  se  sám,“-  pobídl  Moorea.  Ten  zvědavě  nahlédl  dovnitř.  To,  co  tam  uviděl,  ho nesmírně potěšilo. Uprostřed místnosti stálo něco, co se podobalo nejspíš katafalku, ale to tak profesora nezajímalo, jako to, že u toho monstrózního zařízení postávali oba jeho přátelé, živí a zdrávi! 

„Arnulfe! Gordone!“- zahlaholil na pozdrav. Oba oslovení se otočili po hlase. Podívali se na Moorea, ale žádné nadšení z nich přes profesorovo očekávání nevyzařovalo. „No tak, chlapci! 

Copak mě nepoznává-te?“- Moore rozevřel doširoka svou náruč, aby je oba mohl obejmout. 

Až  potom  si  všimnul,  že  za  tím  domnělým  katafalkem  stojí  ještě  třetí  muž.  Byl  obrácen stranou,  takže  mu  neviděl  do  tváře  a  nemohl  ho  proto  hned  poznat.  Připadal  mu  sice  nějak povědomý, jistě už ho někdy viděl, ale zrovna teď si nemohl momentálně vzpomenout, kam by ho měl zařadit. 

Muž  za  katafalkem  se  pomalu  otočil.  Moore  udělal  ještě  asi  dva  kroky  a  zkoprněl. 

Vytřeštěným  zrakem  hleděl  do  obličeje  -  sám  sobě!  Před  ním  stál  jeho  vlastní  dvojník,  jak vyšitý. Všecko, ale všecičko na něm bylo tak dokonalé, že nebylo pochyb: byl to druhý Edwin Moore! 



„To není možné!“- vydechl. „Kde jste toho muže sehnali?“- ohlédl se po svém průvodci. 

„Nemuseli  jsme  nikoho  shánět,“-  řekl  pobaveně  mimozemšťan,  který  si  nechával  říkat Hunter. „Základní materiál jste nám přece poskytl vy sám.“ 

„Já?“- podivil se Moore. 

„Když už jsme vás měli na přístrojích...“- napověděl profesorovi ten vykutálený vesmířan. 

„Vy jste si dovolil udělat ze mne duplikát?!“- Moore si  musel  sáhnout  na  srdce,  jak  se mu divoce  rozeběhlo.  „Ale...  to  je  přece  nepřípustné!  Kdo  vám  tohle  dovolil?!  Ano!  To  je dokonce  trestné,  milý  pane!“-  šermoval  divoce  mimozemšťanovi  vztyčeným  ukazováčkem před obličejem. 

„A kdo by mě měl potrestat?“- zeptal se cizinec. „Vy?“- zeptal se Moorea. 

„I když jste... řekněme příslušník jiné civilizace, musíte ctít zákony na tom území, na kterém se  nacházíte!“-  Moore  se  snažil,  aby  to,  z  čeho  ho  obvinil,  znělo  jako  právnická  formulace zákona, o kterém sice nevěděl, zda takový zákon vůbec existuje, ale v jeho očích se jevil být jediný  možný.  Takhle  nějak  by  přece  měla  vypadat  spravedlnost,  o  tom  neměl  nejmenších pochyb. 

„Vy, lidé!“- řekl posměšně mimozemšťan. „Neustále jste svázáni nějakými zákony, které jste si  na sebe vymysleli! A ctíte je sami? No řekněte? Kolik jen drahocenného času ztrácíte na podobné nesmysly!“ Takový argument musel ovšem Moore chtě nechtě uznat. 

„Ale co teď se mnou bude, když jste mě vytlačili ze hry?“- pozvolna se smiřoval se situací. 

„Tato  náhražka mě patrně bude zastupovat v mé práci, jak je zřejmé z vašeho neuváženého jednání, že?“- chtěl vědět. 

„Vyprošuji  si,  abys  takhle  o  mně  hovořil,“-  ozval  se  uraženým  tónem  Mooreho  dvojník. 

„Jsem plnohodnotným klonem, abys věděl. Mohu tě proto dokonale zastoupit.“ 

„I na sympóziích?“- ušklíbl se profesor a založil si ruce do bojovné pózy. „Tam by sis totiž pěkně nabil hubu, to ti povídám!“- dodal spokojeně, že to tomu druhému tak pěkně nandal. 

„Nezapomeň, že mám v paměti i tvoje myšlenky, takže to pro mě nebude žádný problém,“- 

holedbal  se  dvojník  samolibě.  Moore  si  najednou  uvědomil,  že  se  sám  vlastně  také  někdy chová tak, jako to teď předvedl on. Kousl se do rtu. 

„Tomu nevěřím, že tam máš všechny moje myšlenky,“- pronesl. 

 



„Opravdu nevěříš?“-  zeptal  se jizlivě dvojník. „Můžeš si mě třeba vyzkoušet,“- navrhl. 

„To je docela dobrý nápad,“- nechal se profesor strhnout jeho návrhem, protože si byl jistý, že  v tomto  případě  musí  mít  rozhodně  navrch.  Kdo  by  mohl  jenom  třeba  tušit,  jaké myšlenkové pochody se odehrávají v jiném lidském mozku? Na okamžik se zamyslel, jakou otázku by dvojníkovi položil. 

„Dáme si třeba něco z oboru, platí?“- zeptal se. 

„Platí,“- odpověděl dvojník. „Ale říkám ti na rovinu, musíš mi dát něco opravdu těžkého,“- 

upozorňoval. 

„Jen  se  neboj,“-  profesor  se  usmál  pod  vousy.  „Třeba  ve  kterém  období  vládl  v  Egyptě Amenhotep IV?“- otázal se. 

„To  je  přece  jasné.  Od  1377  do  1358  před  letopočtem.  Musíš  mi  dát  něco  těžšího,“- 

požadoval na profesorovi. 

„Schválně  jsem  začal  spíš  polehku,  jenom  abych  si  tě  vyzkoušel,“-  zamlouval  Moore  svoje rozpaky.  Byl  totiž  přesvědčen,  že  položená  otázka  byla  středně  těžkého  kalibru.  „Kdy  se odehrála bitva u Kadeše?“- vypálil od boku. 

„1296.  Další,“-  odpověděl  dvojník  bez  zájmu.  „To  nemá  cenu,  buď  mi  budeš  dávat  těžší otázky, nebo toho nechej,“- dával Mooreovi najevo, jak s ním pohrdá. Mimozemšťan se tou slovní přestřelkou výtečně bavil. 

„Je vidět, že je opravdu dokonalý,“- pochvaloval si svoje dílo. „Nikde nemá chybu.“ 

„Nikdo  není  dokonalý,“-  zabručel  profesor  pod  vousy.  „Z  oboru  tedy  umí.  Dobrá,  ale  co jinak?“- obrátil se na mimozemšťana. 

„Není  problém,“-  odpověděl  vesmířan  s potutelným  úsměvem.  „Ale  pozor,  on  zná  i  vaše nejtajnější myšlenky!“ 

„To bych rád věděl  jaké,“- profesor pochybovačně zakroutil  hlavou. „Jsem  čestný člověk, a proto také nemám tajných myšlenek,“- řekl s jistotou. 

„A  co  ta  stážistka  před  dvěma  roky?“-  nadhodil  dvojník.  „Měla  tehdy  dvaadvacet,  nebo třiadvacet  let?“-  schválně  dělal,  že  vzpomíná,  jenom  aby  profesora    zesměšnil.    Starý egyptolog    se    při    těch  jeho  slovech  skoro  až  začervenal.  Přitom  si  ovšem  nemohl nevšimnout,  že  oba  jeho  přátelé,  Vaughamm  i  Maxwell  sledují  se  zájmem,  jak  se  dusí  ve vlastní šťávě. 

„Co vy dva?“- obořil se na ně. „Stojíte tady jak panáci a nepomůžete starému kamarádovi?“- 

rozkřikl se na ně. 

„V  tomhle  tedy  s  námi  nepočítej,“-  řekl  důrazně  Vaughamm  a  Maxwell,  který  už  zase spokojeně kouřil svoji lulku se přidal: 

„Co  sis  nadrobil,  to  si  taky  sněz.“  Moore  se  zakabonil.  Tohle  tedy  od  kamarádů  nečekal. 

Maličko  se  zamyslel.  Tady  šlo  o  jeho  prestiž!  Musí  přece  dokázat,  že  originál  je  skutečně jenom jeden a nic ho nemůže nahradit. 

„Mám  to!“-  zvolal  po  chvíli  radostně.  „Když  jsem  tady  se  svými  přáteli  diskutoval  o  tom, který z panovníků může být pochován v tom nalezeném sarkofágu, které jméno jsem měl na mysli?“- obrátil se na svého dvojníka. Ten se po této otázce zatvářil nechápavě. 

„Jaké  jméno  jsi  měl  na  mysli?“-  opakoval  po  profesorovi.  Bylo  vidět,  že  velmi  usilovně přemýšlí.  „Už  to  mám!“-  vykřikl  vítězoslavně.  „Měl  jsi  na  mysli  panovníka,  Antefa,  je  to tak?“-  chtěl,  aby  mu  to  Moore  potvrdil.  Profesor  byl  tentokrát  na  koni.  Neví!  On  to  neví! 

Takže má přece jenom pravdu, že kopie nemůže být nikdy tak dokonalá jako originál! 

„O Antefovi hovořil tady Arnulf a potom i Gordon, který to po něm jenom opakoval. Nemám pravdu?“- obrátil se na Maxwella. Ten se ale proti tomu ostře ohradil:  

„Já? Nic takového jsem nikdy neřekl! Pokud si vzpomínám, vyslovil jsem jediné jméno, a to je  Menkauhor.“  Moore  polkl  naprázdno.  Byl  si  přece tak jistý! Ve vteřině opět  zbrunátněl v obličeji. 

 



„Cože?! Řekni to ještě jednou?!“- hlas mu samým rozčilením přeskočil. 

„Řekl  jsem  přece  Menkauhor,“-  klidně  opakoval  Maxwell.  „Co  má  být?“-  zatvářil  se nechápavě. 

„Co má být?!“-  řval  Moore vzteky bez sebe. „O  Menkauhorovi jsem mluvil  jenom  já! To má  být!  Už  to  chápeš?“  Obrátil  se  na  Vaughamma.  „Arnulfe,  řekni  mu,  prosím  tě,  jak  to skutečně bylo,“- požádal ho. 

„Já už ani nevím,“- pokrčil rameny Vaughamm. „Víš, kolik jsme jenom té skotské vypili?“- 

připomenul kamarádovi. 

„Neříkej,  že  si  to  nepamatuješ?“-  profesor  ho  chytil  za  klopy.  „Kdybys  měl  všechno zapomenout, tak tohle si přece pamatovat musíš!?“ 

„Když  tvrdí,  že  řekl  Menkauhor,  tak  to  bude  pravda,  ne?  Gordon  ještě  nikdy  v  životě nelhal,“- bránil přítele Vaughamm. 

„Já se z vás obou zcvoknu!“- zaúpěl Moore. „A co jsem podle tebe tedy řekl já?“- zeptal se. 

„Ty jsi tomu dal! Po té páté skleničce jsi nám tvrdil takové nemožné věci, že jsme se smíchy skoro až váleli po zemi,“- vzpomínal Vaughamm. „Tvrdil jsi, že na tom sarkofágu jsou nějaké pravidelné značky a že to vypadá jako kód pro budoucí generace.“ 

„To  řekl  právě  Gordon!“-  vykřikl  Moore.  „Ano,  Gordon  tvrdil  takové  nesmysly!  Já  bych nikdy na takovou blbost nepřišel!“ 

„Nic  takového  jsem  nikdy  neřekl,“-  zabafal  Maxwell  ze  své  dýmky.  „Arnulf  má  pravdu. 

Když  vypiješ  jedinou  skleničku  nad  svoji  normu,  tak  ani  nevíš,  co  mluvíš.  Docela  jasně  si vzpomínám, žes o kódech mluvil ty!“ Moore nevěřil svým uším. 

„Vy jste se snad všichni zbláznili!“- sípal a chytal se za hlavu. „Patříte všichni do cvokárny!“ Cítil se na pokraji svých sil. Všichni se proti němu spikli! Proč mu vědomě lžou? Co to má všechno znamenat? 

„Vodu…“- zašeptal. Udělal dva mátožné kroky ke katafalku a ztěžka se posadil na jeho okraj. 



„To  stačí,  doktore!“-  uslyšel  hlas  toho  povedeného  Huntera,  či  mimozemšťana,  nebo  co  to vůbec bylo. „Můžete ty testy ukončit.“ Za okamžik se tu objevil muž v bílé kombinéze, co tu byl už předtím a v ruce držel plastovou kartičku. 

„Je    to    v pořádku,“-  podával  ji  Hunterovi,  alias  vesmířanovi  a  ukazoval  mu  na  ní  nějaké grafy. „Organismus stresovou zátěž vydržel bez komplikací,“- řekl. 

„No vidíte!“ Muž, který si  nechal  říkat  Hunter přistoupil k profesorovi Moorovi a bodře ho poplácal po rameni. „Tváříte se, jako byste umíral a zatím jste v naprostém pořádku.“ 

„To  není  pravda,“-  přesvědčoval  ho  profesor.  „Mám  slabé  srdce,  vážený  pane.  Stačí  ještě málo a už to nevydrží, to mi věřte, já se znám.“   

„Tento  pán  má  srdce  naprosto  zdravé,“-  tvrdil  doktor.  „Trošinku  jsme  vás  totiž  vylepšili, abyste  vydržel  tu  přepravu,“-  obrátil  se  na  Moorea.  Vypadalo  to,  jako  by  se  mu  za  to omlouval. 

„Měli jste mě nechat raději zemřít,“- rezignoval Moore. „Nemuseli byste se aspoň namáhat a vynakládat do mne tolik peněz.“ 

„Když  vy  tady  všechno  měříte  jenom  na  peníze!“-  pokrčil  rameny  mimozemšťan.  „To  je potom s vámi těžké pořízení. A to, že vás podrobujeme zvýšené péči, nám nedělá sebemenší problémy.  To  máme,  abych  tak  řekl,  v  popisu  práce,“-  vysvětloval.  Profesorovi  jeho  slova vyzněla  poněkud  tajemně.  Chtěl  se  na  to  zeptat,  ale  vesmířan  pokračoval:  „Podívejte  se  na vaši naklonovanou kopii, nebo na kopie vašich přátel,“- ukázal na Vaughamma s Maxwellem. 

Pro nás byla úplná maličkost je vyrobit.“ 

„Tohleto  taky  nejsou  skuteční...?“-  zarazil  se  profesor  a  poněkud  přitom  zbledl.  Chtěl původně říct skuteční lidé, ale najednou mu to připadalo tak neosobní, že se mu to slovo ani nepodařilo  vypustit  z  úst.  „To  jsou  tedy  také  dvojníci?“-  nedokázal  si  ani  v tom  svém 

 



nadprůměrně  inteligentním  mozku  představit,  že  by  mohl  někdo  vytvořit  duplikát  nějakého lidského jedince tak dokonale, že by byl k nepoznání od toho pravého. 

„Ano,“-  přisvědčil  mimozemšťan.  „Byli  jen  součástí  vašeho  psychotestu.  Tím  jejich  úloha skončila.“ 

„Co…s  nimi  uděláte?“-  profesor  se  tázavě  podíval  na  mimozemšťana,  ale  ten  byl  k  jeho pohledu lhostejný. 

„Půjdou do destrukční laboratoře,“- namísto něho odpověděl muž v bílé kombinéze, kterého Hunter tituloval doktore. 

„To  je chcete...zničit?!“- Moore se docela vyděsil při pomyšlení, co by jeho kamarády mělo potkat,  i  když  to  měli  být  pouze  jejich  dvojníci,  jak  se  právě  předtím  dozvěděl.  Muž  v  bílé kombinéze přisvědčil. 

„Vidím, že se vám to nelíbí, ale mohu vás ujistit, že destrukce je z vašeho lidského hlediska nebolestivá. Je to stejný proces, jako samotné klonování, jenže opačný, samozřejmě. Ostatně, všimněte si, jak se už na to sami těší,“- ukázal na profesorovy kamarády. 

„Gordone! Arnulfe! To si necháte líbit, aby s vámi takhle manipulovali?!“ Moore se zvedl z katafalku  a  přispěchal  k  oběma  přátelům.  „Proč  jim  něco  neřeknete?  Proč  se  aspoň  trochu nebráníte?  Nemohou  vás  jen  tak  beztrestně  zprovodit  ze  světa!  Jste  přece  lidé! Tedy...“- na okamžik  se  zarazil,  ale  hned  zase  pokračoval  ve svém plamenném  projevu:  „Ano, jste lidé, protože vypadáte jako lidé a také myslíte jako lidé! Jste plnohodnotní občané této planety! To by byla vražda, chápete?“ 

„Něco na tom bude,“- zamyslel se Maxwell. „Co říkáš, Arnulfe?“- obrátil se na Vaughamma. 

Ten jenom bezradně pokrčil rameny. 

„Co já vím?“- řekl. „Já jsem se na to docela těšil, tak jak to říkal tady doktor.“ 

„Já docela taky,“- přidal se profesorův dvojník. 

„To  přece  nemyslíte  vážně?“-  nevěřil  profesor  Moore.  „Oni  vás  chtějí  zabít  a  vy  k  tomu přistupujete  jak  ta  dobytčata,  když  jdou  na  porážku!  To  je  přece  absurdní,  cožpak  to  vám nedochází?  I  když  mám  k  tobě  určité  výhrady,  tak  mi  není  lhostejné,  že  bys  měl  zemřít,“- 

obrátil se na své klonované dvojče. „A vy, moji přátelé, cožpak to nijak necítíte? To nemáte smysl pro spravedlnost jako lidé?“ 

„Dovolte, abych vám to objasnil, profesore,“- řekl muž v bílé kombinéze, který tu v podstatě věděl  o  tom  všem  nejvíc.  „Vypadají  jako  lidé,  mluví  a myslí také jako oni,  ale to  je  v nich všechno  pouze  naprogramované,  rozumíte  mi?  Jejich  smysly,  jejich  metabolismus  je  také naprogramován.  Mohou  jíst,  spát,  milovat  se,  prostě  dělají  všechno  jako  lidé,  jenže  to  lidé nejsou, věřte mi. Vžívám se do vašich pocitů, profesore. Je vám jich líto, protože si říkáte, že když už jsou jednou stvořeni, tak by bylo kruté tyto výtvory zničit. Ale považujte je pouze za laboratorní produkt, něco jako zhmotnělé myšlenky.“ 

„Kdo  vlastně  skutečně  jste?“-  Profesor  teď  vypadal  opravdu  zničeně.  „Kdo  vůbec  jste,  že vám nezáleží na životě ani na smrti? Že dokážete stvořit člověka a vzápětí vám ho není líto zahubit?  Jste  snad  nějací  bozi,  že  si  přisvojujete  právo  stvořitelů?  Nebo  neomezení  vládci Vesmíru, kteří si s touto lidskou populací pouze zahrávají? Jenom tak, z rozmaru?! Z pocitu všemocnosti? Z titulu nejvyšší instance, která už samými roupy neví, jak by se zbavila té své nekonečné nudy?!“ 

„Ani nevíte, jak jste blízko, profesore,“- uznale pokýval hlavou mimozemšťan. 

„Cože?! Trefil jsem se do černého? Že bych se nakonec nemýlil?“- řekl uštěpačně profesor. 

Provokativně si založil ruce a se zájmem očekával, až mu to ten nabubřelý vesmířan objasní. 

„Patříme  ke  společenství,  kterému  vy  říkáte  Vesmírná  inteligence,“-  začal  s  výkladem mimozemšťan. „Tohle už je naše třináctá inspekce na vaši planetu.“ 

„Já jsem už od začátku tvrdil, že třináctka je nešťastné číslo!“- vpadl mu do řeči muž v bílé kombinéze. „Měli jsme to přenechat jiné skupině.“ 

 



„Má  pravdu,  tentokrát  provázely  naši  výpravu  nějaké  nepředvídané  okolnosti,“-  přisvědčil mimozemšťan.  „Ale  nyní  k věci.  Musím  vás,  profesore,  nejprve  seznámit  s  účelem  naší inspekce,  abyste  si  to  všechno mohl dát  do patřičné souvislosti,“- pokračoval.  „Tak tedy už víte,  že  patříme  do  jistého  společenství,  ve  kterém  se  nachází  ty  nejvyspělejší  civilizace  z celého  Vesmíru.  Kapacita  našich  území  je  dost  omezena,  jako  ostatně  všechno,  co  se  ve Vesmíru  nachází.  Aby  nedocházelo  k  přemnožení  našich  populací,  úkolem  jednotlivých výprav je zajistit  vhodné planety, na kterých by byly optimální podmínky k životu a na takové planety  potom  vysadit  část  těchto  populací.  Vaši  planetu  jsme osídlili  před delším  časovým úsekem,  z vašeho pohledu se jedná řádově o miliony let. Doufali jsme, že se tady populace uchytí  bez  větších  problémů.  Při  kontrolní  inspekci  jsme  ovšem  zjistili,  že  se  nám  projekt vymyká z rukou. Vaše planeta je totiž poměrně stranou od centra Vesmíru a inspekce zde není proto tak častá. Lidé si brzy uvědomili, že mají, abych tak řekl, volné pole působnosti, a začali toho zneužívat. Vytvořili si sice stejný systém, jako byl ten jejich původní, ale bez kontroly nad  sebou  začali  mít  pocit  výlučnosti  a  jedinečnosti.  Zapomněli  na  to,  že  jsou  jen součástí, jenom  malým  kolečkem  v  soustrojí  a  poznali,  jak  chutná  moc.  Když  jsme  zjistili  při  další inspekci, že se lidstvo dalo na úplně opačnou cestu, než jsme počítali, museli jsme přistoupit k radikálnímu  řešení.  Nebylo  nám  to  lhostejné,  ale  nebylo  jiného  zbytí.  Na  této  planetě  se už nahromadilo  příliš  mnoho  negativních  myšlenek,  a  byly  tak  hustě  nakumulované,  že  bylo nebezpečí jejich expanze do Vesmíru. Víte, co by to znamenalo, profesore? Tolik negativních myšlenek  ve  Vesmíru?  Infikovala  by  se  jimi  celá  společnost!  Celá  Vesmírná  inteligence! 

Tohle  jsme  přece  nemohli  dopustit,  to  jistě  chápete.“  Vesmírný  inspektor  se  na  okamžik odmlčel. 

„A co jste tedy s nimi udělali?“- zeptal se profesor. 

„Museli  jsme  udělat  jen  to,  co  bylo  nezbytné,“-  odpověděl  mimozemšťan.  „Prostě  jsme  je spláchli...“ 

„Potopa...?!“- vydechl profesor. 

„Vy tomu tak říkáte,“- pokrčil rameny vesmírný návštěvník. „My jsme jenom udělali všechno pro jejich dobro.“ 

„Tomu  vy  říkáte  dobro?“-  vyskočil  Moore z katafalku,  na který se předtím  zase usadil, aby mohl vyslechnout vesmířanovo vyprávění. „Tolik lidských životů jste zbytečně utratili, a vy mluvíte o tom, co jste pro ně  dobrého neudělali? Vždyť vy jste masoví vrahové! Zasloužili byste ten nejvyšší trest!“-  profesor se třásl vzteky po celém těle. 

„Vždyť  jsme  je  nezničili  všechny,“-  řekl  mimozemšťan.  „Vybrali  jsme  jednu  větší  rodinu, která byla těmi negativními myšlenkami nejméně infikovaná a tu jsme ušetřili. Varovali jsme je předem, aby si zhotovili podle našich instrukcí plavidlo, pomocí kterého by tuto jinak pro ostatní  lidstvo  katastrofální  situaci  přežili.  A  pak,  když  tu  stavbu  plavidla  dokončili, doporučili  jsme  jejich stařešinovi,  aby si  na její palubu  vzali sebou také nějaká zvířata, aby později netrpěli hladem, až všechno skončí a oni budou moci zase na suchou zem.“ 

„Nejmenoval  se  ten  stařešina  čirou  náhodou  Noe?“-  přerušil  mimozemšťanovo  vyprávění profesor. 

„Jak to víte?“ Vesmírný inspektor údivem až povytáhl obočí. 

„To  přece  ví  každé  malé  dítě,“-  odpověděl  starý  egyptolog.  „Jenže  to  známe  v  trochu  jiné verzi, než v té, kterou se mi tady snažíte vnutit, milý pane Huntere, víte? Já sice chápu, že se tu snažíte být přede mnou zajímavým, ale já vám na ten váš špek neskočím. Nějakou místní povodeň, to beru. Ale potopu celého světa? Nesnažte se ze sebe dělat víc, než ve skutečnosti jste. Jak byste něco takového mohli dokázat?“- profesor nevěřícně zakroutil hlavou. 

„Zcela  jednoduše,“-  odpověděl  s  úsměvem  mimozemšťan.  „Pomocí  parabolických  zrcadel, kterými jsme jímali sluneční energii a které jsme rozmístili nad oběma zemskými póly, jsme 

 



rozpustili  veškeré  ledovce.  Voda  z  nich  potom  stačila  pozvednout  hladiny  všech  moří dostatečně vysoko; tak, aby to splnilo náš účel.“ 

„To  je  děsivé!“-  vydechl  profesor.  „Tomu,  co  se  od  vás  právě  dozvídám,  prostě  odmítám uvěřit!“ 

„Kdybych  tu  žil  s  vámi  a  přejal  mentalitu  obyvatel  této  planety,  řekl  bych  vám,  že  byste musel.  Ale  teď  vám  říkám,  že  nemusíte  věřit  ničemu,  co  vám  tu  předkládám.  Můžete  to pokládat  za  výplod  mé  fantazie,  můžete  si  myslet  co  chcete,  ale  to,  co  jsem  vám  právě pověděl, je naprostá pravda,“- řekl mimozemšťan s naprosto vážnou tváří. 

„To  mohu  potvrdit,“-  přidal  se  muž  v  bílé  kombinéze.  „I  já  jsem  tehdy  byl  na  té  inspekční cestě.“ 

„Vy?!“- uchechtl se ironicky profesor. „Tak teď už toho mám opravdu dost, pánové. Legraci si nikdo ze mě dělat nebude, na to já nejsem zvědav. Víte, jak už je to dlouho, co se to stalo? 

Víte, kolik byste musel mít roků?“ 

„Vždyť  se  vám  všechno  snažíme  vysvětlit,  profesore,“-  nasadil  muž  v  bílé  kombinéze zdánlivě  laskavý  tón.  „Všechno  je  přece  relativní,  z  vašeho  pohledu  je  to  nesmírně  dlouhá doba,  kdežto  pro  nás  je  to  poměrně  krátký  časový  úsek.  Ostatně  to  poznáte  sám,  když  teď budete  s námi,“-  připomněl  Moorovi  tvrdou  realitu,  do  které  se  tak  neobvyklým  a neočekávaným způsobem dostal. 

„To nepřichází v úvahu,“- starý egyptolog se nemohl smířit s tím, co mu právě bylo řečeno. 

„Budu  zde  a  nikam  s  vámi  nepůjdu.  Právě  se  vám  totiž  podařilo  rozbít  mé  iluze,“-  pronesl ztěžka. „Celý svůj život jsem něčemu  věřil, víte? A nejenom  já, věřily tomu i  mí rodičové, příbuzní  a  vůbec  všichni  lidé  na  celém  světě.  Víte,  co  by  to  pro  ně  znamenalo,  kdyby  se dozvěděli, že je to všechno úplně jinak? Že vlastně doposud žili v nevědomosti? To by byla teprve  katastrofa,  kdyby  ztratili  svoji  víru!  Proti  tomu  by  byla  potopa  jenom  slabý  čajový odvar, pánové. Lidé by se napadali navzájem, bratr by šel proti bratrovi, syn proti otci. Všude by tekla krev! Dovedete si to představit?“ 

„Vy si snad myslíte, že je váš současný stav lepší?“- zeptal se mimozemšťan. „Vždyť kvůli rozdílnosti  víry  jste  už  napáchali  tolik  zlého!  Vyprodukovali  jste  už  tolik  negativních myšlenek, že jste jimi za tu dobu, co lidstvo existuje zamořili celé ovzduší v nejbližším okolí této  planety.  Jak  v  tom  morálním  bahně  můžete  ještě  vůbec  dýchat?  Jestli  to  tak půjde dál, budeme muset přistoupit znovu k tomu řešení, které jsme už jednou praktikovali. A když to nepomůže,  tak  to  uděláme  ještě  a  znovu,  a  to  tak  dlouho,  dokud  si  lidstvo  neuvědomí  tu zbytečnost  svého  počínání  a  dá  se  na  tu  jedinou  správnou  cestu,  směřující  k  našemu společenství.“ Profesor Edwin Moore by z toho, co se tu právě dozvídal, doslova šokován. 

„To je neslýchané!“- položil si hlavu do dlaní. „Jak jste něco takového jenom mohli udělat? 

Vždyť vy jste se postavili proti tomu, kdo tento svět vytvořil!“ 

„A kdo si myslíte, že ho vytvořil?“- zeptal se mimozemšťan. „To by mne opravdu zajímalo.“ V jeho otázce vycítil Moore uštěpačnost. 

„To chcete říct, že nevíte, o koho jde?“- profesor byl přesvědčen, že mu oba ti cizinci chtějí namluvit  nějaké  bludy,  na  které  nebyl  vůbec  zvědavý.  „Jméno  našeho  stvořitele  vám  nic neříká?“ 

„Ale  jděte,  jakéhopak  stvořitele!“-  rozesmál  se  mimozemšťan  a  muž  v  bílé  kombinéze  mu přizvukoval: 

„To  se  vám  tedy  podařilo,  profesore!  Prý  stvořitel!“-  považoval  jeho  výrok  za  dobrý  vtip. 

„Vždyť to byl normální, běžný jev, který to všechno započal,“- snažil se mu vysvětlit. Moore však nechtěl nic chápat. 

„Tak  vy  tvrdíte,  že  je  někde  ve  Vesmíru  nějaká  kosmická  laboratoř,  ve  které  se  to  všechno událo?“- rozčiloval se. „Nakonec mi ještě budete tvrdit, že to všechno tady vzniklo z omylu, nebo nedopatřením za pomoci nějakého šíleného vědce, kterému se to při  pokusu vymklo z 

 



rukou,  ne?“-  posmíval  se.  Tvář  vesmírného  návštěvníka,  který  se  až  doposud  touto  slovní přestřelkou s profesorem docela bavil, zase na okamžik zvážněla. 

„To je opravdu zajímavé, kam na ty nápady chodíte,“- mnul si rozpačitě bradu. „Vůbec totiž nejste daleko od skutečnosti.“ Moore zalapal po dechu. 

„Vždyť je to tak normální, že ano? Všechno je jinak! Letité teorie jsou smeteny! Poučky jsou postaveny na hlavu! Ne, pánové, ničemu se už nedivím! Všechno je v dokonalém pořádku!“- 

profesor  se  sesunul  na  okraj  katafalku  a  těžce  dýchal.  „Ale  ne,  já  se  rozčilovat  nebudu. 

Podívejte se, už jsem docela klidný,“- zkoušel si s teatrálním gestem tep na zápěstí. „Prosím, pokračujte  ve  svém  obdivuhodném  výkladu,  pane  Gullivere!“-  rozhodl  se  oplatit  tu mimozemšťanovu ironii stejným dílem. 

„Kdo? Jaký Gulliver?“- nerozuměl vesmírný návštěvník. 

„Ale  nic,  to  mne  jenom  tak  napadlo.  To  byl  taky  jeden  takový...“-  starý  egyptolog  nakonec jenom  mávnul  rukou.  „Klidně  pokračujte  ve  svém  výkladu,  pane  Huntere.  Skončil  jste  u  té nebeské laboratoře a nějakém šíleném vědci, pokud se nemýlím?“- pomohl mu. 

„Problém  vás,  lidí,  je  v  tom,  že  podceňujete  sílu  myšlenky,“-  snažil  se  Mooremu  objasnit vesmířan. 

„Vždyť myšlenka je nehmotná!“- nedal se profesor. „Je to vzdušné nic!“ 

„A to je právě váš omyl,“- upozornil ho mimozemšťan. „Podceňujete tu její energii, jenomže v  tom  je  právě  podstata  vzniku  veškerého  života.  Síla  myšlenky  je  obrovská.  Jak  jinak myslíte, že by například takový pavouk mohl ulovit mouchu, aby získal potravu a nezahynul hladem? Jak myslíte, že by vynalezl něco tak úžasného, jako je pavučina? Jak by ze svého těla dostal  jenom tak zničehonic úžasně rychle tuhnoucí hmotu, aby tuto pavučinu upletl, kdyby nebylo  oné  energie  myšlenky,  která  umožnila  celý  tento  proces?“-  poukázal  na  jeden z příkladů,  kterými  chtěl  profesora  dovést  k jistým  souvislostem,  aby  s jejich  pomocí  lépe pochopil  jeho  výklad.  „Správně  říkáte,  že  myšlenka  je  nehmotná,  jenomže  vždycky  k  tomu musíme  vložit  slovíčko  relativně.  Její  energie  se  uvolní,  když  se  myšlenka  vysloví.  A  to  je právě  onen  proces,  který  vznikl  na  počátku  tohoto  laboratorního  pokusu,  jak  jste  ho  sám nazval.“  

„Chcete mi říct, že na počátku bylo...slovo?“ Moore nevycházel z překvapení. 

„Přesně  tak,“-  přisvědčil  mimozemšťan.  „Vidím,  že  vám  to  konečně  dochází,“-  pochválil profesora. „Zvuk tohoto slova rozkmital nahromaděné myšlenky, které pak narážely jedna na druhou  rychleji  a  rychleji,  až  ta  jejich  rychlost  byla  větší,  než  bylo  únosné.  Tehdy  nutně muselo dojít k Velkému třesku, jak tento jev nazýváte vy, lidé. Přitom se myšlenky rozpadly na obrovské množství nevyužitelných částic a úkolem naší společnosti je, abychom posbírali co  nejvíce  částic  z  těchto  původních  myšlenek.  Kdybychom  získali  úplně  všechny,  bylo  by pak naše myšlení dokonalé. Znali bychom potom odpovědi na všechny otázky a stali bychom se  nesmrtelnými.  Inspekčními  cestami  pak  nasbírané  myšlenky  třídíme  a  shromažďujeme, abychom je mohli dopravit k nám do střediska Vesmírné inteligence. Vaše populace je nám ale  málo  platná,  protože  produkujete  převážně  myšlenky  negativní,  a  pouze  jejich  malé procento z nich se dá skutečně využít. Kdybyste věděli, o co tak přicházíte, přemýšleli byste v úplně jiných dimenzích. Proč jenom jste tak tvrdohlaví? Hledáte záhady, kde nejsou, zabýváte se  nesmysly  a  malichernostmi,  místo  abyste  s  námi  spolupracovali,“-  rozhořčil  se  vesmírný inspektor.  „Změňte  myšlení,  dokud  je  čas.  Proč  se  stavíte  na  zadní?  Proč  se  tak  zoufale chytáte  myšlenky,  že  existuje  někdo,  kdo  je  nad  vámi  a  řídí  všechny  vaše  kroky?  Proč nechcete  uvěřit,  že  to  vy  sami  jste  svými  tvůrci  vlastních  osudů,  že  na  vašem  rozhodnutí záleží, zda budete spolupracovat, nebo zda bude muset dojít k vaší destrukci?“ 

„Kdybych  někomu  řekl,  co  jsem  se  od  vás  dozvěděl,  považoval  by  mne  za  blázna,“- 

povzdechl si profesor. „Když to tedy nemohu nikomu sdělit, jak s tím jenom budu moci žít?“- 

pokrčil bezradně rameny. 

 



„Vždyť  vám  to  neustále  opakuji,“-  řekl  mimozemšťan.  „Vaše  tělo  je  teď  připraveno  na přesun  s  námi.  Tekutina,  kterou  jsme  vám  do  těla  vpravili,  způsobí  během  několika  málo hodin úplnou dehydrataci organismu. Stane se z vás spora, která už snadno překoná bez újmy na  zdraví  jakýkoliv  transport.  Vaše  myšlenky  se  ovšem  dopraví  souhrnně  telepatickým generátorem  na místo  vašeho budoucího  pobytu  téměř okamžitě, takže tam počkají, až vaše tělesná schránka doputuje za nimi. Tohle ještě nemáme technicky dořešeno, ale intenzivně se na  tom  pracuje.  Souvisí  to  právě  s  tím,  že  ještě  nemáme  kompletní  soubor  myšlenek, posbíraných po všech galaxiích z těch rozpadlých částic po Velkém třesku,“- vysvětlil téměř s omluvným gestem. 



„To  se  mi  vůbec  nelíbí.  Já  důrazně  protestuji  proti  tomu,  aby  moje  duševno  bylo  nějakým způsobem oddělováno od mé tělesné schránky,“- rozčiloval se profesor. 

„Zatím to nedokážeme skloubit dohromady,“- s lítostí řekl mimozemšťan. „Program přesunu už je ale nastartován, takže budete muset vzít zavděk aspoň takovýmto transportem. Ale snad už příště...“- naznačil nadějně. 

„Kdepak! Žádné příště nebude!“- profesor se zatvářil tak zkroušeně, jako by mu brali zaživa kus  žaludku.  „Tohle  mi  úplně  stačí.  Zacházíte  s  námi  jako  s  nějakými  pokusnými  králíky. 

Jestli  se  mám  u  vás  cítit  aspoň  trochu  jako  člověk,  pak  vás  žádám,  aby  tam  byli  i  moji přátelé... a i  ten můj dvojník,“- dodal, když uviděl, jak se na něho Moore číslo dvě podíval navýsost vyčítavým pohledem. 

„Tak  to  nebude  problém,“-  přikývl  mimozemšťan.  „Protože  u  všech  už  prakticky  jednou transpozice nastala, budou přepraveni stejným způsobem, jako vy.“ Moore pokýval spokojeně hlavou. 

„Stejně by mě zajímalo, čím jsem se zasloužil o takovou poctu,“- přemítal. „Nejdřív mě a mé přátele    seberete  přímo  z  lokality  a  potom  s  námi  vyrábíte  nějaké  pokusy,  aniž  byste  se dovolili, jestli s tím souhlasíme.“ 

„Jak  už  jsem  vám  řekl,  na  naší  třinácté  inspekční  cestě  se  vyskytlo  nečekané  množství nepředvídaných  okolností.  A  jednou  z  těchto  nepředvídaných  okolností  jste  byl  mimo  jiné také vy, profesore Moore,“- sdělil vesmírný inspektor nečekaně starému egyptologovi. 

„Já?“- profesor se na něho tázavě podíval. 

„No  ano,  vy,“-  potvrdil  mimozemšťan  pobaveně.  „Proč  jste  se  tak  kolem  toho  sarkofágu vůbec motal? Zkomplikoval jste to nejenom nám, ale také sobě.“  

„Tak vy nakonec ještě moje seriozní výzkumy nazýváte nějakým motáním?!“- Moore pomalu ani  nechtěl  uvěřit  tomu,  co  právě  od  toho  vesmírného  inspektora  uslyšel.  „To  už  přesahuje všechny meze!“- durdil se naoko. „Já jsem tam hledal hrobky starých egyptských králů, pane! 

Já  jsem  totiž  egyptolog!“-  vypjal  se  hrdě,  aby  tak  před  tím  vesmírným  náfukou  ještě  víc zdůraznil svůj obor. 

„A  našel  jste  opravdu  to,  co  jste  původně  hledal?“-  zeptal  se  mimozemšťan  s předstíraným zájmem. 

„Jestli  jsem  našel?“-  profesor  se  musel  té  jeho  otázce  pousmát.  „Samozřejmě,  že  jsem našel!“-  řekl  s patřičnou  hrdostí  výzkumníka.  „A  ne  jenom  něco  obyčejného,  jako  nachází třeba  mí  kolegové,“-  neopomenul  si  rýpnout  do  obou  svých  duplicitních  přátel,  -„ale  zcela výjimečnou  schránku  na  ostatky  panovníka  se  vzácně  bohatou  a  překrásně  řezanou  krycí deskou.“ 

„Říkáte  na  ostatky  panovníka?“-  zvedl  mimozemšťan  tázavě  obočí.  „Takže  vy  jste  tedy přesvědčen,  že  uvnitř  té  schránky  leží  nějaká  hromádka  zapáchajících  ostatků?  Je  to  tak?“- 

nutil starého egyptologa k odpovědi. 

„No…co  by  tam  mělo  být  jiného?  Aspoň  já  osobně  jsem  tedy  předpokládal,  že  jsou  v  ní uloženy ostatky panovníka Menkauhora?“- odpověděl profesor poněkud rozpačitě a pozorně 

 



přitom sledoval obličej toho záhadného chlápka přiletivšího si odněkud z Tramtárie, který mu tu předkládal jakési podivné názory a teorie, které ze sebe sypal jako kouzelník z rukávu. 

„Já bych řekl spíš Antefa,“- ozval se Arnulf Vaughamm. 

„Já si stojím při svém Menkauhorovi!“- obrátil se na něho Moore. 

„Omyl,  pánové!“-  zarazil  rázně  jejich  dohady  vesmírný  inspektor.  „Nebyl  to  ani  jeden,  ani druhý,“- sdělil jim překvapující novinu. 

„Tak co tam tedy bylo?“- zeptal se nedočkavě profesor. Jeho vědecká duše se zvědavostí celá tetelila. „Nešlo nám to otevřít, mezi dnem a víkem byla nějaká zvláštní tuhá hmota,“- stěžoval si. 

„Ani  se  vám  ji  nemohlo  podařit  otevřít,“-  řekl  vesmířan  chápavě.  „Ta  hmota,  jak  říkáte,  je totiž náš speciální tmel, který je odolný proti jakémukoliv poškození,“- vysvětlil. 

„Říkáte  váš  tmel?“-  podivil  se  profesor.  „Jak  by  se  nějaký  váš  tmel  mohl  dostat  do  hrobky panovníka, který zemřel řádově před šesti tisíci lety?“- zeptal se. 

„Ten  je  tam  od  naší  poslední  inspekce,  říkal  jsem,  že  čas  od  času  navštěvujeme  zdejší planetu,“-  odpověděl  mimozemšťan.  „Tak  už  konečně  nahlédněte  dovnitř,“-  vesmířan profesora, aby se podíval do toho zvláštního katafalku, na kterém celou tu dobu seděl. Moore se zvědavě naklonil přes jeho okraj. Na první pohled mu nebylo zřejmé, do čeho se to vlastně dívá. Uvnitř to bylo celé ponořeno do tmy, takže musel ještě několik okamžiků počkat, až si jeho oči uvykly na ten rozdíl. Domnělý katafalk byl vlastně nějaký přístroj, podobající se tak trochu  běžnému  tomografu.  Pod  plastovým  krytem  však  profesor  zahlédl  ještě  cosi,  co  už někde předtím zcela určitě viděl, jen se zrovna nemohl upamatovat kde. Když původní černé kontury začaly dostávat konkrétní obrysy, otočil se ke svému průvodci:   

„Tam je přece můj sarkofág?“- sdělil mu udiveně. „A otevřený!“- zjistil vzápětí a hned nato protáhl  zklamaně  obličej.  „Jenže  uvnitř  je  prázdný…“-  řekl  posmutněle.  „Bylo  tam  vůbec něco?“ 

„Míváme  tam  náš  kondenzátor  myšlenek.  Každou  inspekční  návštěvu  ho  vyměňujeme  za nový,“-  vysvětloval  mu  vesmířan.  „Soustřeďuje  do  sebe  všechny  myšlenky,  které  lidstvo  v mezidobí vyprodukuje a ty myšlenky, které by se nám mohly hodit, eliminuje a zachovává do té  doby,  dokud  si  je  nevyzvedneme  při  další  návštěvě,“-  sdělil  zkoprnělému  profesorovi. 

Tohle už Moore nemohl dál poslouchat. 

„Ale to je na nás pěkný podraz!“- vykřikl plný zloby. „Vy si odeberete to dobré a nám tady necháte ten póvl? Sami slíznete smetanu a potom se divíte, kam to lidstvo spěje, když tu musí zůstat  s  těmi  negativními  myšlenkami?“-  Moore  nebyl  nijak  nadšený,  že  se  musel  dnes  už dokonce poněkolikáté rozčilovat s touto mimozemskou kreaturou. „Takhle se do té vaší elitní vesmírné  společnosti  nikdy  nedostaneme!  Vždycky  zůstaneme  jenom  na  periferii  a  vy  se budete  na  nás  dívat  jako  na  nemožnou  civilizaci,  která  z  toho  marastu  nikdy  nevybředne! 

Vždyť vy nám nedáváte šanci! Berete nám všechno, čeho jsme dosáhli, a když už nevíme jak dál  a  začneme  si  vymýšlet  svůj  vnitřní  svět,  abychom  z  toho  všeho  nezešíleli,  tak  otevřete nebe a spláchnete tu lidskou chamraď na dno oceánu! Jak šlechetné od civilizace, která je na daleko vyšší úrovni! Styďte se!“- profesor se až zalykal vzteky. 

„Takhle  nás  nesmíte  odsuzovat,“-  promluvil  chlácholivě  mimozemšťan.  „Je  to  pro  dobro všech. Naše společnost je podle té vaší nedozírná. Myslíte, že by bylo správné, aby kvůli tak malé populaci, jakou tvoříte vy, lidé, zde na této planetě, byla celá naše společnost zničena?“ 

„A myslíte si, že je naprosto správné, aby nějaká silná civilizace zničila tu slabší kvůli tomu, že tím získá pro sebe určité výhody?“- opáčil profesor. „Vždyť to je nehumánní! Kde je etika? 

To přece inteligentní bytost nedělá?“- vyčetl mu. 

„Já vám rozumím,“- pokýval chápavě hlavou mimozemšťan. „Tohle je ale běžný zásah, je to boj o přežití. Přece je vám známo, že i ve vaší přírodě tento zákon platí v plné míře. V tomto případě musí jít rozum stranou, pochopte, profesore, tady žádné city nemají místo.“ 

 



„A  kde  je  spravedlnost?“-  Moore  se  nemínil  spokojit  s  tak  nechutně  banálním  výkladem mimozemského návštěvníka. Vždyť tady hrozí zánik celému lidstvu! Musí bojovat! Musí se najít  nějaké řešení,  které by tomu zabránilo, nebo aspoň zmírnilo ten hrozný skutek! „Říkal jste, že jste poprvé nechali přežít jednu rodinu,“- začal vyjednávat. „Nemohli byste to udělat znovu?“- zeptal se. 

„To bychom tentokrát nemohli,“- řekl rezolutně mimozemšťan, čímž jenom potvrdil Moorovi jeho zlé předtuchy. „Dneska už je to docela jiná situace. Tenkrát, když ti první udělali chybu, byli  jsme  tolerantní  proto,  že  jsme  předpokládali,  že  se  polepší.  A co jste vy, lidé, mezitím udělali?  Neobrátili  jste  se  do  sebe,  jak  jsme  původně  mysleli,  ale  naopak  jste  vzhlédli  k nebesům a považovali tuto záchranu za zázrak. Udělali jste si z toho kult a místo abyste  dělali to,  pro  co  jsme  vás  sem  původně  vysadili,  totiž  abyste  sbírali  částice  pozitivních  myšlenek roztroušených po Velkém třesku, a byli tak přijati do naší společnosti, klaněli jste se tomuto kultu a přešlapovali na místě celý ten drahocenný čas. Svému nynějšímu stavu říkáte pokrok, ale ve skutečnosti jste díky tomuto kultu a následné stagnaci o mnoho generací pozadu za naší společností.“  

„Kdybych se zaručil, že tentokrát opravdu půjdeme správným směrem, byla by možná nějaká vaše shovívavost?“- licitoval Moore. 

„Jste  jako  všichni  ostatní,  jenom  slibujete.“  Vesmířan  byl  v  této  věci  neoblomný.  „Kvůli vlastnímu  pohodlí  jste  zahodili  šanci,  kterou  měl  na  počátku  každý  z  nás.  Zbavte  se  kultu peněz,  zbavte  se  kultu  pochybného  zázraku,  který  brzdí  váš  vývoj  a  potom  bychom  snad mohli jedno mezidobí až do další inspekční cesty posečkat.“ Profesorovi na okamžik zasvitla malá  jiskřička  naděje,  jenže  hned  zase  pohasla,  když  tento  mimozemský  návštěvník pokračoval ve svých představách o jeho budoucí existenci. „Nechápu vás, profesore, proč se ještě  zajímáte  o  jejich  osud.  U  nás  budete  mít  všechno,  co  k  životu  potřebujete.  I  ty  vaše přátele,  jak  jste  si  tolik  přál.  Nic vám  tam nebude chybět.  Měl byste se na to  těšit  a ne mít plnou hlavu starostí o budoucnost nějaké paličaté kolonie, která si stejně dělá po svém, i když dostává od nás čas od času výstražná znamení, aby se vzpamatovala.“ Chviličku vyčkával, co na to profesor řekne, jenomže ten ale momentálně řešil přetěžké dilema. Nejlépe ze všeho by bylo, aby tady zůstal. Varoval ty lidi před nebezpečím, které jim hrozí, když se nedají včas tou pravou cestou. Tato mimozemská civilizace má naprostou pravdu. Lidé tu na zemi nežijí tak, jak  by  měli.  Morálka  upadá  v  přímé  úměrnosti  tím  víc,  čím  jejich  počet  vzrůstá.  Na  celém, světě  roste  nenávist,  zloba,  lidmi  zmítají  vášně  a  nízké  pudy.  Láska  a  tolerance  se  vytrácí někde v nedohlednu. Musí tu zůstat, musí dát lidstvu ještě jednu poslední možnost! 

„Nikam    s    vámi    nepůjdu!“-    prohlásil    rezolutně    po  chvíli  horečného  přemýšlení,  jenže mimozemšťan byl neústupný. 

„To  už  je  pozdě,“-  odpověděl.  „To  jste  si  měl  rozmyslet  dřív,  než  jste  začal  vrtat  do  toho písku. Jak jste, prosím vás, přišel na to, že by to, co hledáte, mohlo být právě na tom místě?“ 

„Zčásti intuice a zčásti náhoda,“- odpověděl popravdě profesor. „Původně jsem si myslel, že mám  docela  štěstí,  ale  teď  vidím,  že  i  to  štěstí  může  být  relativní,“-  trpce  se  pousmál. 

„Opravdu jsem se k tomu dostal bezděčně, nebo jak u nás trefně říkáme, jako slepý k houslím. 

Nemohl jsem tušit, že se jedná o nějaký váš lapač myšlenek, věřte mi, pane Huntere.“ Profesor občas ještě oslovil mimozemšťana oním civilním jménem v okamžicích, kdy potřeboval dodat svým argumentům patřičnou naléhavost a tohle právě jeden z těch důležitých momentů zcela určitě byl. 



Vesmírný inspektor se lítostivě podíval na starého egyptologa. Moore to vycítil a proto rychle pokračoval: 

„Nikdy  bych  se  toho  vašeho  zařízení  ani  nedotkl,  kdybych  věděl,  o  co  se  jedná.  Chci  tu zůstat.  Zřeknu  se  rád  všech  výhod,  které  by  mi  mohla  poskytnout  vaše  společnost.  Jsem 

 



zvyklý na tyto  podmínky, i  když jsou  v poměru k těm vašim kruté. Rád je budu snášet dál, protože  si  nedovedu  představit  den,  který  by  nezačal  úsvitem  a  nekončil  západem  slunce. 

Kdyby  mezi  tím  nezpívali  ptáci  a  nevoněly  květiny.  Jsem  možná  podle  vás  pošetilý,  když opovrhuji vším, čím mne chcete obdarovat, ale nemohu jinak.“ Když skončil svoji obhajovací řeč, odmlčel se a napjatě očekával, co mu na to ten návštěvník z kosmu řekne. Ten byl sice trochu  dojat  profesorovými  citovými  výlevy,  jak  bylo  patrné  z  výrazu  v  jeho  obličeji,  ale v tomto ohledu už pro starého egyptologa nemohl udělat zhola nic. 

„Vy  jste  ten  náš  záměr  nepochopil,  profesore,“-  povzdechl  si.  „Útlum  vašeho  metabolismu byl nastartován a nelze ho už ani přerušit, natož aby se dal úplně zastavit. Za několik hodin se z  vás  stane  mumie,  pouhá  spora. Nejdříve  bychom  vás mohli probudit k životu  až  při  další inspekční cestě, která bude zhruba za další čtyři tisíce vašich pozemských let. Je mi to líto.“ 

„Vám  tak  uvěřím,  že  je  vám  něčeho  líto!“-  odsekl  Moore  vztekle,  jenomže  v tom  samém okamžiku se mu v hlavě zrodil jedinečný nápad. „Říkáte mumie?“- vyhrkl radostně. 

„Jistě, je to přesně tak,“- přisvědčil mimozemšťan. 

„Ale  to  potom  mění  situaci!“-  zajásal  egyptolog.  Samou  radostí  málem  neobjal  všechny okolostojící.  „Vy  potřebujete  umístit  ten  přístroj  zpátky,  že?“-  zeptal  se  vesmírného inspektora. Ten přisvědčil: 

„Samozřejmě, proto jsme tady.“ 

„A  měl  by  ten  váš  lapač  myšlenek  nějaký  vliv  na  lidskou  tkáň?“-  položil  profesor  další otázku. 

„Absolutně žádnou,“- téměř okamžitě odpověděl mimozemšťan. 

„Tak  potom  bych  měl  jediné  přání,“-  řekl  profesor.  Visel  očima  na  cizincových  rtech  a očekával s úzkostí, co na to vesmírný návštěvník odpoví. 

„Pokud  bude  splnitelné,  tak  udělám  výjimku,“-  přikývl  konečně  po  chvilce  zaváhání mimozemšťan. 

„Do sarkofágu patří mumie. A moje tělo, jak říkáte, bude tou mumií co nevidět. Dejte tedy do sarkofágu  s  tím  vaším  kondenzátorem  i  moje  tělo  a  splníte i  svůj slib, který jste mi dal  tam v terénu,“- profesor nasadil lišácký úsměv. 

„Jaký slib?“- zatvářil se mimozemšťan nechápavě. „Už se opravdu nepamatuji, musíte mi ho připomenout?“ 

„Přece jste mi slíbil, že mě zase dopravíte zpátky na místo,“- odpověděl profesor. 

„Ach tak,“- došlo konečně vesmířanovi. „Ale to je…“ 

„Vyloučené?!“- skočil mu do řeči starý egyptolog. „Vždyť jste mi to slíbil! To si mám myslet, že  příslušník tak vyspělé civilizace, jako je vaše, sliby neplní? To přece nemůžete dopustit! 

Nebo snad ano?!“ S napětím teď vyčkával na svůj ortel. 

„To  bylo  od  vás  opravdu  mazané,  profesore,“-  pousmál  se  vesmírný  inspektor.  „Dělám  to nerad a tento svůj krok si budu muset tvrdě obhájit před komisí. Je také docela možné, že mě pak z mé funkce sesadí, ale copak mohu dopustit, abyste si po celou tu dobu tam u nás myslel, že jsem vás podvedl? Ať je tedy po vašem,“- souhlasil nakonec. Profesorovi spadl kámen ze srdce. 

„Děkuji,“- zašeptal dojatě. 

„Dosti  řečí,  máte  právě  tak  nejvyšší  čas,  abyste  se  spustil  dovnitř,“-  upozornil  ho mimozemšťan. „Kondenzátor je už vyměněn a okamžik, kdy začne vaše tělo dehydrovat, se kvapem blíží. Udělejte si pohodlí a v té poloze pak už jen v klidu vyčkejte,“- dával mu ještě poslední rady. Rozechvělý profesor už na nic nečekal a začal vylézat nahoru, aby si to snad ještě  vesmírný  návštěvník  na  poslední  chvíli  nerozmyslel.  I  přes  svůj  vysoký  věk  křepce přelezl přes okraj katafalku a vsunul se do prostoru mezi stěnu sarkofágu a přístroj, o kterém mimozemšťan tvrdil, že je to lapač myšlenek. 

 



„Nashledanou, přátelé!“- zavolal ještě z útrob kamenné schránky, jelikož si vzpomněl, že se s nimi vlastně ani nestačil rozloučit. Ti se nahrnuli k okraji a hleděli teď dolů na něho. 

„Nebudu  pochopitelně  říkat  nashledanou,  ale  budeš  mi  tu  asi  přece  jen  trochu  chybět,“- 

promluvil dojatě Moore číslo dvě. 



Profesor  viděl  oba  své  kopie  kamarádů,  jak  mu  beze  slov  ukazují  zatnuté  pěsti  na  znamení zdaru  jeho  neobvyklého  rozhodnutí.  Muž  v  bílé  kombinéze  na  něho  přiklopil  víko  a  on  se ocitnul v naprosté tmě. Nevěděl, jak dlouho ještě bude moci být v takovém stavu, v jakém byl doposud,  ale  zato  však  věděl  naprosto  přesně,  proč  se  rozhodl  právě  pro  tuto  zdánlivě nepochopitelnou    variantu.  Na  nic  už  nečekal  a  začal  okamžitě  jednat.  Poslepu  ohmatával tubus kondenzátoru a zkoušel pevnost všech výstupků, vývodů a antén, protože jedinou jeho činností po těch několik posledních chvil, které mu ještě zbývají, bude to, že musí za každou cenu tento přístroj zničit, aby už nikdy neokrádal lidstvo o jeho pozitivní myšlenky. 

„Když nemůžeme my, tak ani oni!“- sípal a jako šílenec rval v tom malém černém prostoru všechny ty dráty a trubičky, které mu přišly pod ruku. Nevnímal v té své horečné činnosti, že si už polámal snad všechny nehty, a nevnímal ani to, že si rozdrásal kůži na dlaních o všechny ty  ostré  výstupky,  kterých  na  tom  přístroji  bylo  plno.  Jediné,  co  cítil,  nebyla  bolest,  ale nepříjemně čpící chladná tekutina, která mu místo původní teplé krve vytékala ze všech těch ran  a  odřenin.  „Chcete  mít  příliš  dobra,  hošánkové?  Musíte  vzít  zavděk  i  naším  exportním artiklem! Tohle bude obzvlášť nádherné zlo! Bude působit jako virus, který tu vaši elitářskou společnost  rozdělí  pěkně...  na  dva  tábory!  Budete...mít  to  samé...co  my!...Budete  se  všichni navzájem...nenávidět...budete...se 

zabíjet...a...vraž...dit!...Navzá...jem…se...nená...vistí… 

sežerete...!!!“ 



Ten svůj poslední výkřik už profesor Edwin Moore snad ani nevnímal. 



 


PARAZITI 

 

Přišel jsem k tomu vlastně jako slepý k houslím. Letím na Gama Siderius a ve čtverci velké há lomeno malé ó se z ničeho nic ozval signál nejvyšší nouze. Byla to moje povinnost vrátit se těch  přibližně  půl  miliónu  kilometrů  k  místu,  odkud  byl  signál  vysílán.  Na  té  trase  se  moc často nelétá a pro mne to byla tak říkajíc moucha. 



Nalétávám na jakousi improvizovanou startovací dráhu a vzápětí už vidím skupinu podivných lidiček;  zuřivě  mávají  rukama,  ukazují  si  na  mne  a  vyskakují  radostí.  Dokonce  se  v  jejich rukou objevily kusy nějakých hadrů a ty lidičky jimi třepetají nad hlavami. Přiškrtil jsem tedy oba  reaktory,  plazmový  i  fotonový  a  dosedám  poblíž  skupinky.  Pádí  ke  mně  jako  o  život. 

Vystoupím a culím se na ně. 

„Pomůžu vám,“- povídám. „Jenom si řekněte, co potřebujete.“ Jeden přes druhého brebentí:  

„Je zle! Neměl jste tady přistávat!“ 

„Proč to?“- ptám se. „Zaslechl jsem nouzový signál. Byla to přece moje povinnost.“ 

„To  jsme  si  mysleli  také!“-  šermují  mi  rukama  před  obličejem.  „Jenže  to  je  zrada!  Přistáli jsme tu stejně jako vy! Taky jsme chtěli pomoci a od té doby jsme tady!“ 

„Tak vy jste žádný signál nevysílali?“- říkám. Zatím mi vůbec nebylo jasné o co tady kráčí. 

„Kdepak my!“- vrtí hlavami. „My to nebyli! To přece oni!“ 

„Kdo oni?“- páčím to z nich, slovo od slova. 

„Však  uvidíte!“- gestikulují  ještě zuřivěji. „My jim říkáme skicmáti.“ 

„Skicmáti?“- divím se. Nedali mi vůbec čas, abych se vzpamatoval. 

 



„Teď  by  se  to  mohlo  podařit!  Vypadá  to  na  to,  že  se  tu  vyskytla  vaším  příletem  jedinečná příležitost,“-  přesvědčují  jeden  druhého.  Potom  dodatečně  vysvětlují:  „Ještě  dobře,  že  jste přistál tady, poblíž naší jeskyně.“ 

„Byla tady vhodná přistávací plocha,“- říkám. „Kde jsem jinde měl podle vás přistát?“ 

„Tu plochu jsme dělali my!“- hlásí hrdě. Když jsem se podíval na ty primitivní lidičky, musel jsem uznat, že to bylo od nich přímo mistrovské dílo. Taky jsem jim to chtěl dát najevo. 

„To jste ale museli dělat pěkně dlouho,“- pokýval jsem uznale hlavou. 

„Však  už  tady  tvrdneme  spousty  zbytečně  promarněného  času!“-  předháněli  se,  aby  mi odpověděli.  „Průměrně  pět  zdejších  let!“-  upřesnili  mi  jakýsi  časový  údaj,  o  kterém  jsem neměl  ani  ponětí,  jak  dlouho  to  mohlo  vlastně  vůbec  trvat.  Vzal  jsem  si  proto  na  pomoc tabulku,  abych  byl  aspoň  trochu  v  obraze.  Rychle  jsem  si  spočítal,  že  by  to  mělo  dělat přibližně  dvacet  let  pozemských  a  skutečně  jsem  se  neubránil  údivu,  když  jsem  to  konečně zjistil. 

„Já jsem tady byl první!“- přihlásil se vzadu takový vetchý stařeček. „Už jsem tady patnáctý rok.“ 



Absolutně  jsem  tomu  jeho  tvrzení  nemohl  uvěřit.  „Opravdu?“-  obdivně  jsem  vydechl,  ale udělal jsem to jenom kvůli tomu, abych něco řekl. 

„Nechejme těch zbytečných formalit. Teď se přece nemůžeme příliš zdržovat,“- nabádal nás všechny vysoký šlachovitý blonďák. „Každou chvíli se tady mohou objevit. Ukryjme rychle vaši raketu a až teprve potom se poradíme, co dál.“ 



Zatáhli  jsme  tedy  společně  raketu  do  skalní  dutiny,  kterou  obývali  tihle  nedobrovolní trosečníci.  Pochopitelně  se  to  neobešlo  bez  určitých  problémů,  ale  co  je  vlastně  tak  docela jednoduché? 



Uvnitř to ti hoši měli docela dobře zařízeno; nebylo to sice nijak zvláštní pohodlí, na které je našinec na naší rodné zemi zvyklý, ale přece jenom se tam dalo při dobré vůli přežít. Musím si ale přiznat, že jsem se v tu chvíli i trochu otřásl už jenom při tom pomyšlení, že bych tu měl strávit třeba zbytek svého života. 

„Sem se skicmáti neodvažují,“- řekli mi. „Jednou to přece jenom zkusili, ale odrazili jsme je tímhle!“- ukázali mi mohutné laserové dělo. 



Byl  to  ještě  nějaký  předpotopní  typ,  který  jsem  ani  neznal,  ale  podle  všeho  byl  dostatečně účinný, když je dokázal ochránit před nepřáteli. 

„Je  s  podivem,  že  se  zatím  ještě  neobjevili.  Konečně  bychom  je  mohli  přelstít,“-  řekl  ten blonďák. 

„Co chcete udělat?“- zajímal jsem se. 

„Doposavad nám vždycky stačili sebrat a zničit všechny rakety, které zde přistály, abychom se odtud  nemohli  dostat.  Zapálíme  hranici  a  kolem  poházíme  nějaké  kousky  plechů.  Budou  si myslet, že ta vaše raketa shořela a nebudou po ní pátrat,“- informoval mě. „Jinak by poznali, že  ji  tady  schováváme  a  byli  by  neustále  ve  střehu.  Hlídali  by  ve  dne  v  noci,  abychom  ji nemohli použít k útěku.“ 



Nebylo  to  sice  nijak  světoborné,  ten  jeho  nápad,  ale  v  dané  situaci  to  bylo  asi  opravdu  to jediné,  co  se  tu  vůbec  dalo  dělat.  Nosili  jsme  tedy  na  startovací  dráhu  všelijaké  haraburdí, které jsme kladli na hromadu, a potom jsme tu horu odpadků zapálili. 



 



Hustý čpavý dým stoupal vzhůru a občas jím prošlehovaly plameny. Díval jsem se do nich, nostalgicky vzpomínal na matičku Zemi a přemýšlel jsem docela vážně nad tím, jestli ji ještě vůbec uvidím Vtom kdosi zavolal: 

„Skicmáti! Honem! Všichni do jeskyně!“ Ohlédl jsem se, ale nikoho jsem neviděl. Pro jistotu jsem se však dal na útěk s ostatními. 



Sotva jsem ale uběhnul pár kroků, cítil jsem, že mi něco vypadlo z kapsy kombinézy. Docela bych se vsadil, že jsem uslyšel i nějaké cinknutí. V běhu jsem ještě pro všechny případy hmátl rukou dovnitř a krve by se ve mně nedořezal, protože to, co mi vypadlo, byl klíč ke spuštění startovacího systému rakety! Bez něho by mi byla samozřejmě k ničemu. 



Zastavil jsem se a začal jsem ho v tom jemném písku hledat. Musel jsem se kvůli tomu taky pochopitelně vrátit o několik desítek kroků zpátky. Volali na mne: „Pospěšte si! Pojďte přece honem do jeskyně!“ 



Ukázal jsem jim posunky, které jsem si právě pro tento účel vymyslel, že prostě ten startovací klíč  potřebuji  nutně  najít.  Smůla  byla  pouze  v  tom,  že  písčitý  terén,  který  pokrýval  většinu povrchu  této  planety,  byl  celý  porostlý  chomáči  nějaké  ostré  trávy.  Klíč  jsem  kvůli  tomu prostě a jasně neuviděl okamžitě, i když jsem si to přál z celého srdce. Dřív než jsem si vůbec něco  stačil  uvědomit,  spatřil  jsem  nějaké  podivné,  klátivé  postavy,  které  se  ke  mně  blížily snad  ze  všech  stran.  Na  poslední  chvíli  jsem  však  ale  také  naštěstí  zahlédl  u  jednoho  z chomáčů i ten můj nešťastný klíč. 



Skicmáti mi takticky odřízli přístup do jeskyně, kam se uchýlili mí přátelé -(jestli je tak můžu nazvat), takže bylo zbytečné utíkat. Stejně jsem to tady neznal a nevěděl bych, kam se před nimi ukrýt. Uvědomil jsem si ale jedno. Kdybych teď ten klíč zvedl, tak by docela určitě chtěli vědět, co jsem to našel a také k čemu to slouží a potom by to bylo už teprve všechno ztraceno. 

Přiloudal  jsem  se  až  ke  klíči  a  přišlápl  ho  botou.  Potom  mě  napadlo,  že  bych  ho  mohl zahrnout pískem a tak jsem na něj začal nenápadně vršit jednu vrstvičku za druhou. 



Mezitím se skicmáti přiblížili natolik, že jsem uviděl, jak jsou ohyzdní. Nedbal jsem však na to a dělal si znamení podrážkou, abych věděl, kde klíč hledat, kdyby se stal nějaký zázrak a já se z této pasti dostal živ a zdráv k těm lidičkám do jeskyně. 



Udělal jsem právě čtvrtou rýhu, když se jeden z nich ozval křaplavým hlasem: 

„Ale to se podívejme! Další přírůstek!“ Kouknul jsem se na něj a povím vám, udělalo se mi z toho  pohledu  až  trochu  šoufl,  ačkoliv  jsem  už  zažil  za    tu    dobu,  co    brázdím    v    těch nekonečných a pustých mezihvězdných prostorách kdovíjaké nepříjemné překvapení. Ostatně, spadá to do naší kompetence - (což bych ale zase neměl až tak zdůrazňovat, jelikož se jedná o profesionální hrdost), ale tohle bylo přece jen příliš. 



Kdysi jsem viděl stařičký film, ještě v dobách, kdy jsem byl ještě klukem; byli tam nějací lidé, žijící ve stokách a živící se odpadky, protože je společnost od sebe z nějakých - (mně tehdy neznámých příčin) - odvrhla. Byli neuvěřitelně rozedraní a špinaví a taky nemocní jak na těle tak i  na duši. Pamatoval jsem si, že mi jich bylo hrozně líto, že je společnost ponechala bez pomoci a   teď jsem měl takové lidi před sebou; živé, stejně špinavé a navíc děsivě páchnoucí. 

Připadalo  mi,  jako  by  ty  posta-vy  vystoupily  z  toho  dávného  filmu,  aby  mi  demonstrovaly svoji nevýslovně krutou jsoucnost. Jejich mluvčí přistoupil až těsně ke mně a pozoroval mě svýma baziliščíma očima. 

 



„No to se podívejme! Tak my jsme shořeli? Ano?“- chrochtal uštěpačně. Příšerně mu páchlo z úst. 

„Co?!“- zamnul si ruce a roztáhnul bezzubé dásně do pitvorného šklebu. 

Vyčkával, co řeknu. Nechal jsem ho v tom jeho bludu a přikývnul jsem. 

„A jak to, že jsme celí?!“- vyzvídal. „Jak to, že jsme se nerozbili?“ Pokrčil jsem rameny. „Jak to mám vědět?“- zabručel jsem. Ohlédl jsem se směrem k jeskyni, jenomže hned potom jsem si  následně  trochu  opožděně  uvědomil,  že  jsem  se  tím  pohybem  vlastně  dokonale  prozradil. 

Bylo to ode mne pošetilé. 

„Á! Čekáme pomoc tam od těch?“- odhadl zcela přesně a pitomě se přitom zachechtal. 



Ostatní skicmáti se začali chechtat taky;  ale ještě o poznání pitoměji, než ten jejich mluvčí. 

V duchu  jsem  si  spílal  do  hlupáků.  Byla  to  moje  veliká  chyba  a  já  jsem  se  zachoval  krajně neprozřetelně. 

„Jakou pomoc? Od koho?“ Snažil  jsem se udělat pokud možno ten nejnevinnější obličej. 



Předák skicmátů znejistěl. 

„No nic,“- zaskuhral a potom nějakou chvíli přemýšlel. Poznal jsem to podle toho, že se začal drbat  na  hlavě.  Ale  to  nemuselo  být  zase  až  tak  směrodatné,  mohly  ho  třeba  prostě  jenom kousat vši. Když se konečně přestal drbat, obrátil se k ostatním a zopakoval si svoji předchozí větu: „No nic.“ Konečně se přestali smát. Byla to úleva. 

„Vždyť jsem vám to říkal!“- obrátil se mluvčí ke skupině skicmátů. „Kdyby o nich věděl, tak tam před námi utekl.“ 



To byl od něho vpravdě geniální postřeh. Vypadalo to, že mi to zbaštil i s navijákem. 

„Víte, zaslechl jsem nějaké nouzové volání,“- prohodil jsem ledabyle. 

Znovu se začali smát. Hýkali a plácali se do kolen. 

„To jsme byli my,“- přiznal mluvčí. 

„Vy?“-  podivil  jsem  se.  „Potřebovali  jste  pomoc?“-  zeptal  jsem  se.  Platilo  to  sice  na  toho mluvčího,  ale koukal  jsem pro jistotu na všechny. Rozhodl jsem se, že před nimi budu hrát naivního blbečka. Někdy to prý pomáhá v komunikaci. (Aspoň to tvrdí instrukce). 



Teď  už  se  mohli  málem  smíchy  pominout,  takže naivní blbeček zabral.  Jak je fajn,  když si člověk občas zapamatuje takové maličkosti! 

„My! A pomoc!?“- vyráželi mezi záchvaty ryčení a salvami smíchu. 

„Takže vy jste si vlastně udělali ze mě legraci,“- konstatoval jsem s mírnou výčitkou v hlase. 

„To ale od vás nebylo vůbec pěkné, víte?“ 



Udělal  jsem  ze  sebe  dokonalého  pitomečka  i  co  se  týkalo  gestikulací,  aby ta kamufláž byla věrohodnější. (Co člověk neudělá pro to, aby si zachránil svoji kůži!) 

„Podívejte  se,  co  mi  zbylo  kvůli  vám  z rakety,“-  ukázal  jsem  na  doutnající  hranici.  „Mohl jsem se kvůli vám zabít,“- řekl jsem vyčítavě. Jejich veselí nebralo konce. Bylo to odporné. 

Musel jsem to ale vydržet. Kdoví, co mě ještě čeká. 

 



Když už konečně přestali s tím vyváděním, řekl mi ten jejich mluvčí, abych šel s nimi. 

„Kam?“-  ptám  se.  Neměl  jsem  opravdu  vůbec  žádnou  chuť  trávit  v  jejich  blízkosti  ani  tu nejmenší část mého zdejšího nedobrovolného pobytu. 

„No přece s námi,“- řekl samozřejmě. 



Pokynul hlavou a dva nejbližší otrhanci mě chtěli uchopit za ruce. 

„Půjdu sám,“- bránil jsem se. Ty jejich doteky bych totiž ze sebe nesmyl do konce života. 

Mluvčí  se  na  chvilku  zatvářil  tak,  že  dokonce  jednu  chvíli  vypadal,  jako  když  tentokrát skutečně přemýšlí. 

„Stejně  nemáš  kam  utéct,“-  řekl  spokojeně.  (Přiznám  se,  že  v tu  chvíli  to  pro  mne  vyznělo skoro beznadějně). 



Šli jsme přímo ke skalnímu masívu, který vyčníval z té pochmurné pláně do nebetyčné výše. 

Vypadal velmi po-dezřele, jako by ho právě vyrobili. Nějak jsem si ho v tom kvaltu předtím nestačil všimnout. 



Měl jsem je na dosah od sebe a kdybych udělal rychlejší pohyb, hmátlo by po mně nejméně deset pařátů. Neměl jsem u sebe ani žádnou zbraň; s takovou variantou jsem nepočítal. 



Když jsme se přiblížili k masívu, vyběhlo odtamtud velké množství podobných stvůr; divoce křičelo, poskakovalo a všelijak se šklebilo. 



Jejich nadšení kulminovalo, když jsem se jim ocitnul tváří v tvář. I když jsem se tomu bránil jak jsem mohl, osahávali mě a dokonce mi lezli i do kapes. Blahořečil jsem v tom okamžiku náhodě, kdy jsem při útěku ztratil startovací klíč, jinak bych teď o něj okamžitě přišel. 

„Jak se jmenuješ?“- vřeštěli mi do obličeje. 

„Full,“- řekl jsem svoje jméno, abych měl od nich pokoj. 

„Full!“- ječeli radostí. „To je hnedle jako fuj!“ 



Nahatá a strašně špinavá děcka, která se tu objevila zároveň v závěsu za dospělými, se toho chopila a začala  pokřikovat na moji osobu: „Fuj Full!“ anebo „Fujavice Fullavice!“ Tohle posmívání by mi ani tolik nevadilo jako to, že do mě začaly kopat. Naštěstí byly bosé, ale ani tak to nebylo nic příjemného. 

„Řekněte těm dětem něco,“- obrátil jsem se na toho mluvčího. 



Ten nemeškal, rozpřáhl se a dal pořádnou ránu pěstí jednomu výrostkovi, který byl obzvlášť drzý. Zasáhl jeho nos - a to dost bolestivě, protože postižený zaskučel a stáhnul se do ústraní. 



Když se otočil, viděl jsem, jak mu z nosu kape krev. Posmrkával a když uviděl, že se na něj dívám,  vyplázl  na  mě  jazyk.  Další,  přibližně  stejně  starý  skicmát  mi  ukázal  pěst,  kterou  si přiložil pod nos. Patrně tím  chtěl naznačit, že mi to příležitostně vrátí, co se kvůli mě stalo jeho kamarádovi. 



Kdybych měl mluvit o oblečení dospělých, musel bych po pravdě říct, že „něco na sobě měli“. 

Nebylo  toho  mnoho  a  jistě  se  to  muselo  dědit  z  generace  na  generaci  -(soudě  aspoň  podle vzhledu), a také proto, že jsem tu nikde neviděl nic, co by mohlo poskytovat materiál na oděv. 

Zase  na  druhé  straně  je  pravda,  že  jsem  se  tu  ještě  pořádně  ani  neohřál,  takže  ani  nemůžu vědět,  jestli  zde  něco  takového  opravdu  neroste.  Třeba  se  mi  naskytne  později  příležitost, 

 



abych to zjistil. Největší obavy jsem měl z toho, aby je nenapadlo zbavit mě kombinézy. Snad to  bylo  způsobeno  tím,  že  jich  bylo  na  tu  moji  kombinézu  příliš  mnoho.  Přece  jenom  je zdaleka nejpříjemnější, když má člověk na sobě svůj vlastní oděv. 



Když se dost pobavili  mým  jménem,  konečně přestali  tak hlasitě ječet. Všimnul jsem si, že kromě mužů a dětí tu byly i ženy. Nebyly to rozhodně žádné krasavice, ale přece jen na rozdíl od  svých  mužských  protějšků,  měly  ve  svých    pohybech  více  ladnosti  a  jakési  vrozené smyslnosti. 



Měly toho na sobě stejně jako muži dost málo a snad proto se i zdálo, že vypadaly lépe, než jaké skutečně byly. 



Nevěděl  jsem,  jak  mám  oslovovat  toho  jejich  pohlavára.  Nějak  jsme  přece  spolu  museli komunikovat, jestli se mi z toho tady nemělo stát peklo. 

„Moje jméno už znáš. Prozradíš mi svoje?“- zeptal jsem se. 

„Kacius Tabul Pumtorna,“- odpověděl nevrle. 



Na  další  jména  jsem  se  raději  ani  neptal,  protože  bych  si  je  s  největší  pravděpodobností nezapamatoval.  Dost  výrazně  to  kontrastovalo  s  jejich  žalostným  žitím,  myslím  ta  jejich honosná jména. (Už na samém začátku  jsem si  totiž zakázal  čemukoliv  se divit, protože už sama jejich existence byla šokující.) 



Postrčili  mě  do  jakési  sluje,  kde  to  příšerně  zapáchalo.  Skalní  masív  byl  vlastně  protkán jakýmsi bludištěm chodeb a zapšklých kamrlíků, ve kterých žili jeho obyvatelé tak, jak byli po celé  generace  zvyklí.  V  každém  z  nich  to  páchlo  jinak  a  ty  pachy  se  mísily  v  jeden  jediný koncentrát, který ústil právě do této vydlabané nory, ve které jsem se právě ocitnul. 



Když si moje oči přivykly na šero, které ve sluji panovalo, rozeznával jsem i zařízení, kterým byla  vybavena.  Po  všech  koutech  se  tu  válely  rozbité  a  poničené  díly  raket  těch  mých předchůdců,  kteří  těmto  zběsilcům  skočili  na  vějičku,  stejně  tak,  jako  jsem  to  udělal  i  já. 

Některé  z  nich  plnily  dokonce  i  určitou  funkci;  už  na  první  pohled  vypadaly  jako  nějaká sedačka,  lože,  nebo  jenom  taková  odkládací  plocha  na  další  zbytečnosti.  Většina  jich  však byla nakupena jenom tak, bez ladu a skladu. 



Uviděl jsem i zdroje osvětlení, které byly rozstrkány do výklenků a puklin ve skále. Byla to pravděpodobně  víka  od  potravinových  kapslí,  které  byly  naplněny  nějakým  tukem  s ponořenými zapálenými knoty. Příšerně čoudily a stropy nad nimi byly celé černé. Vydávaly více  pachu  než  světla  a  od  nich  patrně  pocházel  i  ten  odér,  který  mě  tak  uvítal  při  mém příchodu. 



I  v tom  přítmí  jsem  najednou  zpozoroval  nedaleko  mé  nohy  nějaký  rychlý  pohyb.  Něco malého se mihlo v jednom z koutů. Nato se ozval hurónský pokřik: 

„Uhun! Uhun!“ 



Všichni se to zvířátko snažili chytit, ale bylo poměrně mrštné a s úspěchem unikalo. Překáželi si navzájem, docházelo ke srážkám dvojic i skupinek. Řešili to tak, že se popadali za vlasy, nebo  si  uštědřili  pár  štulců  a  znovu  se  vrhali  do divoké honičky mezi  tou  změtí  pozůstatků mezihvězdných křižníků. 



 



Každou chvíli se ozývalo z jiného místa: 

„Tady je! Tady je!“ Po každém takovém výkřiku se vrhnul celý chumel do těch míst, kde se předpokládal výskyt zvířete; hmoždil se, tloukl a tahal. 

Konečně  se  jednomu  z  nich  podařilo  to  zvíře  polapit.  Vítězně  s  ním  mával  nad  hlavou  a křičel: 

„Mám ho! Mám ho!“ Všichni zbývající skicmáti teď stáli mlčky na tom mí-stě, kde skončili s naháněním zvířátka a bylo slyšet jenom jejich prudké oddechování po zběsilé honičce. 

Pozoroval jsem jejich závistivé pohledy a jenom  jsem čekal, co bude dál. 



Vítěz ještě stále mával svojí kořistí nad hlavou a zvířátko se zmítalo a žalostně pištělo. Tehdy ho uchopil druhou rukou za hlavičku a jediným trhnutím ho zbavil života. Naposledy zakviklo a zůstalo v jeho rukou viset jako kus hadru. 



Konečně  jsem  si  ho  mohl  lépe  prohlédnout.  Bylo  velmi  podobné  pozemské  kryse  nebo potkanovi.  Předpokládal  jsem,  že  se  všichni  zúčastnili  toho  honu  jenom  proto,  že  zdejší hlodavci  - (nebo uhunové, jak jim  říkali) - jsou  stejným  postrachem  domovů, jako u nás, na Zemi. Proto mě velice překvapilo, když si dotyčný dal uhuna k ústům, prokousl mu hrdlo a sál jeho ještě teplou krev. Stékala mu koutky ve dvou tenkých pramíncích a kapala na podlahu. 

Nedbal toho a ani se nesnažil ji setřít rukou. 



Všichni  se  na  něho  dívali  a  polykali  s  ním.  Když  dopil,  spokojeně  pokýval  hlavou.  Potom uchopil mrtvého uhuna za obě zadní tlapky a roztrhl ho podél celého těla. Polovinu s hlavou si ponechal  a  druhou  podal  Pumtornovi.  Ten  ji  přijal  se  samozřejmostí  -  (s  jakou  pohlaváři přijímají povinný díl poddaných ze svého výjimečného postavení) - a hned se do ní zakousl. 



Jedli to syrové, což mě dost překvapilo. Všimnul jsem si, že se všude povalovalo dost klacků, takže si  klidně to  maso mohli  opéct. Kůstky se  zbytky masa odhazovali na podlahu, kde se stávaly kořistí mládeže, která se o ně hlasitě hašteřila a rvala si je navzájem od úst. 



Když hostina skončila, rozcházeli se všichni někam do nitra labyrintu po svých záležitostech. 

Ve sluji zůstalo jen několik skicmátů a já. Zničehonic mi Pumtorna řekl: 

„Musíš si vyhrabat noru.“ 

„Jakou noru?“- zeptal jsem se. Nic jsem totiž nechápal. 

„No to je přece jasné. Někde přece musíš bydlet,“- roztáhl do šklebu ještě mastná ústa. 

„Ale já tu nechci bydlet,“- namítl jsem. Dali se do smíchu. 

„On tu nechce bydlet!“- ukazovali si na mne a svíjeli se v křečích. Pumtorna zvážněl. 

„Nedá  se  nic  dělat,“-  řekl.  „Jednou  jsi  tady  a  tak  ti  nezbývá  nic  jiného,  než  aby  sis  udělal noru. Všechny už jsou totiž obsazené.“ Nemělo asi cenu odporovat. 

„Kde si ji mám vyhrabat?“- zeptal jsem se. 

„Třeba tady,“- ukázal Pumtorna na nejbližší stěnu. 



Sáhl jsem si na ni. Byla chladná a drsná a když jsem si ji prohlédl blíž, uviděl jsem dokonce i její strukturu. 

„Ale to je žula,“- povídám. 

„Žula,“- potvrdil mi Pumtorna. 

„A čím se do toho můžu pustit?“- zeptal jsem se. Řekl jsem to jenom tak; bylo to nesmyslné a směšné zároveň. Nikde jsem tu neviděl žádné nářadí, ani ten nejobyčejnější krumpáč. 

„Tady,“- řekl vážně Pumtorna a ukázal na tu hromadu veteše z rozbitých raket. 

„A co když se mi to nepodaří?“- namítl jsem. 

 



Doposavad  jsem  myslel,  že  si  dělá  legraci.  Sám  přece  musí  vědět,  že  se  jenom  tak,  bez pořádné mechanizace nedá v tak tvrdé hornině vůbec kutat. 

„To bych ti neradil,“- řekl Pumtorna. 



Díval se na mě tak zle, že jsem raději ani nechtěl vědět, co by se stalo, kdybych odmítl. 

Přistoupil  jsem  k  té  obrovské  hromadě  a  začal  jsem  se  přehrabovat  mezi  tím  haraburdím. 

Neměl jsem ani představu, který z těch kusů by mi mohl posloužit a namátkou jsem si vybral kryt baterie, přívodní trubku z palivové nádrže a hlavici ventilu. Pozorovali mě se založenýma rukama, bez zájmu o to, co budu dělat; byli tady jenom proto, abych se nepokusil utéct. 



Zkusil jsem přiložit trubku ke stěně a dvakrát jsem do ní udeřil hlavicí. Držel jsem ji ale příliš křečovitě, což se mi vymstilo. Při druhém úderu odskočila a já se bolestivě uhodil do zápěstí. 



Nedal jsem na sobě znát, že mi to nesmyslné konání leze krkem a že bych nejraději pomlátil všechny  ty  čumily  včetně  Pumtorny,  ale  znovu  jsem  se  vrhnul  na  stěnu.  Pocítil  jsem bezmocnost proti těm omezencům. Vybíjel jsem si na ní ten nahromaděný vztek a bušil jsem ventilem do trubky, až létaly jiskry. 



S potěšením jsem uviděl, jak se ta tvrdá žula přece jen poddává, kousek po kousku se drobí a odpadává na podlahu. 



Když jsem vyhloubil něco, co se podobalo ústí myší díry, byl jsem na vrcholu blaha. To, že jsem něco  vykonával,  mě  nutilo  potlačit vztek a nabudilo snahu opět rozumně uvažovat. 

Nesmím  za  žádnou  cenu  dát  najevo,  že  mě  ta  práce  nebaví.  Tím  v  nich  utvrdím  dojem,  že jsem se už se svým osudem smířil a že nebudu vyvádět. No a potom se uvidí, co dál. 



Stěna  mi  dávala  zabrat.  Když  jsem  do  ní  vyhloubil  otvor,  do  kterého  jsem  mohl  jakž  takž vložit  pěst,  byl  jsem  zpocený  a  dlaň  mi  brněla  od  neustálých  otřesů  trubky.  Zkusil  jsem  si vyměnit nářadí v rukou, ale dopadlo to katastrofálně. Levou rukou jsem se do trubky prostě netrefil tak, jak jsem potřeboval. Neustále mi ujížděla někam do stran a tak jsem této zbytečné námahy zanechal. Pumtorna se tím očividně bavil. 



Dostal jsem hlad. Někde v kombinéze jsem mohl mít pár potravinových kapslí; pokud mi je neukradli  při  mém  příchodu.  Kdybych  přece  jen  nějakou  našel,  byl  bych  hned  středem pozornosti,  kdybych  si  ji  před  těmito  špinavci  dával  do  úst.  Do  kapes  jsem  se  před  nimi neodvážil ani sáhnout, a tak jsem dělal, že si otírám o kombinézu zpocené dlaně. Přitom jsem nahmatal  asi  pět  nebo  šest  kapslí,  což  mě  trochu  uklidnilo.  Nějak  to  budu  muset  vydržet  a když bude příhodná chvíle a moji strážci už nebudou tak ve střehu, některou z nich slupnu. 



Pokračoval  jsem  ve  své  práci  a  přemýšlel  jsem  nad  tím,  co  vlastně  jedí  kromě  syrových uhunů,  i  když  to,  co  jsem  viděl,  mi  zřetelně  dávalo  najevo,  že  to  musí  být  pro  ně  přímo delikatesa. 



Do  sluje  vešla  žena  a  v rukou držela kus pokrouceného plechu z nějaké přetlakové komory. 

Na něm byla hromádka čehosi bílého, co mělo tvar i velikost pozemské brambory. Každý z přítomných si vzal po jedné a  pustili  se do jídla. Žvýkali to bez zájmu a snad jenom proto, aby si  něčím nacpali břicha. Byl to vyložený kontrast s tou předcházející konzumací uhuna. 

Žena přistoupila ke mně a podávala mi tu bílou bramboru. 

„Na, vezmi si.“ 

 



Měla docela příjemný hlas a tak jsem se na ni podíval líp. Byla to spíš dívka než žena a měla jiskrné oči. Dokonce se na mě usmála. 

„Jak se jmenuješ?“- zeptal jsem se jí. 

„Renda,“- řekla. Znovu mi podávala ten podivný plod. 

„Na, ber. Budeš mít hlad.“ Zavrtěl jsem hlavou. 

„Jak myslíš,“- řekla a strčila si ho celý do pusy. Muselo to být uvnitř velmi šťavnaté. Když to rozkousla, vytryskla z toho žlutá aromatická tekutina. 



Měla  malou  pusu  na  tak  velké  sousto  a  tak  jí  ta  tekutina  vystříkla  až  na  moji  kombinézu. 

Zastyděla se a jednou rukou mi ten cákanec setřela. Byla teď docela blizoučko a já jsem cítil z jejích úst mírně omamné aroma, které patrně muselo pocházet z toho podivného ovoce. 

„Promiň,“- řekla tiše. Otočila se a odcupitala pryč. Připadalo mi to jako sen. Jako bych právě našel perlu v kupě dobře proleželé chlévské mrvy. 



Myslel  jsem  na  dívku  jménem  Renda  a  bušil  jsem  přitom  ventilovou  hlavou  do  trubky  od přívodu  paliva.  I  když  to  byl  kvalitní  materiál,  žula  se  samozřejmě  ukázala  být  stejně houževnatá. Konec trubky se všelijak kroutil a roloval, a dost času mi zabírala jeho oprava, abych  mohl  zase  pokračovat  v  práci.  Jakmile  jsem  do  stěny  udělal  otvor,  dařilo  se  mi podstatně lépe. Údery jsem narušoval strukturu kamene kolem něho a sem tam se mi podařilo kus skály případně i odrazit. 



Trubka už byla na obou svých koncích změklá natolik, že byla naprosto nevhodná k dalšímu použití.  Odložil    jsem  ji  na  hromadu  a  pečlivě  vybíral  něco  vhodnějšího.  Překládal  jsem spousty nepotřebného harampádí z místa na místo, až jsem našel nepoužitý hrot geosondy. 



Zajásal  jsem.  Nic  lepšího  už  jsem  nalézt  ani  nemohl.  Úlomky  teď  odlétávaly  při  poloviční námaze a pod nohama se mi hromadila suť, kterou jsem vydobyl ze skály. Dotáhl jsem si z hromady velký kus plechu a na něj  jsem úlomky nahrnul.  S tímto nákladem  jsem se potom ubíral k východu. Vlekl jsem ho za sebou, jako sáně. 



Bylo velmi příjemné vyjít zase na vzduch a na světlo. Slunce bylo ještě hodně vysoko; den se zde  vlekl  čtyřikrát  pomaleji  než  ten  náš  pozemský.  Moji  strážci  mě  doprovázeli na každém kroku. Tuto cestu  jsme absolvovali čtyřikrát,  než jsem odklidil všechny úlomky. Potřeboval jsem  si  udělat  pod  nohama  pořádek  a  plech  potom  položit  na  podlahu,  aby  kameny  padaly přímo na něj. Nemusel jsem se propříště už zdržovat s jejich nakládáním. 



Venku jsem nijak nespěchal; potřeboval jsem se vydýchat a protáhnout tělo. Přitom jsem po očku  pozoroval  vzdálený  protější  masív,  kde  se  ukrývali  moji  známí.  Při  jedné  cestě  se  mi zdálo,  jako  by  se  z  té  strany  něco  zalesklo.  Bylo  to,  jako  by  někdo  odtud  pouštěl  malým zrcadlem prasátka. Bylo to ale jenom na okamžik. Když jsem se tam znovu podíval, zrcadlení zmizelo. 



Cestou zpět mě napadlo, že bych i já mohl dát třeba svým přátelům nějaké znamení. (Došel jsem totiž už tak daleko, že jsem je v podvědomí začínal nazývat svými přáteli, protože jsme sdíleli podobný osud). Kdybych si nachystal kousek lesklého kovu a venku ho šikovně upustil tak, aby odrážel paprsky k nim, aspoň by věděli, že jsem ještě naživu. 





 



Když jsme opět  přišli  do sluje, čekala tam už jiná žena s další várkou těch bílých brambor. 

Nebyla to však Renda. Byla starší a taky nebyla tak hezká. Přestože mě nutila do jídla, nechal jsem tu podivnou pochoutku bez povšimnutí. Vzala si tedy zbývající brambor sama - (stejně, jako  to  minule  udělala  Renda).  Z  toho  jsem  usoudil,  že  jsou  zde  jednotlivé  porce  přísně odměřovány  a  že  je  žena  ráda,  že    jsem  jí  umožnil  svým  odmítnutím  tuto  nenadálou  porci navíc sníst. Vděčně se na mne za to usmála. 

„Kde je Renda?“- zeptal jsem se. 

Pokrčila rameny. 

„Nevím.“ 

„Chtěl bych ji vidět,“- řekl jsem. Pokývala hlavou, že rozumí. 

„Až ji uvidím, tak ti ji sem pošlu,“- slíbila. Přešlápla na místě. 

„Až zase příště donesu houby, necháš mi ještě?“- zeptala se lačně. 

„Houby?“- podivil jsem se. Chtěla mi něco vysvětlit, ale jeden ze strážců ji odstrčil. 

„Jdi už!“- řekl ostře. 

„Nechám  ti  svůj  díl,“-  slíbil  jsem  jí.  „Přijdeš?“  Otočila  se  a  přikývla.  Potom  mi  pokynula rukou a vyběhla ze sluje. 



„Nesmíš se s nikým bavit,“- řekl mi strážce. „Pumtorna to přísně zakázal.“ 

„Tak? A dýchat můžu?“- zeptal jsem se navztekaně. 

„Máš práci,“- odpověděl mi stručně. To byla celá naše rozmluva. 



Vybíjel jsem si zlost na skále. Od těch ran mi už zaléhalo v uších a občas to v nich i zabolelo. 

Bránil jsem se těm monotónním zvukům tím, že jsem si začal pohvizddovat. 



Strážci se po mně udiveně podívali. Nepískal jsem si žádnou určitou melodii; jenom několik tónů, které mě zrovna napadaly. Očividně zneklidněli. 

„Co to děláš?“- obořili se na mne. 

„Přece slyšíte, ne? Pískám,“- řekl jsem klidně. 

„Tak to už víckrát nedělej!“- upozornili mě. 

„Proč?“- zeptal jsem se naivně. 

„My to nechceme,“- byl jejich argument. 

„Co ještě nesmím?“- naštval jsem se. 

„Nesmíš  nic,  co  ti  neřekneme,“-  odpověděli.  Pustil  jsem  se  do  práce  a  přitom  jsem  si nepřestával pohvizdovat. Jeden ze strážců odběhl a za chvíli se vrátil s Pumtornou. 

„Co je?“- přerušil moji produkci. 

„Hvízdám,“- řekl jsem. „Co je na tom špatného? Kdybych si nehvízdal, tak bych se mohl taky vzteky zkolabovat,“- upozornil jsem ho. „Můj doktor mě před tím jasně varoval  

„Co…cože?“- vyjekl překvapeně. Chvíli si mě pak zkoumavě prohlížel. „Kdybys zkolaboval, tak to bys mohl taky umřít, že?“- zeptal se potom. Bylo vidět, že je z toho celý nesvůj. 

„Jo,“- odsekl jsem. „To bych mohl.“ Chvilku se radili. 

„Tak ať si hvízdá,“- slyším po chvíli Pumtornu. 

„Ale kdo to má pořád poslouchat?“- namítali ti jeho nohsledové. 

„To vydržíte,“- přesvědčoval je. 

„Tak si sem pojď sám,“- odpovídali nasupeně. „To je fakt hrozné.“ 

„Tak se teda budete střídat, chvíli jeden a potom zase druhý. To by v tom byl ďas, abyste to nevydrželi,“- rozhodl Pumtorna nakonec. Potom se zase obrátil na mne. „Ty, Fulle, nemůžeš si hvízdat trochu tišeji, když to těm dvěma nedělá dobře?“  

„To bych vážně nemohl,“- odpověděl jsem a pro jistotu jsem ještě raději přidal na hlasitosti. 

 



Vzpomínal jsem si na všechny možné písničky, co jsem kdy znal a začal jsem je reprodukovat ve svém podání pěkně jednu za druhou. Stáli tam, přešlapovali a gestikulovali mezi sebou. 

„To se vážně nedá poslouchat!“- přerušil mě Pumtorna. „Pískej si tady sám. Ale neopovažuj se vzdalovat!“- upozornil mě. „Hlídači budou u vchodu, takže stejně bys jim neutekl.“ Přikývl jsem. Bylo to jedno z mých malých vítězství. Ještě jsem chvíli pískal, aby se neřeklo a potom jsem  toho nechal. Ono se to skutečně nedalo dlouho poslouchat. 



Když jsem se ujistil, že jsem tu opravdu sám, vytáhl jsem z kombinézy jednu potravinovou kapsli  a  spolkl  ji.  Bylo  už  načase.  Kdyby  tu  ještě  nějakou  chvíli  klábosili,  tak  už  bych  si  tu málem hryzal hlady i přezky na kombinéze. 



S potěšením jsem zjistil, že mám těch kapslí po všech kapsách přesně dvacet a ne pouze pět, jak jsem zprvu odhadoval. Posilněn jsem se pustil znovu do práce. 



Hrot  geosondy  byl  dokonce  samoostřící,  takže  jsem  měl  o  dokonalý  pracovní  nástroj postaráno. Byl jsem ještě dvakrát s nákladem venku a při druhé cestě jsem na hromadu položil střep z keramického obložení kluzáků, které velmi dobře odráží sluneční paprsky. Jestli to byl skutečně některý z mých zdejších přátel, kterého napadlo vyslat ty světelné signály, tak by si mohl lesklého předmětu  docela dobře všimnout. 



Rozhodl  jsem  se, že  při  každé následující  cestě jeden střep přidám. Bylo jich tu všude plno, takže  jsem  se  nemusel  obávat,  že  by  mi  došly  zásoby  -  (tedy  pokud  tady  ovšem  nebudu tvrdnout tak dlouho, jako ten vetchý stařec v té jeskyni naproti). 



Kdyby  aspoň  měli  klíč  od  mé  rakety,  aby  se  mohli  sami  dostat  z  této  nevlídné  planety  a případně pak přivolali nějakou pomoc. Moc bych jim to přál a nakonec pochopitelně i sobě. 

Jenomže klíč je ukryt na té písčité pláni a tam je k ničemu, jako ostatně i tyto úvahy, kterými se právě zabývám. 



Přišla Renda a v ruce držela obzvlášť velkou houbu. 

„Rozkulka mi řekla, žes chtěl, abych přišla já,“- uculovala se. Přikývl jsem. 

„Budeš jíst?“- zeptala se. 

„Ne,“- odpověděl jsem.  S chutí se zakousla do houby. Její oči teď byly ještě jiskrnější, než když jsem ji viděl poprvé. 

„Cos to vlastně chtěl?“- vyzvídala mezi sousty. 

„Chtěl jsem tě jenom vidět,“- přiznal jsem se. 

„Proč?“- zadívala se mi pátravě do obličeje. 

„Líbíš se mi,“- nezbylo mi nic jiného, než říct pravdu. 

„Ty mě taky,“- řekla a zasmála se. 



Renda byla patrně jedinou bytostí v celém tom podivném společenství otrhanců, která stála za pohled. A co bych se nepřiznal - taky jsem k ní měl hned od samého začátku důvěru. 

„Opravdu  se  mi  líbíš,  Rendo,“-  řekl  jsem  pro  jistotu  ještě  jednou,  abych  ji  doopravdy přesvědčil o mých citech, které ve mně svou přítomností v tomto bláznivém světě vzbudila. 

Znovu se zasmála. 

Přistoupil  jsem  k  ní  blíž.  Voněla  zase  tou  omamnou  vůní,  kterou  tyto  podivné  houby vydávaly. Uvědomil jsem si, že jsem dostal chuť si do některé z nich kousnout. Nebo to bylo proto, že je s takovou chutí jedla ona? 



 



Dotknul jsem se jejího ramena. Zachvěla se, ale nechala mou ruku na místě. 

„Stejně jsem tě vyhrála,“- řekla a oči jí svítily. 

„Vyhrála?“- podivil jsem se. „Jak vyhrála?“ 

„No přece každá z nás musí mít nějakého muže,“- řekla samozřejmě. „Nás, které ještě muže nemáme, je docela hodně, protože takoví tu opravdoví muži jsou tady velmi vzácní.“ 

„Co tím myslíš? Jací opravdoví muži?“- zajímal jsem se z pochopitelného důvodu. Nebo to ze mne promlouvala obyčejná pozemská mužská ješitnost? 

„No přece opravdoví, chápeš?“- její pohled teď před mým uhýbal někam do tmy. „Takových tady je jenom velmi málo. Jsem ráda, že jsem tě vyhrála.“ Vůbec jsem tomu nerozuměl a tak jsem potřeboval několik vteřin k tomu, abych si to všechno mohl aspoň trochu srovnat v hlavě. 

„Ty nejsi rád?“- posmutněla, když jsem jí hned neodpověděl. 

„Ale ne, já jsem taky rád, jenom mě to trochu překvapilo,“- přiznal jsem se. 

„Rozkulka tě moc chtěla, jenomže nebyla tak dobrá jako já a tak jsem tě vyhrála,“- konečně zase  zvedla  oči.      Dívala  se  teď  na  mě  docela  jiným  pohledem,  než  poprvé.  Dokonce  jsem z toho  pohledu,  vycítil,  že  se  na  mě  dívá  najednou  nějak  majetnicky,  bez  toho  předchozího ostychu. Ano, majetnicky, to byl asi k tomu jejímu nynějšímu pohledu ten nejsprávnější výraz. 

„Nevím, co ti mám na to odpovědět,“- zamumlal jsem rozpačitě. 

„Dvě  z  nás  to  málem  nepřežily,“-  sdělila  jakoby  mimochodem,  ale  nemohl  jsem  si nevšimnout, že v tom zazněla neskrývaná pýcha . 

„A co jste, prosím tě, hrály, že to bylo tak nebezpečné?“- zeptal jsem se více méně jenom tak pro zajímavost.. 

„No… přece jako obyčejně, navzájem jsme se škrtily,“- řekla bezelstně. 

„Proboha!“- uklouzlo mi. „Škrtily?“ 

„To je přece to nejlepší,“- zatvářila se udiveně, že to nechápu. „Taky jsme se mohly shazovat ze  skály,  nebo  se  probodávat  ostrými  předměty.  Takhle  to  bylo  nejjednodušší  a  nejvíc spravedlivé. Která ze soupeřek nevydrží s dechem, tak prohraje. Už rozumíš?“- chtěla vědět, jestli jsem to konečně pochopil. 

„Aha,“- řekl jsem trochu hloupě, ale z toho, co mi právě řekla, jsem v podstatě nepochopil o nic víc, než předtím, takže mi nezbylo nic jiného, než tu živelnou holku jenom dál pozorovat a poslouchat ty její řeči o nějakých podivných rituálech, které by u nás na Zemi možná patřily do nějakého dávnověku. 

Bylo  na  ní  vidět,  jak  to  znovu  prožívá;  chtěla  mi  tím  sdělit,  jak  ráda  podstoupila  ten  zápas kvůli mně a že je šťastná, že zvítězila právě ona. 

„Podívej,“- ukázala mi s určitou dávkou hrdosti rudé skvrny na krku. Byla na ně velmi pyšná. 

Nevěděl jsem, co mám na to říct a proto jsem ji jenom tak zlehka pohladil po tváři. 

„To nic není,“- snažila se to zjednodušit. 

Chvěla se teď po celém těle. Asi ji ještě nikdo v životě nepohladil. 

„Někdy se hraje ještě i jinak o to, kdo víc vydrží. Třeba tak, že se pálí tělo,“- nakrčila nosík kvůli  nějaké  nepříjemné  vzpomínce  z  dřívějška.  Musím  přiznat,  že  to  vypadalo  trochu komicky,  ale  vzhledem  k vážnosti  situace  jsem  zachoval  jako  správný  džentlmen  kamennou tvář hráče pokeru. 

„Pálí se tělo?“- zeptal jsem se, jelikož se tato otázka logicky nabízela. 

„Aha! Tady!“- vyhrnula si přede mnou bez sebemenšího ostychu jakousi zástěrku. 

I  když  v tom  neustálém  přítmí  nebylo  moc  k vidění,  tak  i  z toho  mála  se  mi  skoro  zatočila hlava.  K mému  velkému  překvapení  měla  totiž  Renda  své  tělo  stavěné  úplně  stejně,  jako  je mají  naše  pozemské  ženy  a  dívky  a  troufám  si  tvrdit,  že  kdyby se upravila, oblékla a vyšla někam na bulvár, tak by se většina mužů za ní jistě zálibně ohlédla. 

 



„Vidíš?“-  ukazovala  mi  na  břiše  jakési  dvě  temné  skvrny,  které  mohly  být  docela  klidně pozůstatky po spálenině. 

„To je odposledka,“- sdělovala. „Taky jsem se tehdy snažila zvítězit.“ 

„Ano?“- polknul jsem naprázdno ještě pod tím předchozím dojmem. Uvědomila si, co právě řekla a proto rychle chtěla uvést všechno na pravou míru. 

„Jenomže to jsem  ale ještě nevěděla, že jednou přijdeš ty, víš?  A taky jsem  byla ještě malá holka,“- zaraženě omlouvala přede mnou ten svůj minulý prohřešek. Znovu se na mě podívala tím  svým  jiskřivým  pohledem,  ale  tentokrát  jsem  v něm  vycítil  i  jakousi  lítost  nad  tím,  že jsem o něco velmi důležitého přišel, že tu odvahu nemohla prokázat už za mé přítomnosti. 



V ústí chodby se objevil jeden ze strážců. 

„Co  tady  tak  dlouho  děláš?“-  zamračil  se  na  Rendu.  „Jídlo  jsi  mu  donesla,  tak  si  běž  po svých!“ 

„Už jdu,“- řekla poplašeně Renda a celá se schoulila do sebe, jako kdyby se proti tomu jejich pomateného řádu nevím jak těžce provinila. 



Vyklouzla  tiše  ze  sloje  a  ještě  chvíli  potom  jsem  cítil  tu  těžkou  omamnou  vůni  z  lepkavé šťávy těch podivných bílých hub. 

„A co ty tu lenošíš?! Máš přece práci!“- obořil se strážce na mě. Začal jsem si pískat. Něco zlostně zabručel, chvíli mi šermoval rukama před obličejem a pak se zase vzdálil. 



Napočítal  jsem,  že  se  tady  jí  celkem  dvanáctkrát  za  den.  Aspoň  mně  posílali  po  Rendě  ty porce v takových pravidelných intervalech, ale mohla to být výjimka. Byl jsem cizinec a oni neměli o mém metabolismu ani potuchy. 



Zatím jsem ale neviděl nic jiného k jídlu, než ty houby - pokud ovšem pominu lov na uhuna. 

To mohla být víceméně mimořádná příležitost, jak si zpestřit jídelníček. Asi proto si také při tom tak počínali, jako by byli smyslů zbaveni. 



Těšil  jsem  se,  že  když  zase  po  osmi  hodinách  přijde  na  chvíli  Renda,  že si  s ní  budu moci popovídat. Docela mi to v dané situaci psychicky pomohlo, že můžu mluvit s někým, kdo je mi bližší, než celá ta horda kosmických pobudů. Samozřejmě, že mě mrzelo, že také ona patří k nim,  jenomže  to  by  se  přece  dalo  změnit,  kdyby  nám  byl  osud  přece  jen  nějak  nakloněn. 

Kdyby to bylo jednou možné, vzal bych ji sebou z tohoto stupidního podsvětí někam hodně daleko a kdyby chtěla, tak třeba i k nám na rodnou planetu. 



Od té doby, co jsem začal kutat, jsem vyboural ve skále díru, že by se do ní vešlo malé děcko. 

Když  to  tak  půjde  dál,  budu  se  s  tím  trápit  ještě  pořádně  dlouho,  než  vyhloubím  takový kumbálek, jako mají ostatní. Když vynáším ven žulovou drť, procházím takovými místnostmi několikrát  za sebou. Nikomu  z jejich majitelů  to  nijak  viditelně nevadilo, že jejich obydlí je průchozí; za ta léta už jsou na to jaksepatří zvyklí. 



Pozoroval jsem, že se vlastně nestydí vůbec za nic. Žijí tak, jako by byli v tom nejintimnějším soukromí. Na samém počátku se mi dost příčilo, že je ruším, ale neměl jsem jinou možnost. 

Kdybych si nechal tu hromadu vydolovaného kamení pod nohama, za chvíli bych se ve sloji vůbec  nepohnul.    Pamatoval  jsem  na  mé  spojení  s  těmi  odnaproti, a tak jsem pokaždé vzal sebou ven i nějaké keramické střepy, které jsem systematicky umisťoval na kopec vynesené horniny.  Na  protějším  masivu  se  však  k mé  obrovské  lítosti  nic  nepohnulo,  nic nenasvědčovalo tomu, že o mně moji přátelé vědí. Přesto jsem v sobě ale neustále živil onu 

 



pověstnou jiskřičku naděje a doufal jsem, že je to pouze tím, že slunce už bylo velmi nízko nad obzorem a jeho paprsky nedosahovaly ani k úpatí. Schylovalo  se  k  prvnímu  večeru a také první noci na této planetě vagabundů. Když jsem dotáhl prázdný plech do sluje, řekli mi strážci, že pro dnešek už mám práce zanechat, abych nikoho nerušil při odpočinku. 



Uvelebil  jsem  se  na  krytu  generátoru,  na  kterém  ležely  nějaké  cáry  látky.  I  v  tom  matném světle čadících tukových lamp jsem zjistil, že moje původně sněhobílá kombinéza už postrádá jakýkoliv  půvab.  Pokud  si  ale  nevzpomněli,  že  by  mě  jí  měli  zbavit  hned  v  prvních okamžicích,  mám  naději,  že  už  to  ani  neudělají.  Taky  mě  napadlo,  že  ty  jejich  bederní zástěrky  mohou  být  klidně  pozůstatky  kombinéz  některých  mých  předchůdců,  a  že  jenom čekají,  až  se  ta  moje  roztrhá  přirozeným  nošením.  (Vím,  že  to  jsou  bláznivé  myšlenky,  ale musel jsem jim být přece v tom rozdílném oblečení solí v očích). 



Večer přišla s jídlem Rozkulka. 

„Kde je Renda?“- zeptal jsem ses úzkostí, protože mě hned napadlo, že se jí něco stalo. 

„Nepustili ji sem za tebou,“- odpověděla bez sebemenšího náznaku, že by její družka mohla být v nějakém nebezpečí. 

„Kdo  ji  nechtěl  za  mnou  pustit?“-  vybavil  jsem  si  ty  dva  strážce,  kteří  se  k ní  chovali  tak neurvale. 



Držela  v  pozvednuté  hrsti  velikou  houbu.  Chvíli  se  jen  tak  dívala  a  přešlapovala  přitom  na místě. Nakonec se přece jenom osmělila a zeptala se: 

„Můžu si vzít?“ 

„Jen jez,“- přikývl jsem. „Vždyť jsem ti to slíbil.“ 



Pozoroval  jsem,  jak labužnicky vychutnávala každý kousek. Zvědavost mi však nedala a tak jsem se zeptal znovu: 

„Proč ji nepustili?“ 

„Vždyť víš,“- řekla s plnou pusou. 

„Náhodou nevím vůbec nic,“- odpověděl jsem po pravdě. 

„Nedělej  se,“-  dívala  se  na  mě  nedůvěřivě  a  jestli  jsem  to  správně  odhadl,  tak  zároveň  i trochu posměšně. „Vždyť víš, že jsi hezký chlap a že se jí líbíš.“ 

„A  co  to  s  tím  má  společného?“-  nepochopil  jsem  vůbec,  na  co  naráží,  ale  i  tak  mě  ta  její poklona  docela  potěšila.  Řeknu  vám,  to  mužské  ego  je  pěkný  prevít;  jenom  vám  některá ženská polichotí, už je chlap na lopatkách. 

„Vždyť víš,“- udělala gesto, jako že to je přece samozřejmá věc. „To přece musíš vědět, ne? 

Mohli byste se milovat.“ 

„A to by na tom bylo něco tak špatného?“- podivil jsem se upřímně. Zavrtěla hlavou. 

„Ty mi nerozumíš. Nebo... nechceš rozumět?“- podívala se na mě téměř stejným pohledem, jako se dívala Renda. V jejích očích bylo plno touhy a nevyřčené smyslnosti. 

„Ještě nemáš hotovou noru,“- povzdechla si, že mi to její vysvětlování neleze do hlavy. 

„Co to s tím má společného?“- řekl jsem už napůl naštvaně. Nebylo to však kvůli Rendě, byl jsem naštvaný na toho skřeta Pumtornu a jeho debilní zákony. 

„Ty to opravdu nevíš?“- podivila se. „To ti ještě nikdo neřekl?“ 

„Ne,“-  přiznal  jsem  se.  „Tady  se  totiž  člověk  nic  kloudného  nedozví,  a  když se to  konečně dozví, tak zjistí, že něco udělal špatně.“ 

„Můžete se milovat, až budeš mít noru,“- poučila mě. „Tak to u nás chodí.“ 

„Aha,“- řekl jsem přihlouple, protože mi to přirozeně připadalo padlé na hlavu. 

 



„Jestli chceš Rendu, musíš si pospíšit,“- radila mi.   Bylo to nad slunce jasnější; tedy aspoň pro ni. „Už ti říkala, že tě vyhrála?“ Přisvědčil jsem. 

„Řekla mi to, jak tu byla posledně.“ 

„Taky  jsem  o  tebe  hrála,“-  řekla  hrdě.  Vzápětí  však  zase  posmutněla.  „Byla  lepší,“- 

povzdechla si. 

„To tady máte tak málo mužů?“- zajímal jsem se. 

„Ale  ne,“-  mávla  rukou.  „Jenže...“-  zarazila  se  uprostřed  věty.  Mluvila  stejně  jako  ostatní skicmáti  neustále  v  nějakých  narážkách  a  záhadných  jinotajích.  Připadalo  mi  to  zvláštní. 

Jakoby na této planetě měli všichni její původní obyvatelé zakázáno myslet. 

„Tak proč?“- chtěl jsem vědět. „Můžeš mi to už konečně vysvětlit?“- dodal jsem nedůtklivě. 

„Copak jsi je neviděl? Jsou takoví...ty jsi podle nich hezký chlap,“- zadívala se na mě zase tak mlsně, jako předtím. 



Jasně,  že  jsem  to  věděl  a  neustále  to  taky  opakuji.  Mužská  ješitnost  se  nezapře  ani  v  tom nejvzdálenějším koutu vesmíru. Přesto jsem na to neřekl nic, a to jenom proto, abych ji nechal dokonale vylít to svoje skicmátčí srdíčko. 

„To    všechno    Pumtorna,“-    řekla    po    chvíli.  „Do  té  doby,  dokud  jsme  jedli  houby,  bylo všechno  v  pořádku.  On  ulovil  prvního  uhuna.“  Zatvářila  se  přitom  nenávistně.  „A  vypil krev,“- dodala. 

„Co se stalo potom?“- konečně řekla něco, co mě opravdu začínalo zajímat. 

„Potom?  Potom...  byl  jiný,“-  řekla  pomalu.  „Takový...  zlý.  A  svoji  ženu  přestal  milovat. 

Nemohl... protože vypil tu krev,“- pokývala hlavou, aby této skutečnosti dodala důraz. 

„A proč tedy pořádají honičky na uhuny, když jim ta jejich krev škodí?“ Pořád jsem si to ještě nemohl srovnat v hlavě. Tohle je přece záhada jako trám. 

„No přece Pumtorna je donutil,“- řekla. „Když zjistil, že se potom nemůže milovat, stal se z něho zlý a nenávistný skicmát. Záviděl těm ostatním, že se se svými ženami milovat můžou a on ne. Přestal taky o sebe dbát a nutil ostatní muže, aby také pili krev z uhunů. Vychvaloval její blahodárné účinky a muži ho poslouchali, jeden za druhým. Závist se šířila tím rychleji, čím víc mužů krev vypilo. Nikdo z postižených neřekl těm zbývajícím, aby krev nepili, že se po  ní  nebudou  moci  milovat.  Stejně  by  je  neposlechli,  jako  neposlechli  nás,  když  jsme  je varovaly.“ 



Když  Rozkulka  domluvila,  bylo  vidět,  že  se  jí  přitom  nesmírně  ulevilo.  Tím,  že  se  vůbec mohla vypovídat někomu jinému, a navíc, když k tomu druhému pociťovala důvěru, spadla z ní i převážná část bázně, kterou se zdejší ženy tak nápadně vyznačovaly. 



Konečně  jsem  tomu  začínal  rozumět.  Pumtorna  si  ze  své  bezmoci  udělal  kult,  do  kterého zapojil co nejvíc mužů, odhodlaných nenávidět a utlačovat ty, kteří byli doposavad plní síly, ale měli tu smůlu, že nebyli organizováni, aby čelili tomuto zlu. 

„A co ostatní ženy?“- zeptal jsem se. „Jak ty snášejí život bez lásky?“ 

„Zvykly si,“- řekla tiše. 

„A to jste neměly chuť se aspoň jedinkrát proti tomu vzbouřit?“- položil jsem jí záměrně tuto stěžejní otázku. 

V tom samém okamžiku mi totiž přišla na mysl tak úžasná věc, že jsem z toho málem dostal závrať. Potřeboval jsem se od ní jenom dozvědět,  co  by  se v tomto směru dalo podniknout. 

Napadlo mě, že bych třeba mohl v budoucnosti v těchto nešťastných bytostech najít spojence v boji proti tomu uzurpátorovi, který si říká Kacius Tabul Pumtorna. 

„Co by nám to pomohlo?“- otázala se bez sebemenšího nadšení. 

 



„Přece  žijete každá svým  životem,“- snažil  jsem se vtlouct  do té její  utlačované makovičky aspoň jedinou anarchistickou myšlenku. „Jste tu proto, abyste daly vzniknout novým životům v podobě vašich dětí. A bez lásky to nejde.“ 



Porozuměla  mi  velmi  dobře.  Dychtivě  zaznamenávala  každé  moje  slovo  a  souhlasně přikyvovala. 

„Ano,  to  my  víme taky. Už jsme se pokoušely  postavit na odpor, ale byli silnější. Nakonec byly proti nám i děti...“ 

„Proč i děti?“- užasl jsem. 

„Jenom  chlapci,“-  upřesnila. „Jsou mrštní a proto většinou oni chytí uhuna jako první. Ten, kdo ho chytí, má právo na krev.“ Bylo to odporné. Pumtorna vědomě dělal z těchto chlapců duševní  mrzáky;  tlupu  závistivců,  neschopných  jakýchkoliv  citových  vztahů,  neschopných milování... 



Dospěl  jsem  k  názoru,  že  je  v  tom  potřeba  udělat  pořádek  co  nejdříve.  Nechtěl  jsem  už zbytečně  ztrácet  čas  a  proto  jsem  začal  Rozkulce  vyprávět  starou  pověst,  ve  které  se  ženy chtěly  osamostatnit  a  proto  vyhlásily  všem  mužům  nemilosrdný  boj.  Vysvětlil  jsem  jí,  že  i žena má stejnou schopnost bojovat, jako muž; zvlášť, když se jedná o tak důležitou věc, jakou je svoboda myšlení, svoboda jednání, či dosažení svéprávnosti ve společenství. 



Poslouchala bez dechu a když jsem dovyprávěl, seděla chvíli jako zaražená. 

„Bylo by to krásné, kdyby to bylo u nás tak, jako dřív,“- povzdechla si. Pak se ještě zamyslela a dodala: „Jenže ty tvoje dívky nakonec přece jenom ten svůj boj prohrály.“ 

„To ano,“- přitakal jsem. „Jenže musíš uznat, že ony něco pro tu svoji svobodu aspoň udělaly. 

Nezaložily ruce do klína. Nevzdaly to dopředu, rozumíš?“ Přikývla na souhlas. 

„Kdybych jim řekla, co jsi mi teď vyprávěl, snad by...“ Dívala se na mne úplně zblízka a tak jsem mohl spatřit v jejích očích ohníčky, které se odrážely od těch tukových lampiček. 

„Ty... Fulle,“- řekla. „Chtěla bych se milovat.“ 

„A co Renda?“- zeptal jsem se. 

„Tady se to tak nebere,“- mávla bezstarostně rukou. 

„Tak  proč  ji  za  mnou  nepustili?“-  vrtalo  mi  hlavou,  proč  jedna  může  a  druhá  ne,  když  ty vztahy mezi sebou tak zlehčují. 

„Protože ještě nemáš hotovou noru,“- opakovala zase jenom to, co mi řekla už předtím. 

„A jak to, že ty by ses mohla se mnou milovat, i když ještě nemám noru?“- ždímal jsem z ní nějaký kloudný argument. 

„To je něco jiného,“- odpověděla. 

„Tomu nerozumím,“- řekl jsem, protože jsem byl se svou logikou v koncích. 

„No  přece  ona  tě  vyhrála.  Mě  k  tobě  pustili  proto,  že  ví,  že  se  spolu  milovat  nebudeme,“- 

zasmála se. 

„Počkej,“- krotil jsem ji. „Ty chceš překročit nějaký váš zákon, jestli jsem dobře pochopil?“ 

„Ale ne. Jaký zákon? Vždyť ti říkám, že se to tady tak nebere.“ Začínala být netrpělivá z toho, že jsem ji nechtěl pochopit. 

„Ale to by přece nebylo vůči Rendě spravedlivé?“- snažil jsem se jí vysvětlit určitá pravidla, která  by  se  podle  mne  neměla  překračovat.  (Možná,  že  jsem  v tomhle  ohledu  trochu staromódní, ale už jsem tak prostě vyrostl). 

„Kdyby  byla  na  mém  místě,  tak  by  to  udělala  taky!“-  zvedla  hlas,  aby  mě  o  tom  lépe přesvědčila. „Něco ti řeknu. Neváhala by ani okamžik. Každá z nás by to udělala!“- dostávala se  do  ráže.  Najednou  ji  však  něco  napadlo,  protože  se  ode  mne  odtáhla  a  začala  mě soustředěně pozorovat. „Nebo... ty se nechceš milovat?“- otázala se s úzkostí v hlase. „Nebo 

 



se nechceš milovat jenom se mnou?“- poplašeně se ohlédla za sebe, jestli ji náhodou nikdo neposlouchá. Přitáhl jsem si ji blíž k sobě. „Ale ne, tak to vůbec není,“- ujistil jsem ji. 

„Fulle...“- vydechla v očekávání a já jsem ucítil zase tu omamnou vůni pocházející z té jejich podivné stravy. 

„Ano?“- byl jsem z toho všeho dokonale zmatený. 

„Dej  mi  pusu,“-  žadonila  a  chvěla  se  přitom  po  celém  těle.  Měl  jsem  před  sebou  sexuálně vyhladovělou  mimozemšťanku.  překrásnou  a  žádoucí  a  já  sám  jsem  na  polovině  cesty  na Gama Siderius neviděl ženskou už patnáct let. Uvědomil jsem si, jak to strašně rychle uteklo. 

A taky to, že už nemusím mít podobnou příležitost. A taky to, že mi může to kopání nory trvat po čertech dlouho. A taky... 



Myslím si, že co se týká přírodních zákonů na Zemi, jsou stejné, jako všude jinde ve Vesmíru. 

Když  jsme  potom  seděli  s  Rozkulkou  vedle  sebe  a  navzájem  jsme  se  ujišťovali  jemnými doteky,  že  se  nám  to  nezdálo,  a  když  jsem  se  pozorněji  zaposlouchal  do  věčného  šera,  ze sousedních komůrek se ozývalo milování těch, kteří ještě neokusili zrádné krve uhunů. 



Ani nevím, kdy ode mne odešla. Usnul jsem na tom krytu od generátoru, unaven tvrdou prací přes den a tím úžasným a vyčerpávajícím milováním večer. 



Když  jsem  se  ráno  probudil,  uvnitř  skalního  bludiště  už  bylo  všechno  v  pohybu.  Při  ústí chodby jsem zahlédl jednoho strážce, ale už od včerejška jsem věděl, jak na ně. V okamžiku, když jsem si začal pískat, se jenom zle zamračil, ale pak se rychle vzdálil. 



Potřeboval jsem si vzít další potravinovou kapsli. Rozhodl jsem se snižovat dávky jídla, abych vydržel co nejdéle. Sotva se mi rozpustila v ústech, přišla Renda. Spíš by se dalo říct, že do sluje vpadla; ještě stěží popadala dech. 

„Fulle! Mohu jenom na chvíli!“- srdce jí tlouklo až někde v krku. 

„Já  vím,  co  je  toho  příčinou,“-  dal  jsem  jí  najevo,  že  už  jsem  od  Rendy  obeznámen  se situací. „Nechtějí tě za mnou pouštět, dokud nebudu mít hotovou noru.“ 

„Je to tak,“- přikývla. „Přes den ti můžu donést houby, ale večer už sem nesmím.“ Neviděl jsem v tom žádnou logiku; vždyť uvnitř masívu nebyl mezi dnem a nocí žádný rozdíl. 

Patrně to byl zase jeden z geniálních nápadů Pumtorny a jeho přívrženců. 



Zakousla se do přinesené houby, aniž by se zeptala, jestli mám hlad. 

„Vyhověl jsi Rozkulce?“- zeptala se. 

„Ty... to víš?“- Trochu jsem si připadal, jako bych byl přistižen při něčem nepřístojném, ale také zároveň i já sám jsem se cítil být nějakým zvláštním způsobem podveden. 

„Říkala,  že  by  to  udělala  každá  z  vás,  kdyby  byla  na  jejím  místě,“-  snažil  jsem  se  před  ní ospravedlnit stejným argumentem, jakým se mě tak vehementně přesvědčovala Rozkulka. 

„Ano,  to  by  opravdu  každá  z nás  udělala,“-  potvrdila  slova  své  družky  s takovou samozřejmostí, že jsem se dokonce na chvíli přestával cítit tak provinilým vůči ní. Přivřela oči a podívala se na mne jenom takovými malými škvírečkami. „Ty... Fulle... a jaké to bylo?“ Tato  její  otázka  mě  fakticky  překvapila.  U  nás  na  Zemi  není  moc  obvyklé,  že  se  sokyně v lásce zajímá o průběh milostného aktu s tou druhou, ale tady nejsme na Zemi, že ano? 

„No...normální,“- pokrčil jsem rameny. Snad jsem tím gestem chtěl zahnat poslední zbytečky viny. 

„Nelži,“- otevřela oči, aby mě mohla lépe pozorovat. „S námi je to jiné,“- řekla přesvědčivě. 

„Jak...jiné?“- otázal jsem se opatrně, jestli jsem náhodou zase něco nepochopil. 

 



„No  prostě...jiné,“-  trvala  na  svém.  Byla  o  něčem  skálopevně  přesvědčená,  jenže  mi  to nedokázala srozumitelně vysvětlit. 

„Ještě jsme neměly muže…a tak...“ Utřela si pusu. „V tom je přece nějaký rozdíl, ne?“ V duchu jsem si znovu promítal, jaké jsem měl pocity při milování s Rozkulkou a znovu jsem měl kolem žaludku takové podivné šimrání z provinění, ale co jsem měl dělat, když to Renda mermomocí chtěla? 

„S Rozkulkou to bylo docela normální. Neřekl bych, že jsem byl její první muž,“- řekl jsem po pravdě. Nevěřícně se na mě podívala. 

„Vážně?“- téměř zašeptala, protože jí ta moje zpráva stáhla hrdlo. 

„Vážně,“- přisvědčil jsem. 

„To je ale lhářka!“- vykřikla hněvivě a zatnula pěsti. „A mně tvrdila, že ještě nikdy mužského neměla!“ 

„Třeba k tomu měla důvod,“- napadlo mě. 

„Ale... proč?!“- uviděl jsem její udivený pohled. „Proč by mi takhle lhala?“ 

„Možná by to mohlo být také kvůli tomu, že vy dvě jste byly patrně nejlepší kamarádky, jak jsem z tvé řeči vyrozuměl, nebo ne? Kdyby ti to pověděla, tak by se tě to jistě velmi dotklo,“- 

zvažoval jsem, jaký jiný by v tom mohl být skutečný důvod, než takováto zpřevrácená logika, která  je  mezi  ženskými  úplně  normální,  kdežto  třeba  pro  chlapy  je  naopak  naprosto nepochopitelná.  My,  muži,  si  to  přece  všechno  vyříkáme  na  rovinu  a  tím  pádem  je  celá záležitost vyřízena. Mlčky přikývla. 

„Když  jsme  o  tebe  hrály,  tak  jsem  ji  šetřila.“  zamračila  se.  „Měla  jsem  ji  zaškrtit!“-  znovu zatnula svoje malé pěstičky. 

„Vždyť ty bys to na jejím místě udělala taky,“- byl jsem přesvědčen, že mám v tomto směru pravdu. Znovu přikývla. Pro ni to bylo přece samozřejmé. 

„Je to tak, jak říkáš. Udělala bych to,“- přiznala. Znovu jsem ji pohladil. 

„No vidíš,“- povídám chlácholivě. „Teď už si tedy nemáte co vyčítat.“ 

„Proč mi to ale tajila?“- nedala tomu pokoj. 

„Asi  proto,  že  mužů,  kteří  se  ještě  milovat  mohou,  je  tady  u  vás  tak  málo.  Chtěla  mít  to milování  pro  sebe,  pochop  to  přece,“-  nalezl  jsem  kostrbatě  jakés  takés  vysvětlení  pro  ten zdánlivě neodpustitelný prohřešek její přítelkyně. 

„A to je to milování tak pěkné?“- zeptala se s odzbrojující holčičí naivitou.  Co jsem jí měl na to odpovědět? 

„Víš,“-  řekl  jsem  opatrně,  abych  se  zachoval  co nejšetrněji k jejím citům,  -„milování  má tu zvláštní, a řekl bych, že i docela nepříjemnou vlastnost, že si jeho krásu není člověk schopen pořádně zapamatovat a po čase vybavit. Ví jen, že to bylo pěkné a neví vlastně čím. Proto si ten prožitek potřebuje zopakovat, prožívat znovu a znovu, žárlí na ty, kdo by je chtěli okrást o ten prožitek a nevadí jim, že by to měla třeba být i ta jejich nejlepší kamarádka.“ Zmlkl jsem, sám udivený nad tím, co jsem právě vyslovil. Nikdy bych nevěřil, že se dá spojit sexualita s filozofií. Teď jsem to právě dokázal a úplně mě to zaskočilo. 

„Chtěla bych se milovat,“- řekla vzápětí překvapivě. Z jejích úst to vyznělo tak samozřejmě, že o těch jejích současných úmyslech nebylo nejmenších pochyb. 



Rychle si začala stahovat ke kotníkům tu svoji zástěrku a já jsem znovu na chviličku zahlédl na jejím břiše ty dvě tmavé skvrny od jejího předminulého zápasu o trochu něhy. 

„Teď?“- zeptal jsem se přihlouple, protože na něco takového jsem rozhodně nebyl připraven. 

„Teď,“- dala mi jasně najevo, že to myslí naprosto vážně. 

 



„Ale…ještě  nemám  hotovou  noru?“-  namítal  jsem,  protože  bychom  tím  jednak  porušili  ty přiblblé Pumtornovy zákony, ale hlavně jsem také potřeboval získat aspoň několik vteřinek na přijetí té její nabídky. 

„To počká,“- řekla. Stála tam nahá a dokonalá, jako nějaká mramorová socha antické bohyně - 

(tehdy mi to tak aspoň připadalo; samozřejmě jsem v tom přirovnání mírně přeháněl, protože skicmátky  jsou  přece  jenom  od  pozemských  žen  trochu  odlišné,  ale  sám  jsem  se  v té  době nemiloval s pozemšťankou už léta letoucí). 

„Mohou jsem přijít strážci,“- snažil jsem se jí zabránit v jejím úmyslu, ale stejně jsem věděl, že  to  bude  marné,  protože  už  mezitím  nabudila  i  ve  mně  ony  přirozené  touhy,  jakými  se vyznačují všichni živočichové v celém Vesmíru, ať jsou u nás na Zemi, či na nějaké neznámé planetě v té  nejvzdálenější galaxii. 

„To  už  bude  pozdě,“-  rozesmála  se  a  udělala  ke  mně  ještě  ony  dva  malé  krůčky,  které  nás dosud od sebe dělily. 



Kryt od generátoru byl rozhodně tvrdší, než vězeňská pryčna, ale tady jsem si opravdu nemohl nijak zvlášť vybírat. 

„Jaké to bylo?“- chtěla vědět. Po té její otázce mi hlavou bleskl nápad. 

„Normální,“- povídám. 



Zarazila se. Chvíli mi pak hleděla přímo do očí, takže jsem měl co dělat, abych ten její pohled vydržel. 

„Tak ona měla pravdu...“- řekla pomalu. 

„V čem?“- dělal jsem ze sebe nechápavého. 

„Ty nevíš? Přece to, že to bylo poprvé.“ Pomaloučku se oblékala. 

„Kdy zase budeš moct přijít?“- zeptal jsem se. Pokrčila rameny. 

„To ještě nevím,“- řekla. Dala mi ještě letmou pusu a potom rychle odešla. 



Do dalšího jídla jsem vytahal ven šest plechů. Znovu se mi zdálo, že se z protějšího masívu něco zalesklo. Střepy, které jsem pokládal na hromadu do řady by už musely být docela silnou odrazovou plochou. Dbal jsem na to, aby byly nasměrovány přesně k mým přátelům. 



Moje oči si špatně zvykaly na přechod ze světla do šera a naopak. Už jsem se ani nedivil těm skicmátům,  kteří  tu  žili  odjakživa,  že  mě  nemuseli  vidět  prchat  s  mými  přáteli  do  jeskyně; jinak  by  moje  lež  pravděpodobně  neprošla  tak  lehce.  Kdybych  to  tehdy  věděl,  že  jsou poloslepí, mohl jsem se jim pokusit utéct. Nemělo však už cenu nad tím rozumovat. Neudělal jsem to a proto to dopadlo takhle. Dokud mám co jíst, není to ještě tak nejhorší. (A když to bude nutné, vyzkouším nakonec i ty jejich houby; co se mi může stát? Nanejvýš mohu umřít a to přece musí každý, tak co). Jídlo mi donesla úplně neznámá dívka. 

„Prý vůbec nejíš?“- začala oklikou. Věděl jsem, kam tím míří. 

„Nemám hlad,“- odpověděl jsem. 

Měl jsem docela chuť si s ní trošku polaškovat a pořádně ji napnout. 

„Ale je to dobré,“- nahrála mi. 

„Tak to si tedy vezmu,“- povídám s úsměvem Natáhl jsem ruku a čekal, co se bude dít. 

Váhavě  mi  do  ní  houbu  položila.  Byla  na  svoji  velikost  lehoučká,  doslova  jako  peříčko. 

Dívala se, jestli ji opravdu budu jíst. Pomaloučku jsem si ji sunul k ústům a schválně jsem tak prodlužoval to její trápení. V okamžiku, kdy vytušila, že už je pro ni všechno ztraceno a chtěla odejít, jsem si jakoby všechno rozmyslel. „A ty by sis nevzala?“- řekl jsem naoko ledabyle. 

„Vzala,“- přisvědčila s radostí. 



 



Úlevně si oddechla, protože přece jenom to svoje sousto zachránila. 

„Posaď se…třeba  tady,“- ukázal  jsem na kryt  od generátoru. Sedla si  a  téměř v tom samém okamžiku  se  pustila  do  jídla,  abych  si  to  třeba  náhodou  ještě  nerozmyslel.  Od  večera  to  už byla vlastně třetí dívka, co musela vzít za vděk takovým nepohodlím. 

„Čekal jsem, že přijde Renda,“- posadil jsem se vedle ní. 



Lekla se tak, že se málem zadusila soustem, které si právě nacpala do pusy. 

„Renda je...“- zarazila se. V jejím tónu se mi zdálo být cosi zneklidňujícího. 

„Co je s ní?“- vytušil jsem, že něco není v pořádku. 

„Ale nic,“- řekla překotně. „Snad...určitě za tebou přijde později.“ 

„Neboj se, klidně mi to můžeš říct,“- naléhal jsem na ni. 



Zavrtěla hlavou a poplašeně se rozhlédla kolem sebe, jestli nás náhodou nepozoruje některý ze strážných. 

„Tak dobře, už to nechci vědět,“- dělal jsem, že mě to zase až tak příliš nezajímá. A pak mě napadlo se jí zeptat: „A jak se jmenuješ ty?“  

„Tapinka,“- hlesla. 

„To je opravdu zajímavé jméno,“- pochválil jsem ji. 

„Jména si u nás vymýšlí Pumtorna,“- odpověděla. „Říká se, že má nahoře celý seznam a když se narodí malý skicmát, tak už má jméno dopředu určené.“ 

„Říkáš nahoře?“- nemohl jsem přeslechnout tuto novou informaci. 

„Mhm,“-  přikývla  a  utřela  si  z tváře  zbytky  šťávy,  které  jí  tam  ulpěly  z té  mimořádné přesnídávky. 

„Kde nahoře?“- chtěl jsem od ní získat další podrobnosti. 

„Nevím,“- pokrčila rameny. 

„Proč mi to nechceš říct?“- páčil jsem to z ní dál. 

„Vážně nevím,“- zatvářila se nešťastně, že mi nemůže říct nic bližšího. „Kdybych to opravdu věděla, tak ti to řeknu.“ 

„No dobře, už to pusť z hlavy,“- rozhodl jsem se, že už ji nebudu dál trápit, ale v duchu jsem si sám dal za úkol tuto záhadu vypátrat. 

„Kdybys chtěl, tak já bych se třeba zeptala někoho ze starších?“- podívala se mi do očí, aby zjistila, jestli tím u mě vzbudila zájem. 

„Samozřejmě!“-  přisvědčil  jsem.  Měl  jsem  najednou  dobrý  pocit,  že  aspoň  někdo  z této podivné společnosti chce se mnou spolupracovat. 

„Tak dobře,“- pousmála se, když viděla, že mi tím udělala radost. 

„Tys taky hrála?“- vypadlo ze mne, aniž jsem vlastně chtěl. Té informace od Rozkulky jsem byl doposud plný a potřeboval jsem si to ověřit i od někoho jiného. Abych pravdu řekl, nebylo náhodou vůbec nepříjemné vědět, že tolik poměrně hezkých dívek nasazuje životy kvůli tomu, aby se ucházely o moji přízeň. Byla to přesně ta mužská ješitnost, o které jsem hovořil a která tu  sehrála  svou  „důležitou“  roli  jako  obyčejně.  Teď  už  chápu  plný  dosah  té  své nezodpovědnosti,  ale  blažilo  mě  to;  (co  bych  si  nepřiznal).  A  zase  si  člověk  dokáže  každou situaci odůvodnit - jako ostatně vždycky - a i já tak jsem to teď učinil kvůli ukonejšení svého svědomí. Kdybych sem nedorazil já, tak by to byl někdo jiný a jindy. Jsem zkrátka po ruce, to je celá ta věc. A jenom jsem se rozhodl ji využít. Je na tom něco špatného? 

Kdyby mi někdo řekl, že na cestě na Gama Siderius zažiji takové dobrodružství, tak bych se mu  nejspíš  vysmál.  A  kdyby  mi  navíc  řekl,  že to dobrodružství bude s takovýmito  dívkami, tak bych ho jistojistě považoval za blázna. 



 



Tapinka mlčela a jenom se tak nejistě koukala, jakoby si uvědomovala, že to, co řekne, budu považovat za něco nepřístojného a pohoršujícího. Nechtěla mě urazit a ztratit tak moji přízeň, ale zároveň se chtěla také vypovídat. Vycítil jsem to a tak jsem se jí zeptal ještě jedenkrát. 

„Tak řekni,  hrála jsi?“ 

„Hrála,“- přiznala s určitými rozpaky. 

„A pálení těla jsi taky hrála?“- zajímal jsem se. Zavrtěla hlavou. 

„Ne, to jsem byla ještě malá.“ 



Bylo evidentní, že se za to trochu stydí, i když vlastně neměla proč. Jenže já jsem potřeboval získat o této podivné společnosti co nejvíce informací a tak jsem byl i nadále neodbytný.. 

„Takže teď jsi hrála poprvé?“- pokračoval jsem ve výslechu. Váhavě přikývla. 

„Poprvé.“ 

„Příště to bude lepší,“- povzbudil jsem ji. 

„Příště...“- protáhla. „Kdy zase bude nějaké příště? To už asi budu moc stará...“ 

„Vždyť tu ještě máte některé muže, kteří neochutnali krev uhunů,  ne?“- předpokládal jsem, že nějací volní muži by tu ještě měli existovat. Nevěřil jsem, že by se pro tuhle holku nenašel ani jediný; přece není možné, aby byli všichni stejně úspěšní při chytání těch zvířat, která se podobala pozemským krysám a jejichž krev měla tak neblahé účinky na mužskou sexualitu. 

Vždycky přece je někdo poslední. Podívala se na mne. 

„Myslel jsi skicmáty?“- otázala se. 

„Jasně, že jsem myslel skicmáty,“- uvědomil jsem si svoji chybu a hned jsem to taky napravil. 

„Promiň, že si to pořád pletu, to víš, ještě si na tento název nemůžu zvyknout.“ Povzdechla si. 

„Tak ti jsou pořád se svými skicmátkami a ty je nepustí od sebe,“- řekla to tak smutně, že se mi zdálo, jakoby pokračovala dál v tom povzdechu. 



Musela  to  být  pro  ně  zoufalá  situace,  když  to  řekla  s  takovou  dávkou  bezútěšnosti,  že  mi přitom  až  zamrazilo  v  zádech  a  hned  mě  také  napadla  myšlenka,  jak  by  se  těm  ubohým bytostem dalo pomoci. 

„Vidíš, ty tvrdíš, že si skicmátky své sexuálně zdatné partnery bedlivě hlídají, ale já tvrdím, že  to  nemusí  být  pokaždé  pravda  a  že  se  najdou  i  takové,  které  je  bez  skrupulí  odloudí,“- 

vzpomněl jsem si na případ, pro který jsem nemusel chodit daleko. 

„Které myslíš?“- zpozorněla. 

„Třeba  taková  Rozkulka  si  mezi  nimi  svého  muže  našla,“-  prozradil  jsem  jí  to  obrovské kamarádčino tajemství, aniž bych si v tu chvíli uvědomil dosah toho svého počínání. 

„Opravdu?“- nemohla uvěřit tomu, co jsem právě před ní vyslovil. Přikývl jsem. 

„Jistě, jinak bych o tom přece nemluvil.“ 

„To také jde?“- řekla spíš pro sebe. „Vždyť si je tak moc hlídají...“ 

„A co většina mužů?“- namítl jsem. „Jejich ženy si je před Pumtornou neuhlídaly.“ 

„To máš pravdu,“- přikývla. „Jenže to je něco jiného. Posměch Pumtornových skic…mužů by byla  pro  ně  větší  potupa,  než  kdyby  věděli,  že  se  už  nebudou  moci  milovat.  Proto  tak bezmezně věří Pumtornovi a pijí krev uhunů.“ Všiml jsem si, jak trochu váhavě přistoupila na moje oslovování obyvatel této mrňavé planety, ale už i taková maličkost dokáže potěšit. Byl to  pro  mne  takový  první  krůček  k naší  budoucí  spolupráci,  o  které  jsem  doufal,  že  musí dopadnout v náš prospěch, pokud ji tedy budu držet v pevných rukách. 

„A co by se stalo, kdyby se někdo z  nich vzepřel?“- otázal jsem se schválně, abych si z její reakce udělal obrázek, jak bych měl postupovat dál. 

„Potom by byl ztracený,“- odpověděla bez dlouhého přemýšlení. 

„Jak ztracený?“- nebylo mi jasné, co tím myslí. 

 



„Prostě by zmizel. Byl pryč,“- rozhodila rukama. 

„Zmizel? A kam?“- zajímal jsem se. Její odpověď byla teď pro mě velice důležitá. Cítil jsem, že jsem se ocitnul zase před nějakou záhadou, kterou bude zapotřebí rozlousknout. A to si piš, Pumtorno, že ji rozlousknu, přísahal jsem si v duchu. „Kam by tak asi mohl někdo zmizet?“- 

pomáhal jsem jí v přemýšlení. 

„To nevím,“- řekla naprosto bezradně. „To nikdo neví...“ 



Svou odpovědí mě sice dost zklamala, ale na druhé straně jsem to trochu i předpokládal. Co jsem taky mohl očekávat od těchto plachých bytostí? Co však nevědomky způsobila, bylo to, že  mi  nasadila  opravdu  pořádného  brouka  do  hlavy  a  já  jsem  si  umínil,  že  tu  záhadu příležitostně vypátrám a ta tajemná zmizení zdejších obyvatel objasním, i kdyby to mělo být pouze pro uspokojení mé zvědavosti. 

„Chtěla bych se taky milovat,“- přetrhla Tapinka moje myšlenky. 

„Cože?“- zeptal jsem se pro jistotu ještě jednou, jestli jsem se náhodou nepřeslechl. 

„Já bych se s tebou chtěla milovat, víš? Tak jako se s tebou milovaly Renda s Rozkulkou,“- 

postavila mě před svůj jasný požadavek. 

„Ony  ti  to  řekly?“-  sám  jsem  na  sobě  cítil  -  (i  když  to  zřídkakdy  dělám),  jak  jsem  úžasem povytáhl obočí. 

„My si vždycky všechno řekneme,“- nakrčila svůj trochu bambulkovitý nosík. „A tohle přece může  být  jediná  příležitost  v  našem  životě...?“-  zůstala  na  chvíli  v očekávání,  co  na  to odpovím, se středně velkými otazníky v očích. 



Rozuměl jsem. Bylo to naléhavé volání po lásce, která se jen mihne a uplyne do dálky, ale to, že  tu  byla,  v  ní  zůstane  i  nadále.  Po  celý  zbytek  života  si  jistojistě  bude  připomínat  ten kratičký okamžik a bude si říkat, že přece jenom nežila tak zbytečně. 



Po  této  další  epizodě  se  skicmátkami  jsem  vlastně  postřehl,  že  už  nejsem  tak  hlídán  jako  v těch  prvních hodinách od mého nedobrovolného příchodu. Pumtorna se už patrně ujistil,  že mu ani vlastně nemohu nikam utéct a tak ty svoje stráže přemístil na nějaké vzdálenější místo, nebo je zrušil úplně. Možná to bylo také tím, že jsem si pokaždé začal okamžitě pohvizdovat, když se třeba jenom jeden z nich přiblížil k mému budoucímu kumbálku příliš blízko. 



Když jsem se ujistil, že je tomu opravdu tak, vyzkoušel jsem tedy svoje možnosti pohybu po labyrintu. Nejdříve jsem navštívil některé nejbližší komůrky a chodby, které vedly do středu masívu.  Kupodivu  mi  v  tom  nikdo  nebránil  a  tak  jsem  se  zakrátko  odvážil  podnikat  i  delší pochůzky. 



 



Byla to  dokonalá spleť  štol, výklenků a komor a bylo s podivem, s jakou jistotou se v nich skicmáti  pohybovali.  Sám  jsem  v  tom  měl  brzy  zmatek  a  někdy  se  mi stalo, že jsem chvíli bloudil,  než jsem našel  tu  správnou cestu  zpět  do  „mé“  sluje. (Přitom nemůžu říct, že bych měl jenom průměrnou paměť - to by mi v podstatě ani nemohli svěřit tak důležité samostatné úkoly. Ostatně to také dokazovaly testy, které jsem absolvoval v letovém středisku na Zemi). 



Rozhodl  jsem se, že celé to  podsvětí zmapuji.  Nejenom kvůli své vlastní orientaci, ale také proto, že jsem potřeboval vyvíjet nějakou jinou činnost, než to jednotvárné mlácení do tvrdé skály.  Od  toho  okamžiku,  kdy  mi  Tapinka  řekla  o  těch  záhadně  mizejících  skicmátech,  byl jsem neodvratně přesvědčen, že jsem blízko celého tajemství této podivné planety. Vždyť zde muselo existovat něco, co vysílalo do nejbližšího okolí signály, na které jsem naletěl nejenom já, ale přede mnou mu podlehli i ti nešťastníci z protější jeskyně za písečnou planinou. 



Vyhledal  jsem  si  velký  kus  plechu  a  do  něj  jsem  potom  vyrýval  hrotem  geosondy  celou  tu důmyslnou pavoučí síť, která se ukrývala v nitru tohoto skalního masívu. Velkou radost jsem měl z nálezu stařičké cívky od elektromagnetu. Měla nekonečně dlouhý drát z platiny a iridia, který jsem používal jako vodítko do neprozkoumaných částí labyrintu. Byla to nesmírně cenná pomůcka,  která  mě  vždycky  bezpečně  dovedla  zpět  -  (a  já  jsem  aspoň  nemusel  ztrácet drahocenný čas zbytečným blouděním). 



I když jsem na svých cestách potkával spousty skicmátů, nevšímali si mě a já se nestaral o ně. 

Někdy se stalo, že si mě prohlédla některá z žen, ale žádná z nich se mnou nikdy nenavázala rozhovor a dokonce se o něj ani nepokusila. 



Také jsem časem rozeznal, který z mužů patří k Pumtornovým přívržencům a který ještě krev uhunů nepil. Mnoho se sice od sebe nelišili - (co se týkalo třeba oděvu), ale měli v obličeji něco,  co  by  se  dalo  nazvat  přívětivějším  vzezřením.  Také  oni  se  po  mně  občas  ohlédli,  ale jejich postranní pohledy jsem spíš cítil, než zaznamenal. 



Příští  jídlo  mi  donesla  zase  Rozkulka.  Všimnul  jsem  si,  že  mi  nosí  obzvlášť  veliké  houby. 

Stejně je potom snědla sama - (dovedl jsem si ale dost dobře představit, jak je pečlivě vybírá, nebo dokonce smlouvá s těmi, kteří houby obhospodařují). 

Samozřejme mě už od samého počátku mého pobytu v tomto skicmátčím labyrintu zajímala spousta  nezodpovězených  otázek.  Kde  mohou  růst  tyto  houby?  Kde  je  skicmáti  pěstují? 

Vždyť  přece  podle  množství,  které  denně  zkonzumují,  by  bylo  zapotřebí  mnoha  velkých prostor na jejich pěstování. Zatím jsem však při svých tajných inspekčních cestách na žádné takové  prostory  doposud  nenarazil.  A  tohle  byly  také  první  otázky,  které  jsem  Rozkulce položil. 



Krčila rameny a tvrdila, že houby jsou pro každého vydávány v jedné z místností, ale kudy se do ní dostanou, to nevěděla. 

„Někde tady ale musí přece růst?“- trval jsem na svém. 

„Snad...  někde  dole...“-  řekla  nejistě.  Víc  jsem  z  ní  už  nedostal.  Seděla  na  krytu  a  houpala nohama.  Svoji  houbu  už  dávno  snědla  a  přesto  neměla chuť  odejít.  Bylo  na ní  vidět, že mi chce říct něco důležitého, ale nevěděla z kterého konce má začít. 

„Co je? Stalo se něco?“- zeptal jsem se. 

„Víš... my jsme se s Rendou pohádaly,“- dívala se do země. 

„Tak?“- řekl jsem. 

 



Schválně jsem se jí nezeptal, kde teď Renda vězí. Měl jsem zato, že jsou tak spolu dohodnuty, když  si  mezi  sebou  řeknou  všechno,  ale  abych  pravdu  řekl,  tak  mě  to  její  sdělení  dost překvapilo. 

„Renda tvrdila, že mě tehdy šetřila,“- postěžovala si. 

„A šetřila?“- zeptal jsem se, protože mě to jejich neustálé soupeření začínalo zajímat. 

„Náhodou vůbec!“- bránila se. Přestala houpat nohama. „Proto chtěla, abychom hrály znova.“  

„Všechny?“- chtěl jsem vědět, protože mi to nešlo na rozum. Zavrtěla prudce hlavou. 

„Ne. Jenom my dvě,“- prozradila. 

„Proč chtěla Renda hrát znovu, když už jednou vyhrála?“- páčil jsem z ní každičké slovo jako z chlupaté deky. 

„Ona mě chtěla zaškrtit, víš? Jako úplně,“- přiznala po chviličce zaváhání. 

„A tys na tu hru přistoupila, i když už z té předchozí bylo jasné, žes byla lepší?“- nemohl jsem pořád pochopit tu jejich logiku. 



Pokývala souhlasně hlavou, přičemž se mi podívala hrdě do očí. 

„Musela jsem,“- řekla samozřejmě. 

„Ale proč?“- nemohl jsem vydržet ten pohled a tak jsem na okamžik uhnul očima stranou. 

„Chtěla jsem jí dokázat, že lže,“- slyšel jsem její odpověď. 

„Ale tys přece věděla, že v tom opakovaném duelu je rozhodnutá tě úplně odstranit z cesty? 

Myslím jako úplně zlikvidovat?“- otázal jsem se, i když už jsem věděl dopředu, co mi na to odpoví. 

„Věděla,“- nezklamala mě. 

„A přesto jsi…“- ani jsem nemohl dokončit větu, jak mi to všechno přišlo najednou líto. Díval jsem  se  na  ni  s neskrývaným  obdivem  a  nemohl  jsem  pochopit,  co  se  odehrává  v tom  jejím zamilovaném mozečku. Co ji asi muselo vést k tomu, aby si zopakovala souboj na život a na smrt? Co to muselo být za touhu, když opovrhovala možnou smrtí? Vtom mě ale napadla ještě další věc. 

„Kde je teď Renda?“- zeptal jsem se opatrně. 



Měl  jsem  o  to  děvče  vážně  strach.  Byla  tak  naivní  a  nezkušená  podle  Rozkulky,  která  na rozdíl od ní už muže měla! 



Renda  prožila  první  silný  výbuch,  velkou  citovou  explozi,  která  navíc  přišla  naprosto nečekaně a proto tím silněji zasáhla celou její bytost. V tomto stádiu byla příliš zranitelná a nemohl jsem tušit, co v příštích okamžicích podnikne. Jistě, chtěla se patrně jen vzepřít proti tomuto  zaběhnutému  systému  a  nehodlala  se  s nikým  dělit  o  svoje  nové  prožitky.  Při  hře  o právo vlastnit toho cizího mužského, který k nim spadl tak nenadále z nebe, jí snad pomohla náhoda,  že  vybrali  zrovna  ji,  aby  mi  donesla  první  houbu,  ale  teprve  až  při  opravdovém sblížení, až si zkusila, jak takový intimní vztah muže a ženy chutná, pocítila panický strach, že o to všechno zase přijde. 



V každé z těch  třiceti stále ještě volných  dívek viděla  svou potenciální sokyni a navíc tu byl ten  nesmyslný  zákon,  který  jí  zakazoval  milování,  pokud  její  budoucí  partner  není  hotov s vybudováním  společné  komůrky  -zatímco  každá  z těch  zbývajících  mohla  svého  práva využít  podle  libosti.  Dost  možná, že  už  tehdy litovala své pochybné  výhry a pociťovala tak obrovskou  nespravedlivost  vůči  své  osobě.  Po  tom  poznání  však  už  byla  rozhodnuta  bránit svoji  pozici  stůj  co  stůj,  jenomže  to  šlo  udělat  jenom  jediným  možným  způsobem.  Musela vyvolat novou hru, ve které je dovoleno všechno, jedině při hře mohla své sokyně beztrestně zabít. Kdyby třeba Rozkulku nebo další z dívek zaškrtila v pouhé hádce, mohla být následně 

 



sama  uškrcena  jinými,  které  by  měly  potřebu  svou  mrtvou  družku  pomstít,  což  podle Pumtornových  zákonů  bylo  zase  naopak  žádoucí,  ne-li  dokonce  povinné.  To  by  jí  ovšem nepomohlo,  kdyby  jenom  tak  zbůhdarma  zemřela  a  ani  si  přitom  neužila  dosytnosti  svého výdobytku. 

„Tak co je s Rendou?“- naléhal jsem na ni. Rozkulka trhla vzdorovitě hlavou. 

„Co se pořád na ni tak vyptáváš?“- ušklíbla se. 

„Proč mi to nechceš říct?“- strach o ni mi už začal svírat hrdlo. 

„Neboj se,“- řekla chladně. „Nic jí není, jenom si musí ještě trochu odpočinout. Příště už jistě přijde sama,“- dodala na půl úst a přičemž jí pořád ještě ten škleb nevymizel z tváře. 



Jistě  svou  ženskou  intuicí  musela  poznat,  že  mi  není  Renda  lhostejná  a  proto  se  teď  kvůli tomu vůči mně tak odměřeně chovala. 

„Vy  dvě  máte  podle  všeho  už  ten  rozhodující  zápas  za  sebou,  že?“-  došlo  mi,  kam  vlastně těmi svými náznaky směřuje. 

Rozkulka znovu souhlasně přikývla. „Ano, máme, ale tentokrát jsem ji šetřila já.“ 

„Takže jsi vyhrála ty?“- zeptal jsem se zcela hloupě a zbytečně. 

„Samozřejmě,  že  jsem  vyhrála,“-  znovu  nasadila  ten  hrdý  výraz,  jako  když  mi  to  sdělovala poprvé, ale hned nato vzápětí zas posmutněla. „Jenomže ona o tebe moc stojí, tak jsem ti ji nechala...“    

„To tedy bylo od tebe velkorysé,“- řekl jsem uznale a taky jsem to tak doopravdy myslel. Jestli budu chtít něco podniknout proti Pumtornovi a jeho přívržencům, pak by bylo škoda každého života,  který  by  přišel  vniveč  jenom  kvůli  nějakým  rozmíškám  a  nesrovnalostem  mezi rozvášněnými dívkami, které si už takříkajíc dělí kůži med-věda, co ještě běhá spokojeně po lese. 

„Myslíš?“- shrnula jeden koutek úst do takové té pochybovačné polohy, jakou ostatně známe i u našich pozemských žen a dívek. 

„A co ty?“- napadlo mě, že by mohla toho svého rozhodnutí začít litovat až příliš a tak jsem chtěl raději obrátit ten její zájem jinam. 



Mávla rukou, jakoby odháněla dotěrnou mouchu. 

„Co já? Vždyť to přece víš, žes nebyl můj první, tak co se ptáš?“- ten škleb jí konečně povolil a  v očích  jí  to  opět  zajiskřilo.  Bylo  vidět,  že  si  zdejší  dívky  starosti  s nějakou  promiskuitou vůbec nedělají. „A víš ty co?“- napadlo ji najednou. 

„To  tedy  opravdu  nevím,“-  nasadil  jsem  uvolněnější  tón,  protože  jsem  byl  rád,  že  ta choulostivá místa v našem rozhovoru už máme za sebou. 

„Mám  strašnou  chuť  se  ještě  jednou  s  tebou  milovat...“-  překvapila  mě  svým  nenadálým požadavkem. 

„Ale…“- nezmohl jsem se na nic jiného, než na tohle kratičké slovíčko. Na jedné straně jsem byl jejímu návrhu přístupný, vždyť už jsem to povídal, že jsem předtím neměl ženskou děsně dlouhou dobu, ale na druhé straně jsem myslel jako každý pozemšťan, který ctí určitou etiku. 

Jenže co znamená etika v tomto zmateném prostředí s usurpátorským pitomcem v čele? 

Dala si svoje dlaně do mých. 

„Naposledy...“ 



Když  jsem  se  potom  znovu  pustil  do  tvrdé  žulové  stěny,  vydoloval  jsem  svůj  jubilejní, dvacátý plech kamení. V samotné stěně to však představovalo pouze otvor, do kterého bych se celý vešel jenom stěží. A to bych ještě musel být fakírem, který letitou praxí dokáže své tělo srolovat do krychle o délce hrany jen něco málo přes třicet centimetrů. 

 



Snědl  jsem  svoji  třetí  potravinovou  kapsli.  (Jestli  se  mnou  dobře  počítáte,  tak  mi  jich  ještě zbývá  sedmnáct).  A  co  potom?  Potom  budu  muset  ochutnat  ty  jejich  houby  ať  chci  nebo nechci.  Ono  je  ale  v  podstatě  jedno,  jestli  se  člověk  otráví,  nebo  zemře  hladem.  Myslím  si však, že to první je rychlejší - a tudíž přijatelnější. 



Nikdy  mě  nenapadlo,  že  bych  někdy  v  životě  mohl  mít  tak  omezený  výběr.  Ještě  mi  však zbývá jakási na děje. Když se houbami neotrávili skicmáti, tak proč bych se měl jimi otrávit právě já? Ačkoliv zase na druhé straně si takový pozemský slimák klidně smlsne na pozemské muchomůrce, že ano? Dělá to asi jenom proto, že nemá jiného zbytí...však přísně vzato, zdejší dívky se také zdaleka nepodobají slimákům... Ne! Ne! Ne! Už z toho magořím! Klid, Fulle. 

Jenom klid! Co má být, určitě bude. Však se dočkáš. 



Na  hromadu  před  vstup  do  skalního  masivu  jsem  právě  položil  dvacátý střep. Když jsem  se podíval  k  jeskyni,  kterou  obývali  moji  přátelé,  uviděl  jsem  zřetelně  dva  záblesky  za  sebou. 

Tentokrát jsem se už rozhodně nemohl mýlit! 



Strážci  seděli  ve  stínu,  opřeni  o  masiv;  nohy  měli  natažené  a  klidně  si  vyspávali  navzdory tomu, že to měli Pumtornou jistě přísně zakázáno. (Hle, jak se i tady obcházejí zákony! Zdá se, že tato poučka „těch podrobených“ platí v celém Vesmíru). 



Nechtěl jsem riskovat, že bych se náhodou mohl něčím prozradit a proto jsem si dal takovou malou  rozcvičku,  jako  že  si  protahuji  tělo  a  tak. Udělal jsem několik „velice nenápadných“ předklonů a záklonů a přitom jsem nespouštěl oči z ústí jeskyně. 



Zablesklo se tam znovu, ale tentokrát jenom jednou jedinkrát a jinak už nic. Přesto jsem byl vcelku  spokojen. Moji  přátelé mě museli vidět a dávali mi najevo, že o mně vědí. Jistě teď přemýšlí, tak jako já, jak pomocí těchto signálů vytvořit nějakou soustavu, kterou by se dalo na tu dálku dorozumět a kterou bychom se ale neprozradili té druhé, nepřátelské straně. Byli tu dost dlouho na to, aby mohli vypozorovat, jak skicmáti žijí a zjistit jejich případné slabiny. 

Smůla  byla  v  tom,  že  jsem  od  nich  nemohl  získat  žádné  potřebné  informace,  když  jsem  se nechal chytit ještě dřív, než vůbec k předání nějakých informací došlo. Jediným pojítkem mezi námi  bylo  tedy  to  světlo,  které  jsme  prozatím  ani  nedokázali  využít.  Navíc  při  troše neopatrnosti s jeho častou manipulací by se skicmáti mohli  dovtípit  o  co  jde, a potom už by z toho křehkého propojení nebylo vůbec nic. Tím bych vlastně jenom dokázal, že vím o svých přátelích, že jsem skicmátům lhal, a za to bych byl pochopitelně vydán na milost a nemilost Pumtornovi a jeho hordě zlotřilců. 





Ještě třikrát  jsem vyšel  se svým  plechem  ven a položil na vrchol  hromady další tři střepy k těm předcházejícím. Ti na druhé straně se opravdu odmlčeli. Došel jsem tím pádem k závěru, že patrně k tomu měli svůj důvod, nebo jim možná jenom stačilo zjištění, že o nich vím. Jestli se  na  mě  mají  možnost  dívat  dalekohledem,  potom  musí  vidět,  jak  toužebně  vyhlížím sebemenší důkaz o jejich přítomnosti. 



Když  jsem  si  vzpomněl  na  dalekohled,  rovněž  jsem  si  připustil  takovou  myšlenku,  že  ten záblesk, který jsem zahlédl, mohl být možná i odrazem paprsku slunce v jeho okuláru, když s ním někdo manipuloval, ale i tak to bylo příjemné zjištění, že tu nejsem sám, že mě na dálku pozorují  a  cítí  se  mnou.  (Tohle  už  jsem  si  sice domyslel, ale kdybych byl  na jejich místě a někdo z nich by se ocitnul tak jako teď já uprostřed skicmátů, určitě bych s ním cítil a snažil 

 



se mu taky nějakým způsobem pomoci, jak se znám). Jak předpověděla Rozkulka, další jídlo mi už přinesla Renda. Tvářila se zčásti nabubřele a zčásti taky provinile a byla tím  - (mírně řečeno) - směšná. 

„Co  je?  Vypadáš  strašně  naštvaně,“-  přivítal  jsem  ji  schválně  veselým  tónem.  Nafoukla  se ještě víc. 

„Najez se přece. To ti zaručeně udělá dobře,“- ujišťoval jsem ji. 



Posadila se na kryt, ale houbu si nevzala. Jenom si s ní pohrávala, otáčela ji v ruce a mlčela. 

„No tak jste se pohádaly. To je toho, to se stává mezi největšími kamarádkami i u nás na naší planetě!“- řekl jsem smířlivě. 



Zdálo se mi, že už na to chtěla něco odpovědět, ale nakonec si to rozmyslela a neřekla raději nic.  Jak  hluboce  musela  být  uražená  a  potupená,  když  vyprovokovala  Rozkulku  ke  hře  a potom ji ta zrádkyně porazila! A co víc, zamlčela, že se už milovala dávno předtím a ona jí věřila,  že  jsou  ještě  panny  -  (opravdu  nevím,  jak  bych  jinak  mohl  označit  skicmátku,  která ještě  neměla  pohlavní  styk  s mužem),  a  že  jsou  tedy  na  tom  úplně  stejně.  Cítila  se  být strašlivým  způsobem  podvedená  a  nejraději  by  snad  ani  nežila.  A  k  dovršení  všeho  jí  ještě Rozkulka přenechá velkoryse toho, o koho vlastně hrály. 



Ze samého žalu se zakousla do houby. 

„Kde se pěstují?“- navodil jsem raději jiné téma. 

„Někde dole,“- odpověděla navztekaně. 

„Kde dole?“- rozpřádal jsem dál tuhle debatu, která, jak jsem aspoň tajně doufal, by mi mohla mnohé osvětlit. 

„To já nevím,“- pokrčila rameny. „Tam se nesmí.“ 

„A  kam  se  nesmí?  Mohla  bys  mi  to  ukázat?“-  doloval  jsem  z ní  každé  slovíčko.  Kývla  na souhlas. 

„Kdy mi to ukážeš?“- v duchu jsem trpěl, jak to z ní náramně ztěžka lezlo. 

„Kdy chceš,“- bylo vidět, že ji vztek pomaličku přecházel. 

„Třeba hned?“- kul jsem železo, dokud bylo žhavé. 

„Třeba…“-  povzdechla  teatrálně,  aby  mi  tím  dala  najevo,  jakou  mi  prokazuje  kdovíjakou milost. 



Utřela si pomalu pusu a vstala, pak ale přešlápla na místě a zase se posadila. Viděl jsem na ní, jak bojuje sama se sebou. Teď mi totiž měla dokázat, jestli se jenom tak holedbala, nebo to myslela skutečně vážně. 

„Ale ty tam taky nesmíš,“- řekla po chvíli. 

„To tam straší?“- zasmál jsem se ve snaze ty její obavy nějakým způsobem zlehčit. 

„Nedělej  si  legraci,“-  pokárala  mě.  „Nebo  si  myslíš,  že  ta  tvoje  poznámka  byla  kdovíjak vtipná? Vidíš? Už jsem docela pukla od smíchu.“ Přes ty její peprné odpovědi mi začínalo být jasné,  že  se  tu  objevilo  nějaké tabu, které nehodlá překročit a že tedy celá věc bude daleko vážnější, než jsem vůbec předpokládal. 

„Já tam ale nutně potřebuji,“- přemlouval jsem ji. 

„Ale  já  tě  tam  nepustím!“-  řekla  nekompromisně.  Zase  se  přitom  na  mě  podívala  tak majetnicky, jako poprvé, nebo možná dokonce ještě o něco víc. Proč se tomu tak brání? Není to  jenom  další  Pumtornova  vymyšlenost,  aby  tímto  zákazem  ještě  víc  zmanipuloval  celou společnost  k absolutní  poslušnosti?  Při  takovémto  přemýšlení  mě  napadla  jedna  kacířská myšlenka. 

 



„A  stejně  nic  z  toho,  co  říkáš,  dole  neexistuje!“-  řekl  jsem  schválně  tak,  aby  to  vyznělo  co nejvíce ironicky. 

„Ale ano, existuje,“- trvala na svém. 

„Tak proč nechceš, abych se tam aspoň podíval? Skutečně jenom nahlédnu, odkud se berou ty houby a hned zase půjdu zpátky,“- sliboval jsem. 

„Ale  já  tě  nepustím,  protože…protože  jsi  můj!“-  vyhrkla  naprosto  nečekaně,  tak  že  ji  to samotnou překvapilo. Náhodou to ale přitom zaznělo tak sebevědomě, že jsem ani na chvíli nezapochyboval, že to tak doopravdy také i myslela. 

„Protože jsi mě vyhrála?“- otázal jsem se. „Ale to ještě neznamená, že jsem tvůj?“ U  nás  na  Zemi  bychom  řekli,  že  jsem  se  nechtěl  do  něčeho  zaplést,  ale  tady  bych  měl spíš použít diplomatičtějšího obratu a tak raději řeknu, že jsem nechtěl být jistým způsobem vázán na  toto  stvoření  -  i  když  nepopírám,  že  jsem  k  ní  od  určitého  okamžiku  cítil  jakýsi  blíže nevysvětlitelný vztah. 



Podívala  se  na  mě,  jak  že  to  vlastně  myslím.  Nehodlal  jsem  ji  nijak  ranit,  nebo  třeba připomínat ten poslední vyprovokovaný zápas s Rozkulkou - a musím přiznat, že jsem si ani nic takového v tom okamžiku neuvědomil. 

„No... víš...“- chtěla  mi něco vysvětlovat, ale nějak jí to nešlo přes pusu. Než si to rozmyslela, tak už jsem měl mezitím v hlavě svůj vlastní plán. 

„Tak pojď se mnou,“- navrhl jsem jí. Zapřemýšlela, ale neřekla na to nic. 

„To bys snad mohla, ne? Když půjdeme spolu, tak se přece nemusíš ničeho obávat. Tak co? 

Půjdeš?“-  dotíral  jsem  na  ni.  Ještě  chvilku  váhala,  potom  pokrčila  rameny  a  k mé  veliké radosti řekla: „To by snad šlo.“ 



V duchu  jsem  zajásal,  jelikož  přece  jenom  to  tu  zná  daleko  lépe,  než  já  a  může  mi  uspořit spousty  času,  než  abych  bloudil  a  hledal  tu  správnou  cestu  do  jakési  tajemné  výrobny  hub, neboli „houbárny“, jak jsem si onu pěstírnu soukromě pojmenoval. 



Zvítězila  v  ní  touha  po  dobrodružství,  které  jí  nabízí  její  vyvolený,  protože  v  tom  vidí demonstrování mužné síly, nebo to byla pouhá ženská zvědavost? To by potom potvrzovalo Hartmanovo  pravidlo,  které  říká,  že  bytosti  ženského  pohlaví  jsou  zvědavé  v  celém  kosmu stejně, jako na Zemi. 



Ubohý  stařičký  Hartman!  Kolik  musel  kvůli  tomu  svému  pravidlu  snášet  posměšků! 

Svatosvatě jsem si slíbil, že jestli se dostanu ve zdraví zpátky na Zemi, podpořím jeho teorii pádným důkazem. 



Nenechal jsem už té mé družce žádný čas na další přemýšlení, vzal jsem si svoji „Ariadninu niť“ a vyrazili jsme za dobrodružstvím do nejtajnějších útrob masivu. 

Šli  jsme jednou z chodeb, kterou jsem už měl částečně prozkoumanou. Renda sice  šla jako první,  ale  držela  se  mě  za  ruku  jako  klíště,  přičemž  se  neustále  obracela  a  pozorovala  můj obličej.  Připadala  mi,  jakoby  ode  mne  očekávala,  že  jí  každou  chvíli  řeknu,  že  to  byl  jen takový nějaký můj test, že jsem chtěl po ní jenom nějaký důkaz lásky, nebo něco takového. 

(Jako že mě má natolik ráda, že se mnou půjde kamkoliv, ale že jako cizinec budu respektovat nařízení,  které  vydal  Pumtorna,  a  nebudu  chtít  tedy  nahlédnout  do  zakázaného  území,  což považovala mimo jiné za jasnou sebevraždu). 



 



Ničeho takového se však ode mne ovšem nedočkala, zato já jsem pozoroval, že její chůze byla čím  dál  víc  váhavější.  K  dovršení  všeho  jsme  ještě  za  ohbím  chodby  potkali  Rozkulku. 

Pochopitelně se podivila nad tím, kam jdeme. 

„Vy chcete dolů?“- kroutila nad hlavou nad naší troufalostí. 

„No  a  co?“-  odpověděla  jí  Renda  za  mne,  protože  nechtěla  před  svou  sokyní  vypadat  jako zbabělec.  Taková  odpověď  ovšem  Rozkulku  neuspokojila.  Naopak,  začala  si  v té  své závistivé hlavičce honem vymýšlet důvody, které by mohly náš společný výlet do neznámých oblastí labyrintu překazit. 



Kupodivu  ten  první  důvod  nesměřoval  k Rendě,  jak  by  se  dalo  předpokládat,  nýbrž  se  to týkalo mé osoby. 

„A co tvoje nora?“- zeptala se mě uštěpačně. „Kdy ji dokončíš?“ Pochopitelně tím chtěla mé družce naznačit, že místo užitečné práce pro nás oba, bloumám tu zatím zbytečně bludištěm a utrácím drahocenný čas. 

„Nestarej se!“- odsekla Renda. „Jen co se tam odtud vrátíme, tak si Full potom zase pospíší. 

Viď,  že  si  pospíšíš?“-  obrátila  se  na  mě  s  takovou  důvěrou  a  zároveň  i  pýchou,  že  jsem  se musel chtě nechtě pousmát. 



Přikývl jsem tedy na souhlas, ale bylo to spíš jenom proto, abych jí udělal radost, protože už jenom pouhá myšlenka, že zase budu muset dlabat do té zpropadené žuly a dál si vyrábět na rukách ty bolestivé puchýře, mi už dopředu naháněla husí kůži po celém těle. 

„To víš, že ano,“- řekl jsem něco, co jsem ani vlastně neměl moc v úmyslu dodržet. Když už jsem jednou na cestě za tajemstvím, tak se přece nehodlám z této cesty jenom tak pro nic za nic vrátit, no ne? 



Jen co jsem to vyslovil, tak Renda stiskla mou ruku ještě pevněji, než předtím. 

„Tak vidíš!“- vmetla s hrdostí Rozkulce do tváře. Ta jenom pokrčila rameny. 

„Jen aby,“- prohlásila pochybovačně. 

„On když Full něco řekne, tak to taky platí!“- dostávala se Renda do ráže. Rozkula se ovšem jen tak lehce nenechala přesvědčit. 

„Víš,  co  se  stane,  když  se  o  těch  vašich  tajných  aktivitách  dozví  Pumtorna?  Je  ti,  doufám, známo, že do té doby, dokud nemá vykopanou noru, tak nesmíte být dlouho spolu, nebo ne?“- 

varovala ta potvůrka. Tvářila se, jako že Rendě dává tu nejlepší radu v životě, ale uvnitř byla napěchována takovou zlobou, že by ji nejraději hned tady na tomto místě zardousila. 



Bylo to všechno tak rozporuplné, že jsem ve všem tom konání skicmátů postrádal jakýkoliv smysl.  Něco  však  přece  muselo  řídit  tuhle  mašinérii  do  takových  dimenzí,  v  jakých  se nacházela! Byl to samotný Pumtorna a jeho svita, nebo byl snad ještě někdo nad ním? Byl by schopen  jediný  zvrhlík,  který  svou  fyziognomií  připomíná  tak  trochu  Quasimoda  z toho známého filmu, zfanatizovat ostatní proti jejich vůli? 



V  dějinách  Země  se  přece  o  tom  naši  předkové  už  mnohokrát  přesvědčili,  že  tomu  tak opravdu je. Jak je to však tady se skicmáty? Jestli tu platí Hartmanova poučka o ženách, měla by  platit  i  na  ostatní  citovou  stránku?  Co  když  skicmáti  jakýkoliv  cit,  či  jakoukoliv  vůli postrádají?  Tady  ty  ženy  ale  dokazují,  že  nějaký  cit  přece  jenom  mají  -i  když  je  ovšem  na hony vzdálen tomu našemu, pozemskému. Nebo se tak jeví jenom mně? Mám na tuto otázku jednostrannou odpověď, protože jsem ještě nepoznal všechny? 

 



Tu se stalo něco, co jenom ještě víc podpořilo moji domněnku a co vlastně bylo přirozeným pokračováním onoho posledního souboje těch dvou. 

„Full  by  mohl  jít  jedině  se  mnou,“-  zauvažovala  nahlas  Rozkulka.  „Chceš?“-  skoro  mě  až hypnotizovala pohledem. 

Byla to přímá nabídka s vyloučením doprovodu Rendy. Ta se tím zcela pochopitelně cítila být dotčená. 

„A proč bych nemohla jít s vámi?“- postavila se bojovně proti své sokyni. 



Pocítil jsem potřebu této evidentně méně zkušené dívce pomoci a tak jsem se Rozkulky přímo zeptal. 

„Proč by nemohla jít s námi, když nás přece budeš hlídat?“ Bylo vidět, že jí tahle alternativa není  moc  po  chuti.  Renda  nalezla  ve  mně  zastání  a  to  ji  nejenom  zaskočilo,  ale  i  vnitřně naštvalo.  Chvíli  uvažovala,  jak  by  se  své  sokyně  mohla  zbavit,  ale  když  došla  k názoru,  že nebude jiného zbytí, než brát Rendu jako nepohodlný přívažek, nakonec svolila. 

„Snad bych s tím mohla s určitými výhradami souhlasit,“- řekla s patřičným úšklebkem a po chvíli  váhání,  která  se  mi  místy  zdála  být  nekonečná.  „A  vy  chcete  vážně  do  zakázaného pásma,  kam  nikdo  nesmí?“-  kupodivu  si  i  ona  sama  začala  tím  pádem  uvědomovat  to obrovské  riziko,  do  kterého  by  se  pustila  jenom  kvůli  tomu,  že  nás  dva  s Rendou  nechtěla nechat spolu o samotě. 

„Chceme,“-  odpověděl  jsem  jí,  protože  jsem  neměl  žádný  důvod  od  té  své  myšlenky couvnout. I kdyby se ty dvě mezi sebou nedohodly a i kdyby se třeba tady na místě porvaly jak koně,  byl  jsem  rozhodnutý  jít  dál  raději  sám,  než  pokračovat  s obavou,  že  by  mi  po  cestě mohly způsobit nějaké potíže. 

„A  prosím  vás,  proč  tam  vůbec  chcete  jít?“-  vyzvídala,  jelikož  jí  pořád  nebyl  jasný  ten opravdový a skutečný účel naší prapodivné výpravy. Když Renda vycítila z mé strany zastání, začala být vůči Rozkulce troufalejší. Nebo drzejší? 

„Prostě chceme!“- řekla dryáčnicky. „Ostatně slyšela jsi Fulla, ne? Co se ti na tom nezdá?“ 

„No, já nevím…?“- zaváhala Rozkulka. „Může to dopadnout všelijak.“ 

„Jestli se bojíš, tak nikam nechoď,“- dobírala si ji Renda, i když sama měla málem naděláno v té své potrhané a ušmudlané zástěrce. 

„A co ty, Rendičko? Ty se nebojíš?“- kontrovala Rozkulka. 



Nemohl jsem v jejím hlase nepostřehnout posměšný tón. Musela přece jasně vědět, že se její někdejší přítelkyně, nyní sokyně v lásce, bojí tak jako ona. Věděla naprosto přesně, že se bojí stejně, jako každý ze skicmátů, ale udivovalo ji, že je ochotná kvůli mně podstoupit něco tak vysoce nebezpečného. 

„Však tam nejdu sama?“- namítla Renda. Tento její pevný postoj nakonec Rozkulku přece jen zviklal. 

„Tak  jdeme,“-  rozhodla  se  pro  cestu  do  pekel,  což  byl  vlastně  další  důkaz  hovořící  pro profesora Hartmana. 



Po nějaké době se chodba začala prudce svažovat. 

„Jsme v zóně předzákazu,“- upozorňovala nás Rozkulka. 



Tukové lampy zde byly rozmístěny v ještě větších vzdá-lenostech, než všude jinde a dlouhé části chodby se utá-pěly ve tmě. Směr se někde dal spíš vytušit, než uvidět. Už tato skutečnost jistě působila na psychiku skicmátů, takže je ani nenapadlo do těchto míst vkročit a dokonce si myslím, že by to platilo stejně, i kdyby tu jinak nebyl přísný zákaz vstupu. 

 



Čím jsme šli déle, tak mi Renda svírala ruku pevněji a pevněji. Do jejího obličeje jsem sice neviděl,  ale  dovedl  jsem  si  představit  tu  hrůzu  v  dívčiných  očích,  když  jenom  pomyslela na trest,  který  by  ji  jistě  čekal,  kdyby  nás  tu  načapal  některý  z Pumtornových  nohsledů  a jenom  ta  skutečnost,  že  jsem  tu  byl  s ní,  jí  dodávala  nadlidské  odvahy.  (Když    si    ovšem uvědomím,    že  není  člověkem  ale  skicmátem,  měl  bych  spíš  užít  správného  termínu  a  říct 

„nadskicmátské odvahy“). 

„A tohle je podle tebe jediná chodba dolů?“- zeptal jsem se Rozkulky. 

„S  největší  pravděpodobností  ano,  protože  Já  aspoň  o  žádné  jiné  nevím,“-  hlesla  naše nedobrovolná společnice. Musel jsem se chtě nechtě s touto informací spokojit. Nic jiného mi ostatně nezbývalo a tak jsem se musel spolehnout zase jen na svou intuici, jako obvykle. 

Po  celou  dobu,  co  jsme  šli  tou  temnou  a  neustále  se  svažující  chodbou,  jsme  mezi  sebou nepromluvili jediné slovo. To ticho bylo čím dál tíživější a já jsem téměř s jistotou očekával, že to už některá z těch dívek nevydrží a další cesty se prostě vzdá. 



Oproti mému očekávání se ale tak nestalo. Kráčely zdánlivě srdnatě stále dál, a zdálo se, že to pro obě byla taková prestižní otázka, dokázat té druhé, že právě ona si zaslouží moji přízeň. 

Byly  to  podle  všeho  ještě  jakési  dozvuky  boje  na  život  a  na  smrt,  které  se  každým  dalším přibývajícím metrem znovu a znovu jitřily. 

„Tuším, že takových chodeb je víc,“- protnula konečně to tíživé mlčení Rozkulka. 

„A tys je viděla?“- zeptal jsem se. 

„No…něco  mi  říká,  že  podobné  chodby  existují,  jenomže…klidně  se  taky  můžu  plést,“- 

odpověděla. Z jejího hlasu jsem ovšem rozpoznal, že vlastně neví nic a že jenom tak blafuje, aby se před Rendou a hlavně přede mnou udělala zajímavější. 

„Tak víš o nich, nebo ne? Vzpomeň si přece! Je to pro nás teď nesmírně důležité,“- naléhal jsem na ni. 

„Něco mi říká, že ano, ale nejsem si jistá. Víš, jestli jsem někdy nějaké chodby viděla, tak to jsem ještě musela být moc malá, takže si na to moc dobře nevzpomínám Je mi to líto, že jsem tě zklamala,“- omlouvala svou zbrklost, že vůbec něco takového vyřkla. 

„To  nic,“-  ujišťoval  jsem  ji,  i  když  jsem  byl  vnitřně  skoro  až  naštvaný  na  to,  že  vůbec  o nějakých chodbách začala mluvit. 



Kdyby se tento údaj ukázal jako pravdivý, mohlo by se klidně stát, že by nás mohl Pumtorna a jeho nohsledové nepříjemně překvapit. Musel jsem tedy spoléhat už prakticky jenom na sebe a na svoji intuici. 



Za svých pochůzek jsem se až do těchto vzdálenějších končin pochopitelně nedostal. Na jedné straně  by  bylo  dobře,  kdyby  do  zakázané  zóny  vedlo  několik  chodeb,  jak  tvrdila  Rozkula, protože  pro  případný  ústup  je  vždycky  lépe  několik  možných  alternativ,  než  jedno  jediné řešení. Ovšem zase na druhé straně nás může někdo z Pumtornových přívrženců jinou cestou předběhnout, a my bychom se k tomu jejich tajemství ani nepřiblížili - nehledě na to, že by nám šlo vlastně třeba i o život. 



Byl  jsem  rozhodnut  dostat  se  na  to  záhadné  místo  stůj  co  stůj,  i  kdybych  měl  použít  lsti  a násilí.  Bylo  mi  jasné,  že  když  si  ho  Pumtorna  tak  žárlivě  střeží,  musí  v tom  být  nějaká spojitost  s těmi  proradnými  signály,  co  k sobě  lákají  takové  důvěřivce  jako  jsem  já,  a  kteří jsou  pak  následně  chyceni  do  jejich  smrtonosné  pasti.  Považoval  jsem  tedy  za  svoji  svatou povinnost  zničit  to  jejich  signální  zařízení,  aby  už  nikdy  nemohlo  přilákat  některé  další vesmírné  výzkumníky,  kteří  se  v  dobré  snaze  pomoci  stanou  sami  nedobrovolnými  zajatci tohoto zvráceného skřeta. 

 



Mezitím, co jsem tak uvažoval, došli jsme k nějaké bariéře, která zatarasila celý profil chodby. 

Byla  vytvořena  z klacků,  které  -  po  košíkářském  způsobu  propleteny  do  sebe  -  připomínaly jakési pozemské stračí hnízdo. Když jsme jich několik odklidili stranou, dalo se jí však projít dál  -  a  jak  jsem  zjistil  podle  lehkého  průvanu,  který  jsem  ucítil  hned  za  ní  -  plnila  funkci větracích dveří. 



Chodba se neustále svažovala a my jsme se už po ní, tedy aspoň podle mého odhadu, museli dostat  poměrně dost  hluboko  pod úroveň terénu. Soudě podle toho, že jsme ještě ani jednou neklopýtli o sebemenší kamínek, musela být tato chodba často používaná. Bylo až s podivem, jak  ti  otrhanci  dokázali  také  někdy  udržet  pořádek  a  čistotu,  jenomže  tohle  byla pravděpodobně jenom taková výjimka. Nutnost udržet podlahu bez překážek je jistě donutilo spousty ošklivých zranění a naražených kokosů, které si v té tmě způsobovali tak dlouho, než je  to  definitivně  přestalo  bavit.  Docela  jsem  se  tou  představou  tak  zaujal,  že  jsem  se  sám přistihl, jak se tomu polohlasně směji. 

„Tiše!“- vyjekla najednou Rozkula. 

„Co je?“- vrátil jsem se okamžitě do reality. 

„Tys to neslyšel?“- zeptala se,. Byla tak blízko u mé tváře, že jsem na ní pocítil její dech. 

„Ne,“-  přiznal  jsem.  Nemohl  jsem  přece  těm  holkám  vysvětlovat,  jakými  pitomými myšlenkami jsem se právě v duchu zabýval. 

„Tak napni uši a poslouchej,“- nabádala mě. 



Udělal  jsem  to.  Chvilku  jsme  tak  všichni  stáli  bez  hnutí  ve  tmě  a  v naprosté  tichosti,  takže byla slyšet jenom naše tři rozbušená srdce a bylo vidět šest velmi malých světelných bodíků v našich očích, coby odlesk plamínku tukové lampičky ztrácející se někde v dálce za námi u posledního  ohbí.  Už  jsem  to  chtěl  vzdát  a  říct,  že  to  byla  jenom  její  domněnka  a  že  ve skutečnosti  nemohla  nic  slyšet,  když  jsem  to  náhle  zaslechl  taky.  Opravdu!  Odněkud z hloubky  se  ozývaly  nějaké  zvuky,  které  se  podobaly  jakýmsi  těžkým  vzdechům.  Musím přiznat, že jsem na sobě v té chvíli doslova cítil tázavé pohledy mých průvodkyň a věděl jsem také, že je bude zapotřebí uklidnit natolik, aby mě byly schopné doprovodit až k onomu místu, odkud se ony zvuky šířily. 

„Slyšel  jsi?“-  zašeptala  Renda.  Byla  to  sice  zbytečná  otázka,  protože  jsme  to  už  zaslechli všichni tři, ale stejně jsem jí musel odpovědět, aby byla spokojená. 

„Samozřejmě, že jsem to slyšel,“- přisvědčil jsem polohlasně. 

„A ty víš, Fulle, co to může být?“- zeptala se rozechvěle Rozkulka. 

„To právě musíme zjistit,“- nenechal jsem ani jednu na pochybách, že jsem rozhodnutý jít dál za každou cenu. 

„Ty  tam  chceš  opravdu  jít?“  Renda  se  začala  celá  třást  a  její  dlaň  se  v  mé  ruce  začala nepříjemně potit. 

„Já  jinou  možnost  nemám,“-  řekl  jsem.  „Vám  ale  mohu  poradit  jedinou  alternativu,  kterou ještě máte k dispozici.“ 

„A jakou?“- vyhrkly obě skoro najednou. 

„Jestli  se  bojíte,  tak  se  vraťte,“-  předložil  jsem  jim  nabídku,  o  které  jsem  měl  sice  určité pochybnosti, jestli ji doopravdy nepřijmou, ale v duchu jsem si samozřejmě přál, aby tomu tak nebylo. 

„Teď?!“- řekly opětně unisono. 

„Mám  tomu  rozumět,  že  tedy  jdete  se  mnou  dál?“-  dělal  jsem  naoko  drahoty,  ale  musím přiznat, že se mi po tom jejich projevu náramně ulevilo. 

„No ano! Co jiného nám teď asi zbývá?“- řekla Rozkula. 

 



„Jasně, že jdeme s tebou,“- přidala se s povzdechem Renda, která se jednak nechtěla nechat zahanbit  před  svou  sokyní  a  jednak  mě  s ní  nechtěla  ponechat  o  samotě  v nějakém nepřehledném terénu. 

„Tak to jsem skutečně rád,“- vykročil jsem hned zase kupředu, abych jim nedal čas na nějaké holčičí rozbory situace a přemýšlení o tom, jak z ní co nejlépe vyklouznout. 



Bylo na nich vidět, že obě mají děsný strach, že je chci v této situaci opustit a v tu chvíli mi bylo jasné, že by tu případnou cestu nazpátek samy nezvládly. Překročily se mnou bariéru, a tím se vlastním přičiněním uvrhly do role vypovězených. A bylo mi taky jasné, že teď jsme všichni tři závislí jenom a jenom na zvůli Pumtorny a jeho přívrženců. 



Pocítil jsem jakousi odpovědnost za tyto dvě dívky a umínil jsem si, že kdyby mělo dojít k nejhoršímu, budu bojovat třeba s holýma rukama do posledního dechu, abych je zachránil. 



Znovu jsem zalitoval, že nemám sebou vůbec žádnou zbraň. Co bych za to v tomto okamžiku dal!  Mohla  by  to  být  třeba  jenom  jedna  jediná  ampulka  s  paralyzujícím  sprejem.  Patří  do vybavení  průzkumníka  a  je  to  moje  chyba,  že  jsem  si  ji  nevzal.  A  taky  už  jsem  pocítil náramný  hlad,  takže  než  jsme  došli  pod  další  lampičku,  měl  jsem  už  dávno  v  ústech rozpuštěnou potravinovou kapsli. Ještě šestnáctkrát si budu moci vzít svoji dávku! Teď, když se  nevysiluji  tou  dřinou  při  kopání  nory,  bych  si  sice  mohl  kapsle  dělit,  ale  zbytečně  bych riskoval. Mohl bych mít poruchy metabolismu a to by se mi mohlo vymstít. No, Fulle, čeká tě ještě pár krušných chvil… 



Znovu  se  ozvalo  to  táhlé  povzdechnutí.  Obě  dívky  se  jako  na  povel  zastavily  a  přitiskly  se ještě víc ke mně. 

„Je to docela blízko!“- šeptla Rozkulka. 

„Ano,  zdá  se,  že  zdroj  těch  podivných  zvuků  je  opravdu  už  někde  před  námi,“-  přisvědčil jsem.  „Teď  je  zapotřebí,  abychom  byli  ještě  víc  ostražití,  než  předtím,“-  nabádal  jsem  je. 

V této  chvíli  jsem  jim  mohl  dát  jedinou  radu  a  to  jsem  také  udělal.  „Jděte  za  mnou,“-  řekl jsem, -„a kdyby něco, tak utíkejte co nejrychleji nahoru a na mě se vůbec neohlížejte!“ 

„To nepřichází v úvahu,“- prohlásila rezolutně Rozkulka. 

„Zůstaneme s tebou,“- přidala se Renda. „Nechceme tě tu nechat samotného!“ I v této napjaté situaci jsem se tomu jejímu prohlášení musel pousmát. Jasně, že to od ní nebyl žádný projev srdnatosti, jak by se na první pohled zdálo. Naopak, ony se bály tak moc, že by raději  šly  se  mnou  do  teoretického  nebezpečí  i  do  neznáma,  než  aby  se  vrátily  samy  bez doprovodu do míst, kde už to dobře znají. 

„Tak  dobře,“-  souhlasil  jsem.  „Ale  slibte  mi,  že  mě  budete  poslouchat  na  slovo,  nebudete zmatkovat,  když  se  vyskytne  nějaký  problém  a  budete  se  chovat  tiše  za  každé  situace!“- 

vymiňoval  jsem  si.  „Jinak  bychom  se  prozradili  a  padli  Pumtornovi  a  jeho  přívržencům  do léčky.“ 

„Slibujeme ti to, Fulle!“- brebentily jedna přes druhou, protože byly rády, že jsem je od sebe neodehnal a nemusely tak absolvovat tu zpáteční cestu nahoru do labyrintu. 



Šli  jsme  tedy  dál  a  dávali  jsme  si  pozor,  abychom  dělali  co  nejmenší  hluk.  Podlaha  byla naštěstí hladká a úzká chodba poměrně dobře tlumila i  náš šepot,  kterým jsme se navzájem povzbuzovali. 

„Óóóh!“- ozvalo se najednou přímo před námi. Dívky se v tu ránu přitiskly ke mně a držely se mě jako klíšťata. 

 



„Pusťte mě přece! Takhle bych se nemohl bránit!“- upozornil jsem je a snažil jsem se je ze sebe okamžitě setřást. Jen nerady uvolnily svoje sevření. Cosi neznámého tu bylo navíc. Spíš jsem to tušil, než viděl. Něco se před námi pohybovalo! 



„Óóóh!“-    zavzdychalo  to  tak  zoufale,  že  mi  až  zatrnuly  kořínky  vlasů.  Bylo  zřejmé,  že neznámý tvor před námi nás buď musel vidět, nebo aspoň ucítit naši přítomnost. 

„To je k vzteku! Jsem to ale hlupák!“- začal jsem si před oběma děvčaty spílat. Tázavě se na mne podívaly. 

„Co se stalo, Fulle?“- zeptala se Renda. 

„Musíme se vrátit pro lampičku,“- řekl jsem. „Jestli se máme ubránit, potřebujeme na to vidět, chápeš?“ 

Jenom  co  jsem  udělal  první  krok  nazpět,  tak  se  bez  jediného  náznaku  protestu  poslušně obrátily  a  cupitaly  přede  mnou.  U  lampičky  počkaly  až  ji  sundám  a  potom  zase  ťapaly  za mnou v těsném závěsu. Bylo to dojemné. 



Držel jsem lampu co nejdále od sebe a napínal oči do  tmy, ale i  tak  jsem to málem minul. 

Teprve vzdech, který mi zazněl přímo do ucha mne přiměl, abych se tím směrem podíval. 



To, co jsem uviděl, byla pohybující se ruka. Spíš by se ale dalo říct pařát, protože měla nehty tak  dlouhé,  že  se  stáčely  do  nepřirozeného  tvaru  a  tudíž  se  podobaly  skutečnému  pařátu dravce. Kynula na mne, ale jejího majitele jsem nespatřil. 



Ruka vězela v otvoru právě tak velkém, aby se tudy protáhla jenom ta paže. Někdo byl v té chodbě  zazděný.  Tento  nález  se  mnou  otřásl,  stejně  jako  s  oběma  dívkami.  Znovu se držely mé kombinézy a dokonce jsem na vlastní uši zaslechl, jak jektají zuby. (Nikdy jsem předtím nic  podobného  nezažil,  a  tak  když  někdo  o  někom  tvrdil,  že  strachy jektal  zuby,  považoval jsem to vlastně jenom za takový vtipný příměr). 

„Jenom klid,“- pohladil jsem je po tvářích. Kupodivu to maličko pomohlo. 



Přiblížil jsem čadící lampu k prstům toho nešťastníka. Ucítil teplo plamene a vzápětí nato se jeho ruka vtáhla dovnitř. Posvítil jsem si co nejblíže a snažil se zahlédnout v otvoru alespoň část  jeho  obličeje.  Přesně  stejný  úmysl  však  měl  ale  také  ten  dotyčný  uvnitř  a  tak  jsme  se chvíli dívali na sebe přes tu díru ve skále. 



„Óóóh!“- vydal ze sebe zase ten hrozný sten. 

„Kdo jste?“- oslovil jsem ho. 



Neodpověděl,  jen  krátce  zavzdychal.  Pravděpodobně  byl  ve  velmi  zuboženém  stavu;  soudil jsem  tak  aspoň  podle  příšerně  hubené  tváře  a  divokého  lesku  v  jeho  očích.  Podle  všeho  tu musel být už kdovíjak dlouho a dokonce možná i celou věčnost. 

„Proč vás tu zazdili?“- zeptal jsem se. 



Ani napodruhé se mi od něj nedostalo žádné odpovědi a tak mi přišlo na mysl, že ten ubožák snad pozbyl tou dlouhotrvající hrůzou už i ty poslední zbytky zdravého rozumu. Správně jsem se vlastně ale tomu jeho stavu vůbec neměl co divit, když jsem si potom zpětně uvědomil, že bych se asi nechoval jinak, kdybych se ve tmě a v takových podmínkách ocitnul sám. 

„Ale  to  je  přece  Cramour!“-  užasla  Rozkulka,  která  si  dodala  odvahy  a  nahlédla  přes  moje rameno do otvoru. Skicmát na druhé straně zpozorněl. 

„Óóóh!“- vydal ze sebe dlouhý smutný sten. 

 



Potom začal ztěžka tvarovat ústa. Dlouho se mu to nedařilo, ale bylo evidentní, že mi chtěl něco sdělit a proto jsem ho nepřerušoval. 

„Cra... moo... our,“- konečně dostal za chvíli ze sebe po neskutečné námaze, kterou  přitom musel vynaložit. 



Znělo to dutě, nepřirozeně a hlavně velice zdeformovaně. Přišlo mi ho najednou hrozně líto. 

Jako kdyby s tím nešťastníkem zazdili i to jeho jméno. 

„To je jeden z těch, co zmizeli,“- zašeptala mi do ucha Rozkulka. 



Pak se znovu z otvoru vysunula ruka. 

„Hou... by,“- zakňoural hlas uvnitř. 

„Asi bude chtít jíst,“- obrátil jsem se na obě dívky. „Skutečně si nevzpomínáte na to, odkud se berou ty houby?“ Svorně krčily rameny. 

„Kde?“-  zavolal  jsem  do  zbývající  skulinky  mezi  jeho  zápěstím  a  okrajem  otvoru  kobky. 

„Kde jsou houby?“ Ruka se pohnula, prsty se nepoddajně začaly rolovat v pěst, až z nastavené dlaně vytvořil ukazatel směru. Vztyčený ukazováček mířil dále do chodby. 

„Tam.“ 

„Doneseme ti je,“- slíbil jsem mu. „Jenom musíš ještě nějakou dobu vydržet, ano?“ 

„Tam!“- bylo mi opětnou odpovědí toho ubožáka. 

Znovu  jsme  se  vydali  na  cestu  do  ještě  větší  hloubky,  než  jsme  byli  doposud  a  za  námi  se ozývalo děsivé: 

„Óóóh... Cra... moo... our... hou... by!“ 



Nebylo  to  vůbec  příjemné  putování  do  dalších  neznámých  prostor  Pumtornovy  zapovězené zóny. Takových nešťastníků jsme potkali ještě na dvě desítky. Některé z nich dívky vůbec v životě ani neviděly, ale ty zbývající poznávaly a dokonce si vzpomínaly i na jejich jména. 



Bylo  to  hrozné  potkávat  skicmáty,  o  nichž  věděly  jen  to,  že  zmizeli  někde  do  propadliště zapomenutí,  že  prostě  neexistují.  A  najednou  jsou  tu,  vyvstanou  nečekaně  před  nimi  z mrtvých, mávají na ně, kynou jim a dožadují se návratu a jídla. 



Obě dívky tím prožitkem byly otřeseny stejně tak jako já. Proč ale jsou tito ubožáci vystaveni takovému utrpení? Čím se to jenom provinili, že musí tak hrozně trpět? 



Hledal  jsem  sice  zkusmo  nějaké  vysvětlení,  ale  v Pumtornově  jednání  nebylo  možno  nalézt vůbec  žádnou  logiku.  Mohli  se  třeba  provinit  i  tím,  že  odmítli  pít  krev  uhunů,  jak zdůrazňovala Rozkula, jenomže Pumtorna si mohl vymyslet tisíce jiných, stejně nesmyslných důvodů, aby prosadil svoji vůli a uvrhl tyto chudáky do takovýchto konců. 



Jak jsem si tak po cestě přemýšlel, najednou mne z mých úvah vytrhl tlumený hovor několika hlasů. Bylo to tak náhlé, že nás to všechny překvapilo. Museli jsme být nyní nanejvýš opatrní, abychom  mohli  včas  zareagovat  na  případný  útok  buď  kvapným  ústupem,  nebo  obranou, pokud by se jevila jako účinná. 

Dal jsem znamení dívkám, aby se raději držely zpátky a sám jsem šel dál asi tak dva kroky napřed. 





 



Chodba  se  teď  neustále  rozšiřovala,  až  nakonec  vyústila  do  veliké  sloje.  Byla  osvětlena několika desítkami, nebo možná i celou stovkou lampiček, takže v ní bylo daleko víc světla, než  v  labyrintu  nad  námi.  Pohybovalo  se  tam  několik  skicmátů  a  jak  jsem  hned  na  první pohled zjistil, sbírali právě ony houby, které zdejší obyvatelé tak milovali. 



Těch hub tu bylo takové množství, že celá sloj jimi byla doslova obrostlá. Byly na zemi i na stěnách, a jak jsem si  všimnul,  visely jich celé trsy i na stropu. Byla to obrovská zásobárna hub, která se zajišťovala potravu pro celou populaci. 



Hned,  jak  jsem  tu  bílou  záplavu  hub  uviděl,  napadla  mě  ďábelská  představa.  Kdyby  se  mi totiž  podařilo  tu  jejich  zásobárnu  zničit,  tak  bych  donutil  skicmáty  i  s celým  Pumtornou  ke kapitulaci.  Jenomže  potom  jsem  si  včas  uvědomil,  že  na  těchto  houbách  jsou  také  závislé životy  dvou  dívek,  které  podstoupily  se  mnou  toto  nesmírné  dobrodružství,  a  také  dalších nevinných tam nahoře, takže jsem tuto myšlenku zase hned zavrhl. Naopak, šel jsem ve svých myšlenkách ještě dál. Mohl bych třeba těmto dívkám navrhnout, že bych si mohl vzít některou z nich  zpátky  na  Zemi,  aby  okusila  v životě  něco  lepšího,  než  dlít  v temné  díře,  a  kdyby souhlasila, tak potom budu muset pamatovat i na to, abych vzal sebou i toto jídlo. 



Skicmáti  byli  zaměstnáni  svojí  prací  tak,  že  nás  vlastně  ani  nespatřili  vejít  do  sloje.  Podle všeho nepatřili do Pumtornovy klaky a proto jsem  po bleskovém zhodnocení situace přestal mít obavy, že by nás mohli napadnout. 



Měl jsem pravdu, protože moje předběžné ohodnocení  se záhy potvrdilo.  Když nás konečně spatřili,  uviděl  jsem  v  jejích  tvářích  úlek  a  někteří  se  dokonce  chtěli  honem  poschovávat někam do výklenků, kterých tu bylo ve sloji plno. 

„Ale tamhle je přece Azura!“- zatahala mě najednou Rozkulka prudce za rukáv. 

„Kdo?“- nerozuměl jsem, jenom jsem viděl, jak je z toho celá vzrušená. 

„No přece Azura!“- opakovala rozechvěle a pak se hned obrátila k mé druhé průvodkyni. „Že je to ona, Rendo?“  



Ta  se  se  zájmem  podívala  směrem,  kterým  ukazovala  Rozkulka  a  po  krátkém  zaváhání přikývla. 

„Ano,  je  to  Azura!  Určitě  je  to  ona,“-  potvrdila  Rozkulčina  slova.  „A  podívej,  jak  je vypasená!“- ohodnotila hned po svém její krásně boubelaté tvary. 

„Azuro!“-  zavolala  Rozkulka  a  rozeběhla  se  neprodleně  za  svou  někdejší  družkou.  Bylo  to tak  rychlé,  že  jsem  ji  ani  nestačil  zarazit.  Oslovené  musel  patrně  Rozkulčin  hlas  připadat známý, protože se zastavila v úprku a otočila hlavu směrem k nám. I ostatní prchající skicmáti se postupně zastavovali a pozorovali, co se bude dít. 



Azura  se  jen  malou  chviličku  nedůvěřivě  se  dívala  na  blížící  se  Rozkulku,  ale  pak  se  její obličej rozzářil a já už jsem pak jenom z toho svého stanoviště mohl dojatě pozorovat, jak se ty dvě prudce objímají, hladí a líbají navzájem. 



A  taky  až  teď  jsem  začal  rozeznávat,  že  vlastně  ve  sloji  sklízeli  houby  skicmáti  obojího pohlaví. 

„Tamhle je Kvípa! Kvípo!“- zavolala Renda a rozutíkala se za další ze skicmátek. 

„Rendo! Rozkulko!“- volaly na ně skicmátky radostně, když je konečně také rozpoznaly. 



 



Padly si okamžitě do náručí, objímaly se a přitom nadšeně brebentily jedna přes druhou, takže to za chvíli ve sloji vypadalo jako v bzučícím včelím úle. 

„A tady je Selanta! A Rubla!“- nevycházely z údivu obě moje průvodkyně. 

„A mě nepoznáváte?“- ozvalo se odněkud zezadu. „To jsem přece já! Pydlaha!“ 

„Pydlaho! Jsi to ty?“- vítala se s ní Rozkulka. 

„Fulle! Honem pojď sem k nám! To jsou všechno naše známé!“- volala Renda. 



Všechny  měly  nesmírnou  radost  z  toho,  že  se  opět  nalezly.  Znovu  a  znovu  se  navzájem objímaly a  nemohly se toho nabažit. Tvářily se dojatě, zdravily se i se mnou a povídaly si o všem možném, jak to také ostatně dělají i ženy u nás na Zemi. Tolik si toho měly co povědět od té chvíle, co se neviděly! I ostatní skicmáti přišli  do houfu a Renda s Rozkulkou  v nich poznávaly své ztracené známé. 

„Jak jste se sem dostaly?“- ptaly se Renda s Rozkulkou se zájmem. 

„To  všechno  Pumtorna!“-  žalovaly  jejich  znovu  nalezené  přítelkyně  a  Pydlaha  to  hned vysvětlovala:  

„To  bylo  tak.  Když  si  některou  z  nás  vybral  jako  společnici,  dal  nás  potom  do  podzemí, abychom  nemohly  říct  ostatním,  že  se  s  námi  miloval.“  Tohle  sdělení  mi  přišlo  dost divné, protože to bylo v rozporu s tím, co jsem už věděl z labyrintu nahoře. 

„Vždyť  přece  pil  krev  uhunů?“-  namítl  jsem.  „A  ta  pokud  vím,  způsobuje  u  mužů impotenci?“ 

„Kdepak!“-  volaly  jedna  přes  druhou.  „To  jenom  namluvil  našim  mužům,  že  ji  pil,  ale  ve skutečnosti se jí ani nedotkl!“ 

„Takže to všechno byla jenom přetvářka?“- žasl jsem. 

„To  je  mu  podobné!“-  zamračila  se  Rozkulka.  „Jednou  se  taky  chtěl  se  mnou  milovat,“- 

vzpomněla  si.  „Ale  tehdy  jsem  mu  řekla,  že  to  nepřipadá  v úvahu  a  ještě  jsem  se  mu vysmála.“ 

„A  dobře  jsi  udělala!“-  řeklo  hned  několik  nejbližších  skicmátek.  „Jinak  by  ses  ocitla  tady s námi.“ 

„Brr,“- otřásla se Rozkulka. „To bych tedy vážně nechtěla.“ 

„Stejně se divím, že si to nechal líbit,“- mínila Kvípa. 

„To měl asi mimořádně dobrou náladu,“- podotkla jiná ze skicmátek. 



Bylo načase jejich rozjitřené pohnutky podpořit, protože by to mohlo pomoci mému nápadu, který ve mně celou tu dobu uzrával. 

„Já si myslím, že Pumtorna je ve skutečnosti velký slaboch. Když ses mu vysmála, tak jsi mu ukázala  svoji  sílu  a  s  tím  pravděpodobně  nepočítal.  Asi  si  uvědomil,  že  bude  lépe,  když  tě nechá na pokoji, než aby se to rozkřiklo po celém labyrintu, chápeš? To by mu přece podrylo jeho autoritu a mohlo by to také znamenat konec jeho vlády,“- předložil jsem jim svoji teorii. 

„Myslíš?“- na Rozkulce bylo vidět, že ji moje pochvala těší. 

„Co tady vlastně děláte?“- začala se zajímat Renda, čímž přerušila můj pokus zavést myšlení těchto sběračů hub k jakémusi protipumtornovskému odboji. Dost ale možná, že se jí dotklo, jak jsem vyzvedl před ostatními to Rozkulčino odmítnutí toho usurpátorského skřeta. 

„Jak vidíš, sbíráme houby,“- odpověděl jí Untát. 



Nakonec tohle bylo také téma, které mě zajímalo a tak jsem se zeptal: 

„To ty houby rostou jenom tak? Na holé skále?“  

„Ale kdepak,“- odpověděl mi skicmát jménem Spuchl. „Vidíš tohle?“- shýbl se a nabral hrst něčeho, co se podobalo normální pozemské prsti až na to, že to vonělo úplně stejným aroma, 

 



které  jsem  už  tak  důvěrně  znal.  Tak  to  přece  vonělo  vždycky,  když  se  tam  nahoře  dívky zakously do bílé šťavnaté plodnice. 

„To je hlína?“- hrábnul jsem do toho prsty. 

„Kdepak hlína!“- ušklíbl se Spuchl. „To jsou přece výkaly!“ 

„Výkaly?“- podivil jsem se a pro jistotu jsem si utřel prsty do kombinézy. „A... čí?“ Moje otázka mi ale hned vzápětí samotnému připadla strašně hloupá; když je příjem, musí být přece i vydání, ne? Nic naplat, jednou už byla vyřčena a já už jsem mohl jen očekávat jejich peprné  poznámky,  nebo  přinejmenším  postranní  úšklebky,  které  jsem  si  za  tu  otázku  plně zasloužil, jenomže nic takového se nestalo. 

„Tam těch...“- ukázal Spuchl rukou do chodby. „Šli jste přece kolem nich, ne?“ 

„Takových je tu spousty,“- ozval se Kotin. 

„V každé chodbě, která sem  ústí, jsou jich desítky. Aby bylo dost na sadbu,“- poučoval mě Dutell. 

„Oni jsou tu zazděni jenom proto, abyste měli dostatek...výkalů?!“- nevěřil jsem svým uším. 

„No ano! Jenom proto! To je přece jasné!“- přikyvovali jeden přes druhého. 

„Ale to je přece ještě kvůli tomu nemusí věznit?“- namítal jsem. 

„Právě  že  musí!“-  všichni  přítomní  skicmáti  tvrdili  o  překot.  „Oni  totiž  dostávají  k  jídlu jenom samé přezrálé houby, víš?“ 

„Někdy až moc přezrálé,“- upřesnil Nulano. 

„Může mi to někdo z vás vysvětlit?“- neviděl jsem v tom žádný smysl. „Proč dostávají jenom přezrálé houby? A k čemu? Z jakého důvodu?“   

„No  to  je  jasné!  Přece  proto,  aby  bylo  dost  výkalů  na  pěstování  hub,“-  vysvětloval  Zádrtel. 

„Potom  mají  takové  křeče,  že  by  se  utloukli  k  smrti,  kdyby  byli  ve  volném  prostoru.  Proto musí být v těch malých komůrkách, kde mohou jenom stát, už tomu rozumíš?“ 

„Proboha!“-  zděsil  jsem  se.  „To  už  nestačí  samotný  fakt,  že  jsou  zazděni  ve  tmě?  To  ještě musí navíc snášet taková muka?“ Jenom krčili rameny. 

„A vy jste jim tam pochopitelně do těch kamrlíků ty přezrálé houby ještě nosili, že?“- díval jsem se z jednoho na druhého. 




Klopili zraky na podlahu a bylo vidět, jak se za to svoje jednání stydí. 

„Třeba museli, protože jim nic jiného nezbývalo,“- špitla Rozkulka. 

„Ona má pravdu,“- pozvedl  hlavu Untát  a podíval se mi do očí.  „My jsme opravdu museli, jinak bychom se tam ocitli místo nich.“ 



V duchu jsem uznal, že tohle byl pro ně vážně dostatečný argument. Nemohl jsem se tedy na ně  ani  trochu  hněvat,  že  se  nevzepřeli  a  jednali  právě  tak,  jak  měli  přikázáno.  Zákony Pumtorny  byly  strašlivé  už  ve  svých  základech.  Držel  v  úzkosti  a  nejistotě  jednoho  před druhým, celé skupiny navzájem. Bylo to společenství parazitů, jinak se to ani nedá nazvat. 

„Bude jim potřeba pomoci,“- řekl jsem rozhodně. Tázavě se na mě podívali. 

„A jak jim chceš pomoct?“- zajímali se. 



Z toho  jejich  zájmu  bylo  zřejmé,  že  jim  osud  jejich  kamarádů  není  lhostejný,  jenomže  sami nevěděli, jak z toho marasmu ven. 

„To je přece jednoduché. Vybouráme je ven a nasytíme dobrými houbami,“- navrhl jsem. 

„A co když na to přijde Pumtorna?“- strachovali se. 





 



Ten strach z toho diktátorského skřeta z nich přímo vyzařoval a já jsem vytušil, že nyní je ta správná chvíle, abych je stmelil a utvrdil v nich myšlenku, že se dá žít i bez něho. 

„Ničeho se nebojte! Jsem tu přece s vámi,“- pronesl jsem co nejnaléhavějším hlasem. 

„No a co? Ty sám proti Pumtornovi nic nezmůžeš,“- zapochyboval Spuchl. 



Měl  naprostou  pravdu.  Kdyby  se  Pumtorna  dozvěděl,  jak  mu  tady  vytvářím  jakousi  pátou kolonu, jistě by si s takovým zrádcem a podrývačem dokázal velmi snadno poradit. Ani jsem vlastně  nevěděl,  čím  bych  je  zachránil  v  případě  napadení,  ale  potřeboval  jsem  do  jejich vědomí nalít co nejvíce sebedůvěry. Sám už jsem nemohl couvnout a taky už jsem ani nechtěl; zašel  jsem  příliš  daleko,  než  abych  pomýšlel  na  návrat.  Věděl  jsem  ale  z příkladů  z naší pozemské historie jediné - že čím více v tomto okamžiku vyburcuji jejich nadšení pro věc, tím lépe se mi s nimi bude v nastávajícím období plném zvratů spolupracovat. 

„Já už jsem se přece proti Pumtornovi vzepřel a jsem teď tím pádem jedním z vás,“- zahájil jsem  svůj  plamenný  proslov.  „Jestli  se  nechci  dostat  do  jeho  područí,  musím  s  ním  tedy bojovat.  Když  mi  pomůžete  svrhnout  Pumtornu  a  jeho  stoupence,  zaručím  vám  svobodu, jakou jste možná měli předtím, nebo jakou jste dosud ani nepoznali.“  

„To s ním máme bojovat?“- ozval se někdo zezadu tak dobře schovaný, že jsem na něho ani neviděl. 

„Budeme muset, nic jiného nám nezbývá,“- přisvědčil jsem. 

„Ale nám tu zase není tak zle!“- ozval se znovu ten provokatér. 

„No ano! Tady v pěstírně nám není až tak zle!“- přidalo se k němu několik hlasů. 

„Tak  proč  nás  chceš  donutit  bojovat?  To  bychom  taky  mohli  všichni  zemřít!“-  provokatér vycítil, že několik přítomných je na jeho straně a tak si dodal odvahy a konečně se ukázal. 

„Dobře,  vy  si  tady  dole  žijete  v relativním  klidu,“-  připustil  jsem  jeho  námitky,  -„ale vzpomeňte si, co jste všechno museli snášet, když jste ještě bývali nahoře v labyrintu!“ 

„Full  má  pravdu!“-  vykřikla  znenadání  Rozkulka.  „Měli  byste  myslet  na  naše  přátele,  kteří trpí, jako jste předtím trpěli i vy. Nebo je vám to lhostejné? Už jste zapomněli, jak chutná to neustálé ponižování, bití a nucení do něčeho, co se vám příčilo? Pojďte všichni do jednoho za Fullem,  který  nás  může  toho  strachu  z Pumtorny  zbavit  nadobro!  Já  s Rendou  jsme  se  už rozhodly  do  toho  jít,  ať  to  dopadne  jakkoliv.  I  vaše  nynější  rozhodnutí  bude  naprosto svobodné,  ale  tvrdím  jasně,  pokud  chcete  dál  snášet  to  neustálé  příkoří,  potom  si  vinu přičítejte sami sobě.“ 



Když  skončila,  rozhostilo  se  po  celé  pěstírně  hrobové  ticho.  Ani  já  jsem  tohle  od  Rozkuly nečekal  a  myslím,  že  to  bylo  překvapení  pro  všechny.  Kde  se  v ní  tak  najednou  vzala  ta odvaha zahovořit před tolika soukmenovci? Chtěla mi tím  zaimponovat  a získat tak náskok před svou sokyní v lásce? Ať tak nebo tak, počínala si jako zkušený agitátor a pro tuto chvíli to bylo to nejlepší, co mohla udělat. 



Když  si  všichni  ve  svých  hlavách  přebrali,  co  právě  uslyšeli,  nastala  po  tom  jejím  projevu taková odezva, že jsem už snad nemohl být spokojenější. 

„Já jdu do toho s vámi!“- začal s tím Untát. 

„Já taky! Já taky!“- přidávaly se hlasy ze všech stran. 



Zaslechl  jsem  sice  i  mečivý  hlas  toho  provokatéra,  který  dál  varoval  před  možným nebezpečím, ale ten záhy zanikl v nadšených ovacích drtivé většiny přítomných skicmátů. 

„Chceme  se  už  konečně  vymanit  z  toho  šílenství!  Jdeme  s tebou,  Fulle!  My  ti  pomůžeme! 

Nechceme tu hnít do konce života!““- volali skicmáti jeden přes druhého tak hlasitě, až jsem 

 



měl dojem, že ta rezonance uvolní ony obrovské trsy hub na stropu, ty na nás spadnou, zavalí nás a bude po revoluci dřív, než vlastně nějaká začala. 

„Dobře,  dobře!“-  krotil  jsem  je.  „Jenom  se  uklidněte,  ať  si  můžeme  říct,  co  budeme  dělat dál.“ 

„Tak řekni, co máme dělat a my to uděláme!“- řekl za všechny Dutell. 

„Nejdříve  ze  všeho  musíme  vysvobodit  ty  nešťastníky,“-  napadlo  mne  v tom  prvním okamžiku, protože jsem si vzpomněl na toho zazděného Cramoura, kterému jsem slíbil přinést houby. „Čím víc nás bude, tím lépe. Souhlasíte?“ 



Byli ochotni pustit se okamžitě do práce. Rozdělili se po dvojicích a každá dvojice si vzala na starost jednu komůrku. Žádné nářadí k tomu ani nepotřebovali, stačilo jen odházet kamennou hradbu volně navršenou před těmi ubožáky. Napadlo mě také, proč se ti uvěznění do ní třeba neopřeli  zevnitř  a  nedostali  se  tak  sami  na  svobodu.  Odpověď  na  tuto  otázku  jsem  dostal hned,  jak  skicmáti  odkryli  prvního  z  nich.  Chudák  měl  svázané  nohy  v  kotnících  a  navíc  k nim  měl  přivázanou  i  jednu  ruku.  Na  druhé  mu  viselo  těžké  závaží  -  (třeba  konkrétně Cramourovi přivázali k ruce převodové kolo servomotoru). Mělo umožnit jenom to natáhnutí dlaně skrz otvor pro přezrálou houbu a vsunutí si jí do úst. Už to byl výkon na hranici jejich možností,  takže  o  nějaké  manipulaci  s  bariérou  raději  ani  neuvažovali,  a  jestli  je  něco takového napadlo hned zezačátku toho jejich trápení, tak potom je to zase velmi rychle přešlo. 

Samota a nemožnost promluvit si s někým aspoň jednou za čas pak způsobila, že stejně jako tělo museli mít v tak hrozných podmínkách otupený i mozek. 

„To je příšerné,“- neubránil jsem se dojetí, když jsem to viděl. 



Ostatní se tvářili provinile, nebo rozpačitě klopili zraky, protože si právě nejspíš uvědomili, že značnou část viny mají na sobě i oni. Uvěznění skicmáti nebyli schopni komunikovat; někteří se dokonce malátně bránili,  když je chtěli  jejich zachránci  vydolovat z kobky a vydávali ze sebe ustrašené výkřiky, kterým nikdo nerozuměl. 



Jako  bojovníci  za  svobodu  se  naprosto  nehodili  -  (tedy  aspoň  ne  v  tom  stavu,  v  jakém  se momentálně nacházeli). Bylo s nimi spousty práce už teď a počítal jsem, že to ani v nejbližší budoucnosti  nebude  lepší,  jenomže  já  jsem  nemohl  nedat  tento  příkaz  k  jejich  vysvobození hned  ze  začátku  odboje,  do  kterého  jsme  se  všichni  tak  vehementně  pustili.  Byla  to  totiž mravní posila pro všechny. 



Všechny osvobozené pak skicmáti opatrně odvedli do velké sloje, kam je posadili na výstupky na stěnách. Všichni do jednoho sáhli reflexivně po nejbližší houbě a cpali si ji do úst. Byli tak otupělí,  že  je  ani  nenadchla  ta  volnost  pohybu  s  jakou  se  najednou  setkali.  Dokonce  ani nerozeznávali,  že  jedí  čerstvé  houby,  velké,  šťavnaté  a  chutné  plodnice  místo  zaschlých dužnin plných odporných výtrusů, které jim působily koliky, jež je doháněly až k šílenství. 



Pumtorna moc dobře věděl, že v metabolismu skicmátů dochází k růstu podhoubí a že se tím urychlí  vývoj  samotných  plodnic.  Využíval  těch  nešťastníků  jak  se  dalo,  tedy  i  k předpěstování plodnic, i za tu cenu, že jim to působilo nesmírné bolesti. Byl otrlý, bezohledný cynik nejhrubšího zrna, parazitující na každém a kdykoliv. 



 



Sotva  ti  vysvobození  skicmáti  dojedli  jednu  houbu,  hned  sahali  po  další.  Žvýkali  a přehazovali v ústech veliká sousta, která hltavě polykali tak, že je to až nutilo poulit oči, když jim některé z nich uvízlo v krku. Žlutá šťáva jim stékala od úst přes celé tělo až na podlahu, ale  takového  detailu  si  nikdo  z nich  vůbec  nevšímal.  Někteří  se  přitom  tvářili  blaženě,  jiní zase apaticky a další dokonce s nelibostí. 



Díval jsem se na ně se smíšenými pocity, protože bych byl nerad, kdyby jim ten dar volnosti spíš ublížil. Tohle jsem opravdu nechtěl mít na svědomí a tak jsem se zeptal ostatních: 

„Nestane se jim nic, když sní najednou tolik hub?“ Jenom krčili rameny. 

„To nikdo neví,“- odpovídali. 



Kdo  jiný  to  tedy  mohl  vědět,  když  ne  oni  sami?  Nezbylo  mi  tedy  nic  jiného,  než  tomu nezřízenému hodování nechat volný průběh a jenom doufat, že to všechno dobře dopadne. 



Jednou  z nejdůležitějších  věcí  bylo  také  vědět,  kolikrát  za  den  chodí  služba  do  pěstírny  pro houby;  potřeboval  jsem  mít  totiž  jistotu,  že  nás  tu  nikdo  z  Pumtornových  přívrženců nepřekvapí a proto jsem jim položil další otázku: 

„Jak často sem chodí dolů pro houby?“ Zatvářili se nechápavě. 

„No přece ty houby tam nahoru někdo vynáší, ne?“- pomáhal jsem jim přemýšlet. „Nebo je tam nosíte sami?“ 

„Ne, nikdo  sem  nechodí,  ani  my je nikam nenosíme,“- odpovídali. Tentokrát jsem nechápal zase já. 

„Jak to že ne?“- vyzvídal jsem. „To mi chcete namluvit, že se nahoru dostanou ty houby jen tak?“  

„Přece máme výtah,“- poučili mě. 



Doslova jsem z té informace zkoprněl. Bylo to něco neuvěřitelného, co mi tu právě řekli. 

„Výtah?“-  zůstal  jsem  nad  tím  s otevřenými  ústy.  „Myslíte  opravdový  výtah?“  Asi  jsem  se musel tvářit velice hloupě, protože se všichni začali smát. 

„Chceš  ho  vidět?“-  nabídli  mi  možnost  shlédnout  ten  jejich  -  (nebo  spíš  Pumtornův?)  - 

vynález. 

„Samo sebou, že ho chci vidět!“- zvolal jsem dychtivě. Zvědavostí jsem se až třásl a už jsem si  také  v  duchu  představoval,  jak  by  se  dalo  tohoto  neočekávaného  zařízení  využít  v  náš prospěch. 



Vedli mě přes celou sloj až někam dozadu. Následovala krátká chodba a potom hned další sloj vylámaná  ve  skále.  Nebyla  sice  tak  velká  jako  pěstírna  hub,  ale  to,  co  jsem  v  ní  viděl,  mi skutečně vyrazilo dech. 



Uprostřed  sloje  byla  veliká  kulatá  klec,  polátaná  a  různě  posvazovaná  se  zbytků  zábradlí  a přívodních palivových trubek a v ní mohlo být přibližně na tři desítky skicmátů. Pohybovali se po příčkách, které buben spojovaly a roztáčeli ho svou vlastní váhou. Celé toto zařízení bylo zavěšeno na ose, která při každém otočení nepříjemně zaskřípala. 



Skicmáti šlapali stále na jednom místě, zatímco se kolo točilo. Ti krajní se přidržovali příček, aby  tak  snáze  udrželi  rovnováhu.  Ostatní  se  drželi  pouze  navzájem  v  pase,  a  když  někdo  z nich  upadl,  strhl  sebou  i  několik  nejbližších.  Další  po  nich  šlapali  a  postižení  skicmáti  se svíjeli v bolestech. Přesto museli co nejdříve vstát, aby je buben nevyzvedl do výše, protože potom by následoval pád, který by se neobešel bez újmy na zdraví. 

 





Všimnul  jsem  si,  že  se  jeden  nešťastník  zrovna  po  nás  se  zájmem  ohlédl  a  nestačil  se  už zachytit včas šprlení. Upadl a byl unášen bubnem nahoru. Přepadl na záda a zůstal na okamžik ležet bez hnutí. Znovu byl vyzvednut do výše  a  znovu  to  s  ním  udeřilo dolů. Jedna noha mu prolezla ven z bubnu a bezmocně teď klimbala do prostoru. 

To už ho klec vezla pod chodidla řady pochodujících skicmátů, kteří jeho tělo zahlédli až na poslední chvíli.  Někteří  se  mu ještě stačili vyhnout, ale jiní to už nestihli. Někdo z nich mu stoupl na břicho a tak ho vytlačil ven. 



Jeho  tělo  spadlo  jako  raněný  pták  na  podlahu.  Vypadalo  to,  jako  by  ten  bezohledný  stroj vyplivl  nějaké  těžko  stravitelné  sousto.  Díval  jsem  se  na  to  nehybné  ležící  tělo  a  bylo  mi z toho úzko. 

„Chtěl jsi vidět ten výtah?“- zeptali se, aniž by v nich ten nešťastný pád jejich druha vzbudil nějaké emoce. 

„Ano,“- odpověděl jsem bezděčně, protože jsem byl ještě pořád plný toho předchozího dojmu. 



Vedli mě kamsi do kouta a když se zastavili, řekli pyšně: 

„Tak tady ho máš!“ 

„Tohle je ten výtah?“- zíral jsem udiveně na jakousi plošinu, kterou mi ukázali. 

„No jistě! To je náš výtah!“- hrdostí se až nadýmali. 

„Copak? Nelíbí se ti?“- zeptal se posměšně Untát. 

„Ale ne, líbí, jenom jsem trochu překvapený,“- řekl jsem po pravdě. 



Šel jsem si to zařízení prohlédnout blíž. Plošina byla zavěšena na čtyřech lanech, které vedly někam  vzhůru.  Když  jsem  se  podíval  do  toho  skalního  komína,  spatřil  jsem  na  jeho  konci vzdálený světlý bod. 

„Ví někdo z vás, kde ten výtah končí?“- zeptal jsem se. 

„Přece nahoře v labyrintu,“- odpovídali. „Někdo si ty houby z výtahu musí odebírat, ne?“ 

„Ale  tam  přece  není  tolik  světla?“-  namítal  jsem.  „To  vás  nikoho  nenapadlo,  že  ten  výtah musí končit až někde venku?“ Zase jenom krčili rameny, takže nevěděli nic. 



Obrátil jsem se a šel jsem zpátky ke kleci. Ten skicmát tam ještě pořád ležel. Přistoupil jsem k němu a už na první pohled mi bylo jasné, že už se tady nedá nic dělat. Byl mrtev. 

„Kam pohřbíváte zemřelé?“- otázal jsem se těch nejbližších, kteří stáli kolem. Udiveně se po sobě podívali. 

„Tady se mrtví nepohřbívají,“- tvrdili. 

„A co tedy s nimi děláte?“- nevycházel jsem z překvapení. 

„Přece se taví,“- dostalo se mi další udivující odpovědi. 

„Taví?!“-  skoro  jsem  zděšením  vykřikl.  Hned  jsem  si  ale  uvědomil,  že  to  zase  nemusí  být v podstatě  tak  hrůzné  a  zvrácené.  Někde  jsem  četl,  že  se  některé  kultury  zbavují  svých nebožtíků vysokou teplotou. Je to prý ekologicky výhodné. 

„Tavíme z nich ten tuk,  který dáváme do lampiček,“- řekl  Untát. „Podívej, je jich tu kolem tebe spousty.“ 

„Tak  vy  svoje  zemřelé  ještě  používáte  na  svícení  do  těchto  lamp?“-  rychle  jsem  v duchu korigoval svoje původní zdůvodnění této skutečnosti. Teď se mi to doopravdy zdálo vůči těm mrtvým nepřístojné; něco jako poskvrněná památka, nebo tak nějak. Pumtorna z těch chudáků napřed sedřel kůži a ještě i po smrti mu takhle posloužili. 

 



„Co se tak divíš?“- zeptalo se jich hned několik najednou. „Vždyť je to krásné, že nám svítí. 

Jako by tu  byli neustále s námi. Podívej tam!“- ukazovali. „Tam je třeba Tydlík a tam svítí Hykes. A tady zase Uriel.“ 



Když vyslovovali ta jména, znělo to skoro jako modlitba. No, když si to představují takhle, tak je to pro ně snad opravdu lepší. To jen já, obyčejný pozemšťan, nemohu takovému rituálu přijít na chuť. 



Stál  jsem  tu  najednou v jakémsi  podivném rozpoložení. Původně trosečník,  ale pro ně jsem byl vpravdě vetřelec, neznalý zdejších poměrů. A hle, za krátký čas jsem získal nejenom jejich důvěru, ale něco, co daleko převyšovalo běžný pojem úcty, vstřícnosti i autority. Oni ke mně vzhlíželi  jako  k  nějakému  polobohu  a  běda,  kdyby  mi  někdo  z Pumtornových  přívrženců zkřivil jenom jediný vlásek, to by se jistě se zlou potázal. Dokonce se mě v té své posvátné úctě  ostýchali  i  dotknout,  jak  to  obyčejně  dělali  zcela  běžně,  protože  to  byla  jakási  součást jejich komunikace. Výjimkou byla pouze Renda, která mě každou chvíli držela za ruku jenom proto, aby neustále dokazovala před ostatními - a hlavně před Rozkulkou, že my dva patříme k sobě. Dávala tím pochopitelně také najevo i všem ostatním skicmátkám, že si mají případný zálusk na mne nechat zajít. 



Nemohl jsem tu ovšem jenom tak stát a rozplývat se dojetím nad složitým systémem vztahů v této  podivné  společnosti.  Jestliže  jsem  chtěl  dosáhnout  svého  cíle  -  osvobodit  sebe  i  tyto chudáky,  musel  jsem  se  neprodleně  věnovat  dalším  záležitostem  -  a  tudíž  jsem  se  nemohl zdržovat  takovými  nepodstatnými  věcmi,  které  byly  vzhledem  k závažnosti  úkolu  vpravdě malicherné. 

„Víte, na co jsme zapomněli, jak jste mi honem chtěli ukázat tento výtah?“-  zeptal jsem se jich. 

„To nevíme,“- zazněla z jejich hrdel téměř sborová odpověď. 

„Abychom  mohli  čelit  Pumtornovi  a  jeho  nohsledům,  měli  bychom  soustředit  veškerý potenciál, který je k dispozici. Před chvílí jsme vysvobodili ty zazděné, ale ty v té kleci jsme vynechali. Pojďme teď tedy ukončit to jejich trápení!“- vydal jsem vlastně už druhý příkaz ve své nové funkci a sám jsem ke kleci vykročil jako první, abych jim dal příklad. 



Byl to ode mne dobrý tah, protože souhlasně přikyvovali a houfně se tlačili přede mne, aby u klece byli co nejdříve. 

„To musí ti ubožáci šlapat neustále dokola v té kleci?“- ptal jsem se těch nejbližších ještě po cestě. 

„Musí,“- ujišťovali mě. 

„Ale proč? Proč to musí dělat?“- začínal jsem si být před nimi - a taky už i málem před sebou samým  -  tím  neustálým  vyptáváním  trapný.  Jenomže  já  jsem  se  přece  musel  se  vším dopodrobna  seznámit,  abych  případně  nebyl  něčím  nemile  překvapený,  až  půjde  do  tuhého. 

Nemohl  jsem  se  totiž  zbavit  dojmu,  že  ten  okamžik  přijde  co  nevidět,  jelikož moje zmizení jistě nezůstalo Pumtornovi dlouho utajeno. 



Skicmáti mi odpovídali jenom zase tím neustálým krčením rameny. Docela mě tím už někdy rozčilovali.  „Tak co? Dozvím se konečně, proč takhle musí chodit pořád dokola?“- opakoval jsem  svoji  otázku.  „Nezkusili  už  někdy  sami  přestat  tím  kolem točit,  nebo nezkoušeli třeba z něho  úplně  vylézt  ven?“-  považoval  jsem  za  nejlogičtější,  že  by  se  takovýmto  způsobem zbavili toho svého nekonečného lopocení. 



 



Mezitím  jsme  všichni  dorazili  pod  točící  se  buben.  „Říkáš  přestat  točit?  To  už  jsme  také zkusili udělat,“- odpověděl mi jeden ze skicmátů z klece, který náš rozhovor zaslechl. „Sotva se ale kolo začne točit pomaleji, dostaneme hned pořádnou ránu!“ 

„Cože? Jakou ránu?“- nebyl jsem schopen pochopit o čem to vlastně mluví. 

„No přece normální ránu! Copak ty nevíš, co je rána?“- dělal ze mne před ostatními hlupáka. 

„To ti projde takové hnusné brnění celým tělem, jako bys dostal kopanec do žeber!“ 

„No ano! Přesně tak! Jako kopanec do žeber!“- přisvědčovali hned i ostatní jeho souputníci z klece. 



Rozhodl jsem se, že tedy vypátrám původ toho strašlivého šoku, který - jak svorně tvrdili, měl neobyčejnou  potenci.  Já  osobně  jsem  měl  ale  za  to,  že  by  mohlo  jít  nejspíš  o  statickou elektřinu. 



konstrukce celého bubnu moji pozornost hned zaujalo jedno zvláštní zařízení, které se mi v tom systému zdálo být nadbytečné. Na prodloužené ose jsem totiž objevil nějaký setrvačník. 

To  by  ještě  mohlo  být  v  pořádku,  pokud  tu  byl  proto,  aby  napomáhal  pohybujícím  se skicmátům  lehčeji  zvládat  dopředný  pohyb  klece,  jenomže  to,  co  mě  zarazilo,  bylo  něco podivného pod plechovým krytem, který ten setrvačník obepínal. Když jsem se na to podíval úplně  zblízka,  zjistil  jsem,  že  se  od  toho  nepatrně  jiskří  -  a  dokonce  jsem  zaslechl  i  slabé praskání. Pumtorna si zde vyráběl elektrický proud! 



Celé  to  soustrojí  budilo  dojmem  dokonalého  nesmyslu,  který  by  ale  přece  jenom  měl  mít nějaký svůj skrytý účel, nebo ne? Mohl jsem tedy začít dumat nad jediným - proč potřeboval Pumtorna vyrábět proud? 



Napadlo mě to téměř okamžitě, jenom co jsem si tuto otázku položil. Přece signály! Musí mít přece neustále v pohotovosti nějaký zdroj, aby mu mohl naletět další takový hlupák, jako jsem já! Kde však může mít to svoje pekelné zařízení? 



Při dalším podrobnějším prozkoumání jsem to také posléze objevil. Od sběracích kartáčů pod krytem vedly ploché izolované kabely ke stěně a potom dále do komína. Z toho mi vyplývala jasná odpověď - jestliže existuje zdroj signálů, potom to musí být jedině nahoře. 

„Potřebuji použít výtahu,“- vzpomněl jsem si na plošinu. „Jak se to může dát do pohybu?“ 

„Jedině tehdy, když je doba na jídlo,“- odpověděl Spuchl. „Jinak to nefunguje.“ 

„Chceš říct, že výtah jezdí pouze každých osm hodin?“- zeptal jsem se. 

„Je to tak, jak říkáš,“- přitakal. „My jenom naložíme houby na plošinu a o víc se nestaráme. 

Výtah už potom s nákladem vyjede sám nahoru a dolů potom zase sjede prázdný.“ Tak je to tedy! Vrátek je obsluhovaný někde vysoko nad námi, stejně jako ten záhadný zdroj signálů. 

„Když  tedy  výtah  nejezdí  podle  toho,  jak  potřebujeme,  potom  mi  nezbývá  nic  jiného,  než abych se dostal nahoru vlastními silami,“- usoudil jsem a taky jsem jim to hned pověděl. 

Renda při těch mých slovech málem padla do mdlob. 

„Ty chceš... až tam nahoru?“- zhrozila se. 

„Já se tam ale fakticky musím dostat a čím to bude dřív, tím to bude pro nás všechny lépe,“- 

přisvědčil jsem. 

„To nás tady necháš samotné?“- strachovala se. 

 



„Nějakou chvíli tu beze mne vydržíte, nebudu tam přece věčně,“- ohlédl jsem se po ostatních, zda s tím  souhlasí.  Bylo  zřejmé, že jim  také není  moc po chuti, že je tu zanechám napospas zvrhlým choutkám Pumtornovy klaky. 

„Ale…“- Renda mi chtěla ještě něco říct, jenomže jí z toho vyšlo srdceryvné vzlyknutí. Bylo mi jasné, že potřebuje trochu povzbudit. 

„No tak,“- vysoukal jsem ze sebe nečekaně zjihle,-„jenom žádný pláč. Podívej se kolem sebe, vždyť  je  vás  tu  dost  na  případnou  obranu.  Slibuji  ti,  že  tu  budu  zpátky  coby  dup.  Jenom zjistím,  co  je  tam  nahoře  a  zase  hned  jak  to  bude  možné,  přijdu  co  nejdříve  sem  dolů  za vámi,“- ujišťoval jsem ji. 



Rozkula z toho byla taky celá naměkko a honem se přitočila ke mně. 

„Jenom tam dej na sebe pozor,“- povzdechla si.  Usmál jsem se na ni. 

„To  víš,  že  dám,“-  aby  to  nebylo  ani  jedné  líto,  pohladil  jsem  obě  ty  svoje  kamarádky  po tváři. Viděl jsem na nich, že by se ze všeho nejraději pustily na cestu tím skalním komínem se mnou, kdybych jim to dovolil; jenomže to jsem právě nemohl udělat z toho důvodu, že to bylo už  i  tak  nebezpečné  pro  jednoho,  nechtíc  pak  ještě  pro  další  dvě  rozechvělá  stvoření,  která bych musel pořád hlídat a dávat na ně neustále pozor, aby někam neuklouzla. 

„Já přijdu opravdu brzy,“- ujistil jsem je pro jistotu ještě jednou a potom už jsem přistoupil k provazům, na kterých byla zavěšena plošina. 



Nade mnou zívala nekonečná díra. Uchopil jsem jeden z těch provazů do rukou a zatáhl jsem za něj. Ucítil jsem v ruce najednou vůli a jen taktak jsem uskočil, aby mě jeho konec nešvihl přes hřbet. Pochopil jsem. Houby byly velice lehké a provazy je proto udržely. Pumtorna se tím pojistil, aby tak nikdo ze skicmátů nemohl použít výtahu k cestě z tohoto podsvětí. 

„Pěkně to začíná!“- zasýčkoval z houfu přihlížejících Zádrtel. 

„Nikam nechoď!“- radily Rubla s Pydlahou. 



Od mého úmyslu mne však nemohlo odradit naprosto nic, natož abych se vzdal výstupu kvůli takovémuto vpravdě nepatrnému problému. 



Očima jsem začal vyhledávat nějaké výstupky ve skále, abych se s jejich pomocí dostal k ústí komína ve stropu. U nás na Zemi jsem si sice vyzkoušel kdejaký sport, ale horolezectví jsem nikdy neprovozoval. 



I  když  všude  jinde  bylo  těch  výstupků  plno,  že  by  si  mohl  člověk  z deseti  vybrat  nejméně polovinu,  tady,  u  komína,  byla  vylámaná  skála  hlaďoučká  jak  dvoustovka  smirkový  papír. 

Pumtorna se jistil po všech stránkách a myslel i na takové detaily. Také mi v této souvislosti proběhlo  v tom  okamžiku  hlavou,  že  toho  skřeta  nesmím  za žádných okolností podceňovat. 

Ostatně jsem se o tom mohl přesvědčit hned vzápětí. 



Komín byl příliš vysoko a skicmáti by mě při své křehké fyziognomii neunesli, takže logicky mi  padl  pohled  na  točící  se  klec.  Ta  je  přece  pospojovaná  z tyčí!  Kdyby  se  z nich  jedna vyňala, mohl bych se po ní k ústí vyšplhat! A zase - Pumtorna snad musel předpokládat i tuto možnost, protože všechny tyče byly k mé smůle pro tento pokus příliš krátké. Já se ale nahoru musel nějak dostat! 

„Potřebuji dvě tyče!“- zavolal jsem na pochodující skicmáty v bubnu. 



 



Pochopili  můj úmysl  a ti krajní hned začali uvolňovat vyhlédnuté spojovací příčky.  Bylo  to nesmírně zdlouhavé, jelikož mohli pracovat pouze ten okamžik, než jim tyč zmizela z dosahu, ale  přesto  asi  po  dvacátém  otočení  bubnu  cinkla  první  odvázaná  trubka  o  podlahu.  Naštěstí byli dost učenliví a tak tu druhou uvolnili přece jenom o něco dříve. Když jsem mohl konečně navázat  obě tyče  na sebe, mohl jsem si říct, že mám napůl vyhráno. Po určité námaze se mi přece  jenom  podařilo  vyšplhat  až  do  komína.  Tam  jsem  shledal  ke  své  radosti,  že  je  otvor dostatečně úzký na to, že jsem se mohl celkem pohodlně položit zády na protilehlou stěnu a nohama zapřít tak, aniž by mě to  příliš  unavovalo.  Navíc tam bylo ještě dostatek příchytek, jimiž  byly  oba  kabely  připevněny  ke  stěně  komína,  takže  jsem  je  mohl  v případě  potřeby použít jako opěrné body. 



Sunul jsem se vzhůru poměrně rychle a dbal jsem hlavně na to, abych nedělal pokud možno žádný hluk, který by mě mohl prozradit. Zhruba tak po půlhodině jsem se dostal až na úroveň bludiště,  minul  okénko  ve  výdejní  místnosti  a  protože  komín  pokračoval  dál,  musel  jsem překonat únavu, která se u mne za ten předchozí horolezecký výkon nutně dostavila, a pustit se do zdolávání i této poslední etapy. Jedinou útěchou mi byl pocit, že už to moje plahočení nebude trvat dlouho; když jsem se občas podíval nad sebe, viděl jsem s uspokojením, že se ten světlý bod na konci přece jenom kousek po kousku přibližuje. 



Podle  vlastního  odhadu  jsem  už  byl  jistě  vysoko  nad  terénem  kolem  skalního  masívu,  ale komín  stále  ještě  neměl  konce.  Napadlo  mne,  kde  asi  může  být  umístěná  nějaká  pomyslná strojovna výtahu, když provazy i kabely pokračovaly stále vzhůru, až končily nade mnou na okraji  toho  kulatého  otvoru,  ve  kterém  jsem  rozeznával  skutečné  denní  světlo.  Bylo  to  pro mne docela nepochopitelné, protože nic takového jsem na tom skalním masivu při přistávání neviděl, to bych si toho určitě všiml. Dokonce ani palubní přístroje mě na žádný takový objekt neupozornily, takže bylo jasné, že ani ty ho neobjevily. Tato záhada mi vrtala hlavou, ale i na ni jsem dostal záhy překvapivou odpověď. 



Když  už  jsem  se  vysoukal  tak  blízko,  že  jsem  rozeznával  detaily,  poznal  jsem,  že  jsem  se s tím svým prvním úsudkem mýlil. Nebylo to denní světlo, jak jsem původně myslel, byla to místnost s umělým osvětlením! 



Bylo  to  pro  mne  docela  ohromující  zjištění  a  musíte  uznat  sami,  že  vy  byste  na  mém  místě byli překvapeni taky. Zase ten Pumtorna! Jestli je tohle doopravdy Pumtornovo dílo, pak tam někde nahoře musí mít sám pro sebe svůj absolutně soukromý svět! Svůj malý vesmír, který si úzkostlivě střeží před ostatními skicmáty těmi svými nesmyslnými zákony. No ano, teď už mi to všechno začíná pěkně zapadat do sebe! Je to ale chytrák, ten Pumtorna! 



Protože nebylo jisté, že ve strojovně momentálně nikdo není, tak jsem poslední metry výstupu dokonce  zadržoval  dech,  abych  se  předčasně  neprozradil.  Těsně  před  horním  vyústěním komína  do  místnosti  jsem  spatřil  přímo  na  hraně  stěny  zabudovanou  rolnu,  po  které  se  za provozu  pohybovaly  provazy  nákladní  plošiny,  aby  se  o  skálu  nepředřely.  Bylo  tu  zkrátka pamatováno na všechno. Musel jsem teď napínat uši dvojnásob, abych mohl včas zareagovat, kdybych  něco  podezřelého  uslyšel.  Bylo  by  totiž  velmi  hloupé,  kdybych  po  té  vynaložené námaze vpadl přímo Pumtornovi do pasti. 



Se  zatajeným  dechem  a  tlukoucím  srdcem  jsem  opatrně  vyhlédl  ven  do  místnosti  -  a  užasl jsem. Nebyla to  jenom obyčejná strojovna s vrátkem a pákami, jak jsem  si  představoval, ale bylo tam něco, nad čím mi na několik okamžiků rozum prostě vypověděl službu, protože jsem 

 



předtím  nic  podobného  neviděl.  Podstatnou  výbavou  místnosti  bylo  několik  monstrózních přístrojů, umístěných přímo v jejím středu, o jejichž účelu jsem neměl ani tušení. Kolem stěn pak stály police a v nich bylo naskládáno neuvěřitelné množství knih. Docela vzadu byl psací stůl - a u něho seděl muž! Ano, muž, stejné fyziognomie jako já, nebo vy, nebo vaši příbuzní - 

prostě člověk se vším všudy. 

Nemohl  mě  naštěstí  uvidět,  jelikož    byl  ke  mně  otočený  zády  a  jediným  letmým  pohledem jsem  ke  své  úlevě  zjistil,  že  s  ním  už  nikdo  další  ve  zbytku  místnosti  není.  Měl  na  sobě kombinézu  podobnou  té,  jakou  jsem  měl  já  sám,  a  z  toho  jsem  usoudil,  že  by  to  mohl  být některý z mých předchůdců ze Země. Já vím, teď si řeknete, proč mě napadlo zrovna tohle, že mohl být stejně tak dobře z nějaké úplně neznámé planety, o které my, lidé, nemáme zatím ani šajnu, ale v tom okamžiku jsem pocítil jakousi sounáležitost, něco jako volání stejné krve, či co. Snad to mohl být nějaký průzkumník, který sem náhodně zabloudil, nebo byl taky přilákán tím tajemným zařízením, stejně jako já, a už se potom odtud nemohl dostat pryč. 



Jeho  bezstarostnou  přítomnost  jsem  si  však  nijak  nemohl  dát  do  souvislostí  tady  s  těmi skicmáty.  Jak  mohl  docílit  takových  privilegií?  Udělal  pro  ty  primitivy  něco  mimořádného, něco, co ho pasovalo na jejich modlu a tím pádem na nedotknutelného? A! Není to náhodou samotný Pumtorna? 



Já vím, je to blbost, jenomže co už si má člověk myslet, když se tak často ocitá v takových bizarních situacích, že zírá s očima dokořán jak Alenka v říši divů? Jenomže Pumtorna, který se mi představil při našem prvním setkání, nemusela být osoba toho jména, třeba je to jenom název  tohoto  kmene  nějakých  Pumtorňáků  a  každý  z těch  nejvyšších  pohlavárů  si  pak  říká automaticky Pumtorna? Ach jo, asi ti už, Fulle, z toho všeho hrabe. 



Tak  jak  jsem  řekl,  když  jsem  poprvé  nakoukl  do  té  místnosti,  ze  všeho  nejdříve  jsem  byl pochopitelně šokován. Potom jsem to považoval za nejapný žert svých halucinací - což by už po  těch  všech  prožitcích  nebylo  ani  divu,  ale  nakonec  se  mi  přece  jenom  podařilo  udržet chladnou hlavu. Bylo  zapotřebí,  abych neprovedl  nějakou hloupost, když už jsem sem vážil tak namáhavou cestu. 



Vyškrábal jsem se napůl ven a vyčkával jsem, jestli se otočí. Byl však tak zabrán do své četby, že okolí vůbec nevnímal. Dal mi tím tedy příležitost, abych se trochu porozhlédl po místnosti. 

Věděl jsem, že mám na to k dobru jenom něco málo času, protože se mohl vytrhnout ze čtení každým okamžikem a bylo by přece jenom trochu hloupé, kdyby mě našel v takovéto pozici. 



Ze  všeho  nejvíc  mě  zajímaly  ty  podivné  přístroje,  od  kterých  se  linul  jednotvárný  zvuk, zaplňující celý prostor. Původ toho zvuku jsem zjistil poměrně záhy. Monotónně tu bzučelo velké dynamo. Vedle byl generátor a ještě dál pak podivné monstrum, které jsem sice nemohl nijak  identifikovat,  ale  přesto  jsem  nějakým  šestým  smyslem  vytušil,  že  to  bude  asi  onen původce těch nouzových signálů, které vysílá do okolí. 



Neznámý  muž  byl  ještě  stále  zabrán  do  četby.  Náhodou  jsem  se  podíval  ze  zajímavosti  na obal, který měl položený vedle na stole a málem jsem se samou radostí pustil a zahučel zpátky do té díry Byl  to  - Robinson Crusoe! Vždyť  je to  opravdový krajan! Nebylo pochyb! Tento muž pochází bezesporu z planety Země! A co víc, hovoří stejnou řečí, jako já! 

„Haló! Příteli!“- zvolal jsem rozjařeně. Vsoukal jsem do místnosti i tu druhou polovinu těla a udělal jsem několik rychlých kroků k němu. 



 



Vyskočil,  až  překotil  židli  a  s  údivem  na  mě  pohlédl.  Byl  to  šílený  pohled,  který  mě  na okamžik  přimrazil.  Takové  přivítání  jsem  rozhodně  nečekal.  Pochopitelně  mě  to  zarazilo  a nějaký zlomek vteřiny jsem se tím zaobíral víc, než jsem měl. Tím jsem mu nechtěně nahrál. 

Přehlédl jsem tak rychlý pohyb jeho paže a vzpamatoval jsem se až tehdy, kdy jsem hleděl do černého ústí hlavně pistole. 

Pěkně  se  to  zamotalo,  myslím  si.  Jestli  vyváznu  se  zdravou  kůží,  už  nikdy  nikoho  nebudu takhle hloupě oslovovat.  (Někde  prý dokonce platí poučka, že napřed začnou střílet a teprve potom se ptají po účelu návštěvy). 

„Jak jste se sem dostal?“- začal mě zpovídat pěkně zostra. 



Bylo na něm vidět, že je mírně v šoku z toho mého nenadálého příchodu do jeho království, nebo aspoň že je mu tato skutečnost krajně nemilá. To mě trochu uklidnilo; - (schválně říkám trochu,  protože  dobrá  zpráva  byla  ta,  že  přece  jenom  začal  rozhovorem  dřív,  než  zmáčknul spoušť). 

„Přece tudy,“- ukázal jsem na vyústění komína na pod-laze. 



Zatvářil se krajně podezřívavě, ačkoliv mu to mělo být jasné. 

„To vidím taky!“- odsekl. „Ale já se ptám jak jste se sem dostal?!“- položil mi ještě jednou tu samou otázku, která se mi v té chvíli jevila jako nesmyslná a zbytečná. 



Možná  je  méně  chápavý,  pomyslel  jsem  si  a  tak  jsem  mu  tedy  podrobně  začal  popisovat, jakým způsobem jsem toho výstupu vlastně docílil. 

„No… vyšplhal jsem tou dírou, která naštěstí byla tak úzká, že jsem se mohl opřít nohama i zády…“ 

„To není možné!“- přerušil mě. Abych byl přesný, tak tu větu na mě doslova vyštěkl. 

„Proč by to nebylo možné?“- zeptal jsem se naivně. 

„To  není  možné…“-  opakoval  podruhé,  jenomže  teď  už  to  bylo  spíš  pro  něho  samotného. 

Jakoby se vnitřně nemohl s tímto faktem smířit. Podle mého chtěl docela jistě říct, jak jsem se dostal do komína, když jsem nemohl použít provazů, o kterých věděl, že by mě neudržely, ale nakonec to spolkl. 

„A co tu děláte vy?“- využil jsem situace a přešel jsem do ofenzívy. To ho viditelně pobavilo. 

„Já?“- začal se smát. 



Byl to nucený smích - jak bych to nejlépe řekl - takový, při kterém naskakuje husí kůže těm, ke  kterým  je  směřován.  Jenomže  já  jsem  věděl  hned,  proč  to  dělá;  smál  se,  aby  nemusel plakat. To se pozná na první pohled. Jenomže kdyby na mě soustavně nemířil tou pistolí, bylo by to možná i docela zábavné. 

„Já jsem sem spadl!“- hekal a tvář se mu hned poté stáhla do rozpačité grimasy. 

„Spadl?“- dělal jsem nevěřícího. Ostatně proč ne? 

„Už dávno...“- zvážněl teď už úplně. „Ano... už je tomu patnáct let,“- zahleděl se mi kamsi přes rameno a povzdechl. 

Vzpomněl jsem si okamžitě na toho vetchého stařečka z jeskyně z protějšího masívu. 

„Tak tomuhle nevěřím,“- řekl jsem. „Tomuhle opravdu nevěřím, protože to byste musel být daleko starší, než mi tvrdíte.“ 

„Tak…“-  pronesl  velmi  ztěžka,  že  jsem  až  na  chvíli  pocítil  jakoby  dech  smrti.  „Daleko, daleko starší...“ pokýval hlavou a na okamžik se zahleděl do prázdna, jako by tam chtěl najít svoje ztracené mládí. „To všechno dělají ty houby…“ 

„Říkáte houby?“- připadlo mi, že už z té osamocenosti blábolí nesmysly. „Snad mi právě teď nechcete namluvit, že jejich konzumací dosáhnu věčnosti?“ Přeslechl moji ironii. 

 



„Víte... spadli jsme sem původně dva. Ten druhý je tam,“- pohodil bradou tím směrem, kde měl  být  podle  všeho  úkryt  mých  přátel.  „Dneska  už  by  musel  mít  hodně  přes  osmdesát  let. 

Pokud  ovšem  nezemřel,“-  ušklíbl  se  a  nakonec  ještě  udělal  takové  to  pohrdavé  „ts“  ,  což mohlo  znamenat  jediné  -  že  se  ti  dva  v lásce  rozhodně  neměli.  Vím  naprosto  bezpečně,  že myslel  zrovna  toho  konkrétního  přítele  z  jeskyně  odnaproti,  který  mi  byl  nejsympatičtější  a tedy udělám jedině dobře, že nedám ani mrknutím oka najevo, že se známe. 

„Ale skicmáti přece nežijí věčně,“- namítal jsem. „Také někdy umírají, i když jedí houby.“ 

„Tak to už jste také stačil vyčmuchat?“- znovu mu přelétl přes tvář ironický úšklebek. 

„Mám přece oči,“- mohl jsem mu na to dát jenom jedinou logickou odpověď. 

„A  kdo  vám  dovolil  jít  do  zóny  smrti?“-  položil  mi  nečekanou  otázku  tím  svým  zvláštně skřípavým hlasem. „Jak to, že jste se tam bez dovolení ocitnul?“ 

„Protože jsem chtěl zjistit i zdroj signálů, kvůli kterým jsem tady vlastně přistál,“- řekl jsem popravdě. 

„A našel jste?“- oblažil mě jedním ze svých nepříjemných pohledů. 

„Samozřejmě, že jsem našel!“- řekl jsem hrdě a ukázal jsem na ten podivný přístroj, který se skrýval za generátorem. „Tady je!“- tvářil jsem se schválně jako vítěz, i když jsem nevěděl nic a jenom jsem pouze odhadoval, že to může být to zrádné zařízení, o kterém je řeč. Postoupil jsem k tomu monstru o dva kroky. 

„Nepřibližujte se!“- vykřikl. 



Bylo zřejmé, že moje odhalení ho nijak zvlášť nevyvedlo z míry, ale svou přítomností jsem ho přece  jenom  vydráždil  natolik,  že  se  musel  kontrolovat  daleko  víc,  než  když  si  tu  pobýval sám.  Vycítil  jsem  také,  že  v jeho  nitru  bojovaly  dva  aspekty.  Jednak  se  chtěl  přede  mnou zachovat tak, jak to uměl a měl ve zvyku - povýšenecky, despoticky, ale na druhé straně byl už příliš  dlouho  odloučen  od  své  civilizace,  než aby se nepochlubil  svými vynálezy před jejím příslušníkem, který se tu náhodou objevil. 

„Podívejte  se  tady!“-  ukázal  volnou  rukou  na  stůl  na  kterém  měl  rozečtenou  knihu.  „Moje nejoblíbenější. Robinson Crusoe. Námořník, zajatec a trosečník. Jsem jako on,“- dodal hrdě. 

Zvedl z podlahy překocenou židli a postavil ji dál od stolu. „No jen se posaďte,“- vybídl mě. 

„Bude to delší povídání.“ 



Sám si sedl na okraj stolu, přičemž měl jednu nohu opřenou o podlahu. Chtě nechtě jsem se posadil, ale jenom kvůli tomu, abych si vyslechl jeho příběh, který se zdál být velmi zajímavý. 

Vlastně  nejenom  kvůli  tomu,  důvod  byl  ten,  že  na  mě  pořád  mířil  tou  bouchačkou.  I  když jsem  to  před  ním  nemínil  na  sobě  dát  najevo,  byl  jsem  z toho  neplánovaného  zdržení  dost nervózní.  Neustále  jsem  totiž  musel  myslet  na  ty  nešťastníky  dole,  kterým  jsem  nasliboval hory doly, ale hlavně to, že se vrátím brzy. A že jsem se dostal do této situace, mohu teď spílat jedině sám  sobě. Jsem  starý důvěřivec a jako obvykle jsem na to  doplatil. Někteří  lidé jsou fakticky nepoučitelní. 

„Možná  vás  ten  začátek  mého  povídání  překvapí,“-udělal  pauzu,  aby  dodal  svému  příběhu dramatičnosti a aby se jeho jediný posluchač mohl lépe soustředit. To znám, dělávám to občas taky. 



Díval  jsem se mu  do očí.  Měl je černé jako trnky a taky tak pichlavé. Dramatická pauza se protahovala  jako  žvýkací  guma,  a  dokonce  tak,  že  už  nebylo  zřejmé,  jestli  se  vůbec chce se mnou o ten příběh podělit. 

„Mě  už  tady  nemůže  překvapit  vůbec  nic,“-  dal  jsem  do  prostoru  svůj  názor,  jelikož  jsem považoval  za  povinnost  popostrčit  ho  dál  v jeho  samolibém  žvanění  už  kvůli  Rendě  a  také všem zbývajícím skicmátům v hlubině pod námi. 

 



Moji poznámku přešel, ale přece jenom jsem tím docílil svého. 

„Já  jsem  také  letěl  na  Gama  Siderius,“-  pokračoval  v započatém  vyprávění,  jakoby  předtím nedošlo vůbec k žádnému výpadku. „Předpokládám totiž, že jste tam letěl?“- ještě si do toho neodpustil  vložit  jakoby  mimochodem  technickou  otázku,  přičemž  mě  znovu  a  znovu provrtával  těma  svýma  trnkově  pichlavýma  očima,  o  kterých  jsem  vám  se  před  chviličkou zmínil. 



Přikývl jsem. Jestli totiž sledoval mou dráhu - a to se dalo pochopitelně víc jak na sto procent předpokládat, tak to je bez komentáře. 

„Ačkoliv  se  vám  to  možná  nebude  zdát  pravděpodobné,  byl  jsem  tedy  vlastně  vaším předchůdcem,“-  udělal  jakýsi  pokus  o  úsměv,  ale  pokud  to  mohu  posoudit,  tak  mu  to  moc nevyšlo. Sledoval totiž mou tvář a když v ní nezahlédl ani jediný záškub pobavení, tak toho nechal taky. Pitomé bylo, že si přitom pořád pohrával s pistolí a já jsem jenom trnul, jestli ji nemá  náhodou  odjištěnou,  tak  jak  jsem  mohl  sdílet  jeho  náladu?  Navíc  její  ústí  směřovalo výhradně  ke  mně;  to  se  potom  nijak  zvlášť  dobře  nepovídá  a  už  vůbec  se  přitom  nedá soustředit na poslouchání. 

„Tak?“-  řekl  jsem.  „Nepamatuji  si,  že  by  Země  přede  mnou  vyslala  nějaký  hvězdolet  na Gama Siderius.“ 

„Ani nemůžete!“- vyštěkl vítězně a zároveň nedočkavě. Vždyť tolik let ukrýval v sobě nějaké tajemství,  s  kterým  se  mohl  podělit  pouze  s někým,  kdo  je  může  pochopit  -  tedy  s žádným z těch  skicmátů  tady,  nýbrž  pouze  a  pouze  s jedincem,  který  pochází  ze  stejné  vesmírné kuličky, jako on sám. 

„Takže?“- pobídl jsem ho k rychlejšímu vyústění té jeho pointy. Lezlo to z něj fakticky jako z té  chlupaté  deky.  Čas  mě  nepříjemně  tlačil  a  on  s ním  naopak  hazardoval  přímo nekřesťansky. 



Náhodou  ale  ta  moje  pobídka  na  něj  přece  jenom  platila.  Jeho  obličej  najednou  ztratil  onu sveřepost  a  dokonce  jsem  postřehl  jakési  zaškubnutí  v koutcích,  které  aspoň  u  lidí  bývá zpravidla  předzvěstí  úsměvu.  A  opravdu.  Vzápětí  se  začal  z ničeho  nic  nehorázně  řehnit  a přitom se mi pokoušel vysvětlit cosi, čemu jsem už v prvopočátku odmítal uvěřit. 

„Já jsem… cheche… totiž... cheche... já jsem totiž ten hvězdolet ukradl!“- vyrážel v salvách smíchu. 



Pobaveně se mi díval do obličeje, aby zjistil, co to se mnou udělá. 

„Cože?!“-  vykřikl  jsem  mimoděk  a  sám  jsem  cítil,  jak  jsem  na  té  židli  po  jeho  ohromující zprávě povyskočil. To není možné! To by tedy byla opravdová senzace! Jestli je to pravda, co mi  tu  ten  člověk  povídá,  potom  jsem  se  ocitnul  tváří  v  tvář  mnohonásobnému  vrahovi, hledaném Interkosmem po celé galaxii! 

„Vy  jste  skutečně  ten  konkrétní  Joachim  Eisermann,  několikanásobný...?“-  vtom  jsem  se zarazil, protože mi právě blesklo hlavou, že to taky klidně může do mne hned nasypat, jenom co to slovo vyslovím. Je přece jasné, že takový, který už jednou v životě zabil, se nezastaví před ničím. 

„No tak, přede mnou se stydět nemusíte,“- tentokrát se zašklebil jakoby útrpně. „Samozřejmě, že vrah, jen to dokončete. Ano, před vámi právě stojí Joachim Eisermann.“ 

„Slyšel  jsem  o  vás,“-  přešel  jsem  navenek  to  jeho  teatrální  vystoupení  s ledovým  klidem, jenže tam někde uvnitř jsem se ještě hodnou chvíli vzpamatovával z překvapení. „Pokud vím, tak jste si odpykával doživotí v Sing-singu?“ Spokojeně přikyvoval. 

„Dali vám na triko, že jste zastřelil velitele rakety a že jste šest členů  posádky nedostatečně hibernoval. Způsobil jste svou nedbalostí, že u nich došlo k částečnému rozkladu a následné 

 



smrti,“- předhodil jsem mu přesný výrok soudu. Kdo by si to nepamatoval? Byly toho tehdy plné noviny. 

„To tvrdili při procesu všichni ti podělaní experti!“- vybuchl. „Ve skutečnosti to bylo docela jinak! Nikdo mi to nevěřil...“ 



Zahleděl se na několik okamžiků do mé tváře. Patrně rozmýšlel, jestli má vůbec cenu vykládat něco, co už měl dávno za sebou,  někomu,  kdo s tímto tajemstvím skončí stejně jako on, na bezvýznamné planetě, daleko od pozemské civilizace. 

„Potřebujete se ospravedlnit,“- nabídl jsem mu, že mu budu dělat vykotlanou vrbu. „Asi není a ani už nebude lepší chvíle, než je tato.“ Pokýval hlavou. 

„Ano... snad máte pravdu,“- povzdechl si. „Tedy... to hibernování jsem měl na starosti já, to je skutečností. Nikdo ale nechápe, že jsem se tím vystavil stejnému nebezpečí, jako oni. To už je prostě riziko! S tím se musí počítat!“- těkal očima z místa na místo. „Všechno... všechno probíhalo  naprosto  normálně.  Velká  komora  byla  napojena  na  automatiku.  Já  s  velitelem Browningem  jsme ulehli  do malé komory a čekali,  až  to  přijde... Patrně... odešla sluneční baterie... nebo stykač... Prostě tam byla nějaká prkotina! Nějakým řízením osudu prostě těch šest chlapů zemřelo, chápete?“ 

„Jistě,“- přikývl jsem. „Jen pokračujte dál.“ 

„Hned,“- udělal pozpátku dva kroky dozadu; přitom nespouštěl ze mne oči a dbal na to, aby ústí jeho bouchačky mířilo doprostřed mého čela. Pak sáhl za sebe a vyndal odkudsi sklenici s narůžovělou tekutinou. „Tohle je specielní extrakt z těch hub. Můj vynález, lisuji si ho sám.“ Udělal  dva  loky,  odložil  skleničku  zpátky  na  místo  a  pokračoval.  „Když  nás  to  probralo  k životu, myslel jsem, že se Browning pomine. Třískal do všeho, jako šílenec... nakonec vytáhl ty  chlapy  z  komory...  Byli  už  v  rozkladu  a  Země  se  blížila...  Docela  jsem  ho  chápal!  Jako velitel za všechno odpovídal. Měl strach předstoupit před senát a čestně říct stalo se to a to, selhala  automatika.  Nebylo  to  s  ním  k  vydržení.  Neustále  mě  podezíral,  že  jsem  to  udělal schválně, abych ho znemožnil. Co bych z toho měl? Povídám mu. Stejně to byl můj poslední let  a  po  místu  velitele  netoužím.  Chci  žít  konečně  jako  člověk,  založit  si  rodinu,  chodit  do přírody, na ryby... Povídám člověče, víš jak dlouho už jsem nebyl na rybách? A on se rozkřikl, že  mi  ukáže  ryby,  že  mi  osladí  život...  Vytáhl  pistoli!  Myslel  jsem,  že  mě  chce  zastřelit. 

Najednou  si  ji ten blázen přiložil sám ke svému spánku! Říkám neblbni, člověče... máš ještě celý život před sebou! Ještě jsem tu já, který ti může dosvědčit, jak to skutečně bylo. To přece musí uznat každý soudný člověk, že na tom nemáš žádnou vinu... Spíš jsem v tom lítal já, než on. Mluvil něco o tom, že by tu ostudu stejně nepřežil a tak. Když se zastřelí, bude tím pádem všechno na mně. Snažil jsem se ho přesvědčit, aby to nedělal, že pravda stejně vyjde najevo. 

Že  se  zachová  aspoň  jako  čestný  člověk,  když  už  ne  jako  můj  přítel.  Začal  blábolit  o posmrtném  životě,  kde  se  spolu  sejdeme  a  jistě  mu  odpustím  to,  co  udělal.  Potom  stiskl spoušť... Bylo to hrozné...“ 



Na chvíli se odmlčel, aby nechal před sebou vyvstat znovu ten poslední obrázek, kdy se velitel Emerich Browning kácí s prostřeleným spánkem na podlahu. Pomyslel jsem si, že tento obraz musel  mít  za  svého  života  před  očima  nesčíslněkrát.  Musel  jsem  ho  nechat,  aby  se  z toho všeho vyzpovídal; když nic jiného, tak aspoň se mu po těch letech obviňování uleví. A také jsem očekával, že to hlavní teprve uslyším. 

„Hned  po  přistání  na  Zemi  jsem  se  dostal  pochopitelně  okamžitě  před  soudní  tribunál,“- 

pokračoval  Eisermann.    „Ten  syčák  Browning  si  poslední  hovor  natáčel  tak,  že  snímače zapínal  vždycky  jenom  tehdy, kdy to  potřeboval.  Jakoby se na to  už připravoval,  jakoby už dopředu  věděl,  že  let  skončí  fiaskem.  Pracoval  na  tom  zařízení  ve  svých  volných  chvílích. 

Bylo to docela rafinované. Čidlo měl zabudované ve své kombinéze. Stačilo jenom nenápadně 

 



pohnout prstem, takže jsem si toho ani nemohl všimnout. Ano! Na moji obhajobu tam nebylo ani  jediné slovíčko, i  když jsem na to  poukazoval,  že není  možné, aby byl hovor veden tak jednostranně.  Prokurátor  se  mě  snažil  utopit  a  tvrdil,  že  rozhodně  šlo  o  nějaké  zkratové jednání, kterého jsem se možná nevědomky dopustil, když jsem podlehl halucinacím, což se prý astronautům stává, zvlášť, když už jsou na dráze příliš dlouho a vidina blížícího se konce letu vyvolává takové přeludy. A co se týče toho rozhovoru, mohla se tam vyskytnout nějaká mechanická  závada,  která  moje  hovory  prostě  nezaznamenávala.  Bouchal  pěstí  do  stolu  a křičel, že velitel by přece něco takového neudělal, protože je tak důkladně prověřován do své funkce, že je absolutně nemyslitelné, aby takto selhal. Často si protiřečil. Myslím si, že i státní návladní to musel prohlédnout, že za celým případem je někdo ve vysoké funkci. Browningův strýc  totiž  právě  kandidoval  na  místo  starosty  a  jistě  nemohl  strpět,  aby  jeho  příbuzný,  se kterým  se tak často  chlubil  na veřejnosti, mu jeho pověst pošramotil. Proto nasadil všechny prostředky  k  tomu,  aby  vina  padla  na  moji  hlavu,  zvlášť,  když  byl  k  dispozici  tak kompromitující materiál.“ 

„Ale toho strýce jste přece zastřelil, pokud se nemýlím?“- vzpomněl jsem si. 

„To ano!“- vykřikl.  „Nemýlíte se! Ale to bylo přece až daleko později! Napřed mě vsadili do Sing-Singu. Kategorie pro nejtěžší zločince, však to snad znáte, ne? Chtěli ho ze mne udělat, tak ho měli mít! Podařilo se mi ovšem utéct ještě s jedním spoluvězněm. Jmenoval se Alfons Schicht. Mimochodem... to byl ten druhý, co se mnou doletěl až sem.“ Při této jeho zmínce jsem si okamžitě vzpomněl znovu na onoho vetchého stařečka z jeskyně a na jeho dobrosrdečný obličej. Opravdu, v žádném případě nic nenasvědčovalo tomu, že by mohl být v minulosti trestancem. 

„Za co byl ten druhý vězněn?“- zeptal jsem se. 

„Ten?“- ušklíbl se Eisermann. „Velká bankovní loupež! Dvě a půl miliardy dolarů ve zlatě z podzemních trezorů ve Fort Knoxu. Co vy o ní můžete vědět...“- mávl rukou. „Jste přece tak mladý...“ 

„Slyšel  jsem  o  ní,“-  řekl  jsem  s určitou  hrdostí,  že  o  tom  přece  jenom  něco  vím.  „Jenomže pokud si dobře vzpomínám, tam se přece nestřílelo?“ 

„Správně,“- pochválil mě Eisermann. „Nestřílelo.“ 

„Tak jak potom bylo možné, že se taky dostal do Sing-Singu, jako vy?“- nedalo mi, abych se na tento podstatný detail nezeptal. 

„No  tak  to  byste  se  musel  zeptat  těch  pánů  u  soudu!“-  odsekl,  jako  bych  za  to  tehdejší rozhodnutí senátu mohl já. „Podle našich spoluvězňů jsme byli totiž oba břídilové. A to bylo také  to  jediné,  co  nás  pojilo  k sobě.  Považte!  Celé  dva  roky  jsme  si  budovali  podzemní chodbu. Nevěřili jsme, že se nám podaří utéct, ale kdybychom jen tak nečinně seděli, museli bychom nejspíš zešílet. Byli jsme ale tehdy ještě velmi mladí a proto odvážní. Ale měli jsme aspoň  v něčem  štěstí.  Celé  podzemí  bylo  skrz  naskrz  proděravělé,  jako  bochník  ementálu. 

Generace nešťastníků před námi patrně nedělaly nic jiného, než to, že hrabaly jako krtci, aby se dostaly ven z toho prokletého vězení. A nám se ta šílená věc nakonec podařila! 



Utekli jsme. Skrývali jsme se ve starých vyřazených raketách na skládkách. Jednou jsme se také  málem  probudili  pod  lisem!  Jenom  taktak,  že  jsme  stačili  vylézt.  Přepadli  jsme  dva mechaniky  a  v jejich  převlečení  jsme  se  dostali  na  raketodrom,  odkud  měl  právě  startovat hvězdolet na jednu z inspekčních cest. Naštěstí byl přes-ně stejného typu, na kterém jsem už letěl.  Nádrže už měl plné… vzpamatovali se, až jsme se dostali mimo soustavu…“Poslední větu  řekl  nějak  zatrpkle,  nostalgicky.  Jistě  tehdy  litoval,  že  odlétá  navždycky  z planety,  na které se narodil a kde prožil určitou část svého života. Možná byl sám překvapen, že se jim 

 



celkem hladce podařilo něco tak nepravděpodobného. Možná chtěl udělat jenom takové gesto, aby na sebe poukázal, aby se jeho případ musel znovu přešetřit a dokázala se tak jeho nevina. 

„A co ten strýc, kterého jste zastřelil?“- zeptal jsem se. 



Zatím  mi  totiž  nedošlo,  jak  se  do  toho  jeho  případu  zamotal,  ale  když  už  se  pustil  do  toho vyprávění,  tak  bych  docela  rád  ty  souvislosti  poznal.  Možná  byl  přece jenom nespravedlivě odsouzen… ale pomůžu tomu nějak? Přes tu obrovskou vzdálenost? A ještě k tomu po tolika letech? 

„Všechno to  byla  jenom  krutá náhoda!“- vykřikl se staženým hrdlem, takže se musel znova napít  onoho  výlisku  z těch  životadárných  hub.  „Identifikoval  nás  Browningův  strýc.  Zrovna předával někomu na kosmodromu nějaký diplom a zahlédl nás. Křičel na mě, že se postará, abych  se  dostal  tam,  kam  patřím.  Namířil  jsem  na  něho  tuhle  pistoli...“-  potřásl  tou  těžkou zbraní  v ruce  na  důkaz,  že  to  je  opravdu  ona.  „Je  sice  spolehlivá,  ale  má  příliš  jemnou spoušť...  Vzal  jsem  ho  jako  rukojmí,  ale  jenom  kvůli  tomu,  že  jsme  se  potřebovali  dostat z toho volného prostoru do kabiny... Nechtěl jsem ho zabít! Snad aspoň tohle mi věříte...? Šel přede mnou k raketě... Snad si chtěl ten hlupák nakonec zahrát na hrdinu! Prudce se otočil a zavadil přitom  o hlaveň... Byla to  náhoda! Čestné slovo! Už jsme nemohli  dělat nic jiného, než to, co jsme udělali...“ 



Tak takhle se to tedy stalo! Nakonec se všechno osudově zvrtlo v jeho neprospěch a on se stal skutečným vrahem. 

„A co bylo potom?“- zeptal jsem se, i když jsem si ten konec mohl  vlastně už domyslet sám. 

„Co  bylo  dál?“-  pozvedl  obočí  nad  tím,  že  mi  to  nedošlo.  „No  přece  namířili  jsme  si  to rovnou na Gama Siderius.“ 

„Proč právě tam?“- chtěl jsem vědět. 

„Vypočítal  jsem  si,  že  na  něm  jsou  skoro  stejné  podmínky  k  životu,  jako  na  Zemi,“- 

odpověděl. 

„To  jsme  předpokládali  taky,“-  potvrdil  jsem  jeho  výpočty.  „Ale  jak  to,  že  jste  se  ocitli tady?“- žádal jsem po něm nějaké kloudné vysvětlení. 

„Z docela prostého důvodu, příteli,“- pokýval hlavou. „Když máte jednou smůlu, tak ji máte prostě všude. Nezáleží na tom, jestli žijete na Zemi, nebo někde jinde ve vesmíru. Provází vás to  celý  život.  Je  to  vaše  noční  můra,  je  to  váš  zlý  sen,  chápete?  Dostali  jsme    se    do  roje meteoritů  a  jeden  z  těch  větších  nám  prorazil  palivovou  nádrž.  Všechno  nám  uniklo  do kosmu. Vyhlédli jsme si nejblíže použitelnou planetu k nouzovému  přistání. Jistě už jste si sám  dal  do  souvislosti,  že  právě  nejbližší  byla  tahle.  Navíc  jsme  si  při  přistání  zničili nejdůležitější systémy. Nemohli jsme tedy odtud a rázem se z nás stali trosečníci.“ 

„Jak vás přijali skicmáti?“- zeptal jsem se. 

„Zvykli si  na nás,  vlastně  museli, protože jsme pro ně byli přínosem. Předtím tu žili v ještě větší bídě, než jste je viděl teď. Z trosek jsme zachránili jenom pár věcí. Mimo jiné i zvláštní kultury, vypěstované speciálně jako univerzální potravina pro dlouhodobý pobyt ve vesmíru. 

Ve zdejších podmínkách se docela dobře rozmnožovaly. Dalo se je naučit jíst, chutnaly totiž jako  pozemská  rajčata.  Však  jsme  jim  taky  tak  říkali.  V  jeskyni,  ve které jsme se utábořili, jsme jich zanedlouho měli celou plantáž. Hlady jsme rozhodně netrpěli.“ Odmlčel se. Zdálo se, že je zase na chvíli mimo tento prostor, že si v duchu opakuje znovu tu situaci,  která  vznikla  před  tolika  léty  a  která  zapříčinila,  že  se  ocitl  ve  svízelné  roli kosmického psance. 

„Dobře,“-  přetrhl  jsem  tok  jeho  myšlenek,  abych  ho  přivedl  zpět  do  současnosti.  Jestli  to bude donekonečna protahovat, tak se ty dvě tam dole zblázní a kdoví, co by je pak napadlo 

 



udělat. „Říkáte, že jste tu měli dostatek potravy. Co vás tedy rozdělilo s vaším společníkem, když jste měli prakticky stejný osud?“  



Eisermann si smutně povzdechl. 

„Byli jsme už s Alfonsem příliš dlouho spolu, příteli!“- „Ve vězení, pak na útěku a nakonec tady.  Šly  mi  na  nervy  ty  jeho  žvásty  o  ničem!  Jednou  jsme  se  pohádali  o  nějakou  blbost, doslova prkotinu... vážně už si ani nevzpomenu, o čem to bylo. Já mu dal přitom pěstí do nosu a myslel jsem, že to tím skončilo. Ještě jsem mu, já starý pitomec, podal ruku, aby se zvedl. 

Šli jsme pak do jeskyně a on tam na mě uvnitř namířil laserové dělo! Pochopíte to? Spakuj si pár  rajčat  a  vypadni,  řekl.  A  tak  jsem  šel.  Potkal  jsem  na  planině,  která  je  takových  třicet kilometrů odtud, tlupu skicmátů a od té doby s nimi žiji. Přitáhl jsem s nimi sem, abychom obsadili tady ten masív. Potřeboval jsem být na dohled Alfonsovi, abych věděl, jak si počíná. 

To přece chápete, ne? Už je načase, aby chcípnul! Konečně bych po něm zdědil to laserové dělo,  které  mi  v podstatě  ukradl…  No  nic,  já  vím,  že  se  toho  dočkám,  už  to  dlouho  trvat nebude,“- po tváři se mu rozlil majetnický výraz, jak už si to celé v duchu představoval. Byl tou představou tak zahlcen, že mu nakonec uniklo i to, o čem chtěl vlastně mluvit. „Kde jsem to přestal?“- otázal se mě pak rozpačitě. 

„Že jste obsadili tohle skalisko,“- pomohl jsem mu. 

„Ano,  vyhloubili  jsme  si  v  něm  celý  ten  labyrint  chodeb  a  komor,  který  jste  už  ráčil vyčmuchat. Skicmáti jsou dokonce té naší symbióze velice povděční. Jinak by totiž už dávno zemřeli hlady.“ 



Tohle jeho sdělení bylo poněkud v rozporu s tím, co jsem viděl na vlastní oči a tak jsem ho nemilosrdně v tom jeho vyprávění přerušil. 

„Jak to? Vždyť mají v pěstírně takové spousty hub?“- žádal jsem po něm vysvětlení. 

„To  nejsou  žádné  houby,  ale  ta  naše  původní  rajčata,“-  opravil  mě.  „Tady  v  podzemí zmutovaly. Stalo se to čistě náhodou, jak se to obvykle děje, když se rodí něco významného. 

Jakmile  jsme  začali  budovat  labyrint,  tak  pot,  který  skicmáti  při  té  namáhavé  práci vyprodukovali v obrovském množství, se vysrážel na stěnách a vytvořil zvláštní životadárnou plíseň, která ta rajčata nejenom nezahubila, ale poskytla jim živnou půdu pro jejich růst. Dřív skicmáti požírali jenom tu tvrdou trávu, kterou jste mohl vidět na planině. Ale trávy čím dál víc  ubývalo  a  tak  jsem  se  tu  vlastně  objevil  právě  tak  akorát  včas,  abych  je  zachránil  od hladomoru.  To  je  paradox,  co?“-  hodil  po  mně  jedním  ze  svých  zkoumavých  pohledů,  aby zjistil, jak to hodnotím. 



Schválně  jsem  nehnul  ani  brvou,  aby  věděl,  že  mě nedojme, když se bude stavět  do pozice dobrodince. Jestli je všechno pravda, co říká, tak možná sice zachránil skicmáty před hladem, ale udělal z nich svou zvůlí tupé stádo hnané dopředu pouhým pudem, pulsující sem a tam, podle jeho nesmyslných pokynů a nařízení. 



Když už jsem s dovolil odbočit v myšlenkách, tak jsem si položil hned ještě další navazující otázky. Proč to vůbec dělal? Kvůli tomu, aby neustrnul v té tuposti sám? Aby se povyrazil z té ustavičné  nudy?  Nebo  zde  vystoupila  do  popředí  jeho  ješitnost,  nabubřelá  tou  mocí  do obludných  rozměrů  a  sám  se  pasoval  do  role  boha?  Vládce  nad  jejich  bytím  a  nad  jejich životy?  Když  Eisermann  viděl,  že  mi  obdivem  nevypadly  oči  z důlků,  nezbývalo  mu  nic jiného, než v té své zpovědi buď pokračovat, nebo ji skončit úplně. Naštěstí si vybral tu lepší variantu.  Kupodivu  však  nenavázal  na  to  předchozí,  nýbrž  pokračoval  dál  z úplně  jiného konce. 

 



„Když jsme se tak nešťastně zřítili na tuhle planetu,  první, co jsme udělali, bylo to, že jsme posbírali trosky rakety a donesli je do sluje. Bylo to ze dvou důvodů. Kdyby je někdo zahlédl při přeletu, mohl by se domnívat, že  jde o čerstvou záležitost a třeba by se pídil po tom, jestli posádka přežila a nepotřebuje náhodou pomoc. Bylo tu ale ještě větší nebezpečí, že by mohl podle těch trosek identifikovat konkrétní raketu a potom by jenom stačilo, aby se podíval do databáze a zjistil, o koho jde. A potom by už netrvalo dlouho a nějaký hnidopišský inspektor by vyčmuchal, že se tu ukrýváme. Bylo by to sice málo pravděpodobné, ale já už jsem zažil tolik  náhod  ve  svém  životě,  že  už  raději  žádnou  další  nechci  riskovat,“-  zkoumavě  po  mně hodil očkem, jestli tu jeho taktiku schvaluji. 

„Já  být  na  vašem  místě,  tak  se  nezachovám  jinak,“-  přiznal  jsem.  „Na  Zemi  by  vás  stejně čekalo doživotí a tohle je přece jenom o nějaký ten stupínek lepší, nebo se mýlím?“ Na okamžik se zamyslel, jakoby zvažoval onen rozdíl  mezi státním vězením a zdejší nudnou existencí a potom mi překvapivě sdělil: 

„Ono  to  v podstatě  vyjde  nastejno,  ale  řekněme  si  upřímně,  co  je  to  vlastně  svoboda? 

Vždycky  na  někoho  musíte  brát  ohled,  nebo  zase  naopak  jste  na  někom  závislý.  To  byste musel být v celém tom prostoru úplně sám…“ Znovu se na chvíli zamyslel a pak navázal na předchozí rozhovor. „Z trosek se dalo ještě vybrat mnoho potřebných věcí.“ 

„Například výkonná vysílačka?“- blesklo mi okamžitě hlavou a tak jsem si nemohl pomoci a skočil jsem mu neslušně do řeči. 

„Tu  jsem  si  udělal  sám!“-  vypjal  hrdě  hruď,  aby  mi  bylo  jasné,  že  není  žádný  neumětel  a nýmand, jak by se mi třeba na první pohled mohlo jevit. „K ní se však dostaneme až později, jenom  vám  chci  předtím  dopovědět,  co  jsem  začal,“-  v jeho  hlase  se  objevil  náznak  jakési nelibosti. 



To se ví, že jsem to pochopil hned; bylo to jeho důraz-nější upozornění, abych laskavě držel ústa, zatímco on se mi tady vyznává ze svých nejtajnějších myšlenek. 

„Když  totiž  ta  rajčata  zmutovala  a  začala  růst  tak,  že  jsme  si  s  nimi  už  ani  nevěděli  rady, skicmáti na tuto skutečnost odpovídali adekvátně tím, že se množili stejně rychle. Musel jsem si  vymyslet  něco,  co  by  té  jejich  nadměrné  sexuální  aktivitě  udělalo  přítrž,  jinak  by  hrozilo nebezpečí,  že  se  ve  sluji  umačkáme.  Napadlo  mě  jediné;  vymyslet  takové  zákony,  které  by tomu  zabránily.  To  bludiště  je  také  moje  dílo.  Jestliže  chtěli  dva  mladí  spolu bydlet, musel nejprve muž vyhrabat noru. Celá věc se ještě komplikovala  tím, že požíváním hub skicmáti téměř nestárli.“ 

„Tak jste jim musel trochu pomoci,“- vpadl jsem ironicky v okamžiku, kdy se nadechoval k další větě. Aspoň tohle jsem si nemohl odpustit. 



Podíval  se  na  mne  dlouhým smutným pohledem a povzdechl si. 

„Ano. Tak nějak to bylo. Já vím, já vím, teď si asi říkáte, že jsem se v té své osamocenosti nejspíš pomátl, když jsem si vymyslel takové zvrhlosti.“ 

„Třeba také to, že jste jim kázal pít krev uhunů,“- přisadil jsem si. 

„Jistě!“- zavrčel. „Tím se stali sterilními. Myslím si, že to bylo pořád lepší, než kdyby museli svoje děti utrácet. Nemyslíte?“  

„Jak humánní!“- vysekl jsem mu co nejironičtější poklonu. „Udělal jste z toho rituál.“ 

„Přesně tak,“- přisvědčil bez nějaké odezvy na moje špičkování. 







 



Řekl  jsem  si,  že  mu  povím  do  očí  všechno,  co  si  o  něm  myslím.  Stejně  se  pravděpodobně odtud nedostanu, tak co? 

„Vybral jste si nejschopnějšího z nich a dával jste mu instrukce, co má dělat. A Pumtorna se činil. Řídil jste ho odtud z výšky jako loutku a on z nich nadělal bezduché bytosti, neschopné citu.“ 



Mluvil jsem a mluvil a on mě jenom pozoroval, jak se postupně dostávám do ráže. A docela se přiznávám, že jsem se činil. Počkal si, až skončím a potom se docela bezdůvodně rozesmál. 

Jeho smích byl nepříjemně skřípavý a zlý. (Kdyby neměl tu pistoli v ruce, přísahám, že bych mu ten smích zarazil velmi rychle). 

„Správně jste řekl. Rituál,“- pronesl potom. „A ti blázni se toho nemohli nabažit! Jsou snadno ovladatelní a důvěřiví. Někdy to byla docela velká legrace, jak se jich vždycky několik rvalo o jedno jediné sousto. Musel jsem v tom udělat pořádek. Těch zdejších krys už tady taky zrovna moc není, asi  se, chudinky, nestačí  dost rychle množit.. Taky se tomu člověk nemůže divit, když jsou tak pronásledovány, že ano?“- znovu se zašklebil. 

„Ale  stačily  na  to,  aby  sterilovaly  i  skoro  všechny  mladé  chlapce.  Na  to  jste  nepomyslel?“- 

zeptal jsem se. 

„Ano,“-  přiznal  bez  okolků.  „Jsou  čiperní  a  proto  uhuny  snadno  uloví.  A  že  jsou  sterilní? 

Prosím vás! Víte, jak málo skicmátů stačí k oplodnění těch jejich samic? Mu-sel jsem v tom přece  udělat  nějaký  pořádek! Jenom ti nejlepší měli nárok na spojení ve svazku.“ 

„Jak ušlechtilé!“- vybuchl jsem. „Tedy něco jako přísná selekce?! Pouze elita?!“ 

„Myslím, že jste to teď právě nemohl vyjádřit dokonaleji.“ Ten zmetek se jasně bavil na můj účet. 



Nemohl jsem se už ovládat a křičel jsem to na něho z celé své síly. 

„Taková elita, jako je třeba Pumtorna? Nebo vy?!“ Přijal to bez zjevného roztrpčení. 

„Ano,“- odpověděl klidně. 

„Pumtorna  přede  všemi  jenom  předstíral,  že  pije  krev,  ve  skutečnosti  se  jí  ani  nedotknul,“- 

vmetl jsem mu do tváře. 



Schválně jsem chtěl, aby pocítil, že jsem objevil i tento detail. Tím jsem mu chtěl dát najevo, jak s ním pohrdám i přes všechna jeho privilegia, která na této planetě požívá. 

„Jak  jste  bystrozraký!“-  pro  změnu  mi  teď  zase  on  oplatil  mou  předchozí  ironickou poznámku. 



Prožíval jsem ten výsměch všemi svými smysly, ale mohl jsem jenom skřípat zuby a nic víc. 

Eisermann byl na koni. Věděl to moc dobře a také se tak podle toho tvářil. 

Kousl jsem se do rtu. Snad jsem se s tím opravdu nemusel hned vytahovat. Teď to vypadalo tak, že si libuji v malichernostech. Potřeboval jsem to honem napravit a znovu nalézt pevnou půdu pod nohama. 

„Po cestě do zóny smrti jsem narazil na spoustu zazděných skicmátů,“- upozornil jsem ho. 

„Opravdu?“- podivil se naoko. „A copak jste s nimi udělal, smím-li vědět?“ 

„Pochopitelně  jsem  je  osvobodil,“-  odpověděl  jsem  hrdě.  „Přece  si  nemyslíte,  že  bych  tam nechal ty chudáky hnít až do konce jejich života?“ 



Chvilku na mě zíral,  jak se opíjím vlastní humanitou a pak se rozesmál. Tentokrát nahlas a upřímně. „Osvobodil?“- volnou rukou se dokonce popadal za břicho, jak ho to pobavilo. „Tak vy  jste  je  osvobodil?  To  zní  opravdu  znamenitě!“ „Vy si  myslíte, že jsem to  neměl dělat?“- 

bylo mi nanic z toho jeho neustále roztlemeného ksichtu. 

 



„No zdali!“- hýkl ještě dvakrát nebo třikrát, než se mu podařilo jakž takž uklidnit. „Něco vám řeknu, příteli, nemohl jste pro ně udělat nic lepšího, ale já vám to nemám za zlé. Tak hloupý nápad může mít totiž jenom někdo, kdo není obeznámen se situací.“ 

„Doufám, že se mi už konečně dostane od vás nějakého kloudného vysvětlení?“- začínal jsem mít už plné zuby těch jeho rádoby vtipných narážek a nejapných žertů. 

„Hned,  příteli,“-  utřel  si  z oka  pomyslnou  slzu  z toho  svého  předchozího  křepčení.  „Ještě jsem se vás chtěl zeptat… když jste je vypustil z těch jejich komůrek, tak  jste je asi také hned nasytil, že ano?“ 

„A  to  by  na  tom  bylo  něco  špatného?“-  začínal  jsem  mít  obavu,  jestli  jsem  někde  v té  své přílišné dobrosrdečnosti neudělal někde botu. 

„Myslel  jsem  si  to,“-  pokýval  rozjařeně  hlavou.  „Takhle  to  mají  aspoň  za  sebou. 

Předpokládám totiž, že se těmi houbami přecpali.“ 



Uvědomil  jsem  si,  že se to tam dole událo přesně tak, jak to právě Eisermann říká. Zpětně jsem teď musel uznat, že to ode mne nebyl zrovna vhodný tah, ale copak jsem něco takového mohl  vůbec  předpokládat?  Ano,  jistě,  neznalost  neomlouvá  a  tak  si  můžu  uchlácholit  svoje svědomí leda tím, že by mi pořád byla milejší jejich okamžitá smrt, než další pokračování tak šíleného trápení, jakému byli ti nešťastníci vystaveni. 

„To ano…“- povídám mu na to sklesle. Co jiného se taky už tady dalo dělat? 



Zadíval se na mne s despektem. 

„Když  jste  se  objevil  v  mé  laboratoři,  tak  jsem  to  ostatně  předpokládal,“-  volnou  rukou  si zamnul bradu, což byla známka, že ho  tato připomínka nenechala chladným. „A můžu vám také klidně říct, co bylo potom, když už jste byl tak všetečný a zašel jste tak daleko. Dostal jste  se  do  sloje,  kde  se  pěstují  houby  a  pak  jste  dokonce  uviděl  i  můj  živý  motor.  Vašim skvělým očím jistě neuniklo ani to, že pod krytem jsou sběrací kartáče a že odtud vede kabel někam nahoru. Jistě jste dostal nápad použít výtahu, ale provaz vás neudržel.“ Zase  se  na  pár  okamžiků  odmlčel,  aby  si  důkladně  vychutnal  moje  rozpaky.  Ve  skutečnosti jsem  ale  nijak  rozpačitý  nebyl,  protože  jsem věděl,  čím se teď  zabývají jeho šedé mozkové buňky,  tedy  pokud  mu  ještě  nějaké  zbyly.  Zcela  určitě  mu  začalo  vrtat  hlavou,  jak  jsem  se vůbec mohl dostat do komína, když jeho ústí je tak vysoko nad podlahou. 



Přesto se na to nezeptal a to mlčení se protahovalo a protahovalo, takže bylo jasné, že na to nemohl  přijít.  V té  chvíli,  kdy  jsem  zjistil,  že  neví,  pocítil  jsem  jakousi  hrdost  nad  tím,  jak vtipně jsem se tohoto úkolu zhostil. 

„Použil jsem dvě navázané trubky z klece,“- pomohl jsem mu v přemýšlení. „Po nich jsem se do komína prostě vyšplhal.“ 

„Bravo!“- rozjasnil se mu obličej a málem mi za to i zatleskal - teda kdyby furt na mě nemířil tou pistolkou. 



Záhada  byla  najednou  rozluštěna  a  já  jsem  měl  následně  podle  výrazu  jeho  tváře  možnost sledovat. Jak mu to v hlavě šrotí. Co teď má se mnou udělat? Má mě nechat naživu a spojit se se mnou, abychom pak společně užívali výhod vyvolených, nebo mě odprásknout, abych mu tu v tom jeho absolutním panování nezanášel anarchii? Jistě by to pro něj nebyl až tak velký problém, když už to někdy v minulosti udělal. Nevěřím v jeho naprostou nevinnost, jak o sobě tvrdí. Když mě ale odstraní, tak stejně nebude mít klid. Všichni tam dole byli přece svědky mého  počínání  a  co  když  mě  některý  z nich  bude  následovat  a  stane  se  jejich  nový  vůdce? 

Tomu  musí  nějakým  způsobem  zabránit,  a  to  dřív,  než  se  to  doopravdy  stane,  než  se 

 



v některém z těch skicmátů zrodí tato myšlenka. Ano, bude lépe, když mě protentokrát ušetří a raději využije mých schopností. Mohu mu třeba pomoci důkladně zabezpečit ono slabé místo tak, aby už nikdy v budoucnu nemohlo být nepřítelem zneužito k výpadu do týla, jako se to stalo právě teď. Mohl poděkovat své šťastné hvězdě, že jsem tento slabý článek v jeho obraně objevil  právě  já.  Kdyby  se  na  mém  místě  ocitnul  třeba  někdo  agresivní,  tak  už  by  tohoto padoucha dávno zlikvidoval. 



Když si Eisermann konečně uspořádal svoje myšlenky, znovu na mě upřel ten svůj pronikavý pohled.  „Je  vidět,  že  vám  to  myslí,“-  připustil  s jistým  despektem.  „Co  říkáte?  Mám  takový nápad. Kdybychom dali ty svoje dva mozky dohromady, dokázali bychom i nemožné. No co mi na to odpovíte? Chtěl byste to?“ 



Samou radostí jsem se zavrtěl na židli, protože jsem svou dedukcí dospěl ke stejnému závěru jako  on.  Nechá  mě  naživu  a  to  je  pro  tuto  chvíli  důležité.  Je  tu  určitá  naděje,  že  budu  mít dostatek času na nějakou odvetu. Mám jeho nabídku přijmout, i když vím, že mě bude bedlivě střežit  ve  dne  v noci?  Když  už  se  tu  naskytla  tahle  možnost,  jak  se  dostat  z  této  nesnadné situace ven, měl bych ji bezesporu využít. Nejde tu přece jenom o můj život, jde také o životy těch chudáků tam dole. 

„Musel bych si to všechno promyslet,“- řekl jsem opatrně. 



Eisermann si však usmyslel, že mi tentokrát nedá žádnou šanci. 

„Tady se nemáte vůbec co rozmýšlet!“- křikl mi do obličeje. „Berte, nebo nechejte být! Nebo snad máte ještě někde v koutku duše naději, že se odtud přece jenom dostanete?“ Díval jsem se do jeho obličeje a horečně kombinoval co udělá, když řeknu kategorické ne, co udělám já, když  budu vidět, jak se jeho  ukazováček pomalu sune po spoušti, která je podle něho  příliš  jemná. Budu o ten zlomeček času rychlejší na nějaký úhybný manévr? Jak tě to učil  nejlepší  instruktor  všech  dob  Hogan  Brettschneider  v kurzu  sebeobrany?  Eisermann  na mě hleděl vyloženě posměšně, jakoby si četl moje myšlenky. Kdepak, Fulle, tady proti němu nemáš šanci. 



Patrně měl pravdu, že se odtud nikdy nedostanu, ale jedno vím zcela určitě. Nikdy bych s ním nemohl  spolupracovat.  S  tím  svým  zvráceným  myšlením  by  pro  mne  nemohl  být  nikdy  v životě  partnerem.  Po  celou  tu  vypjatou  dobu  jsem  také  samozřejmě  přemýšlel,  jakým způsobem bych mohl použít nějakého úskoku, nějaké lsti, která by ho přiměla aspoň k trochu vstřícnějšímu jednání. On přece také nejednal fér, když mě nalákal na výzvu nejvyšší nouze k přistání.  Nabízelo  se  v podstatě  jediné  řešení  -  naoko  přijmout  jeho  nabídku,  tím  ho uchlácholit, odvést jeho pozornost a potom ho v příhodné chvíli zneškodnit. 



Jenže  právě  teď  při  tom  přemítání  jsem  u  sebe  zjistil  další  problém.  Po  celý  život  jsem  se snažil zachovat - pokud to jenom bylo v mých silách - čestně a každý podraz se mi bytostně příčil.  Ale  Fulle,  tady  je  to  přece  něco  jiného!  Nezatěžuj  si  zbytečně  svědomí  někým,  kdo žádné  svědomí  ani  nemá!  A  potom,  nejednáš  pouze  za  sebe,  pamatuj  si  to  konečně! 

Eisermann musí být pro tebe vždycky jenom nepřítel! 



Už  jsem  chtěl  přikývnout  na  tu  jeho  nabídku  a  najednou  se  stalo  něco,  s čím  jsem  teda absolutně  nepočítal.  Z ničeho  nic  mi  ten  můj  nevyzpytatelný  protivník  položil  nečekanou otázku.  „Kde jste sehnal ty trubky?“ Tak tohle mu vrtá hlavou ze všeho nejvíc, pomyslel jsem si, když to na mě vybafl se špatně utajenou nedočkavostí. 

 



„No tak?! Přece jste se s nimi netahal přes zónu smrti?“- zvyšoval slovní nátlak, když jsem nebyl ochoten okamžitě odpovědět. 

„Kde jsem je vzal?“- dělal jsem mírně udiveného. „Přece z toho vašeho živého motoru.“ 

„Tak oni s vámi dokonce spolupracují...?“- pozvedl obočí. 

„A vy se tomu divíte?“- řekl jsem. „Víte, jaké to bylo pro ně utrpení žít pod vaší nadvládou? 

Museli existovat ve věčném ponižování a hrůze, a nikdo s nimi neměl soucit.“ 

„Prosím vás! Taková slova jako soucit a podobné citové výlevy tady nejsou vůbec na místě. 

Skicmáti  mají  jinou  nervovou  soustavu  než  my,  lidé.  Necítí  například  bolest  v takové intenzitě,  jako  člověk.  Vás  plete  pouze  ta  skutečnost,  že  jsou  od  lidí  vzhledově  téměř k nerozeznání, ale jinak je jejich vnitřní konstrukce i metabolitmus úplně odlišný.“ 

„Některé dívky jsou ale dokonce velmi pohledné,“- podotknul jsem. 

„Neříkejte prosím vás dívky!“- zakabonil se a ještě k tomu mávl volnou rukou, jako kdyby od sebe odháněl dotěrnou mouchu. 

„Pro mne například jsou hodně přitažlivé. A to neříkám jenom proto, že jsem už delší dobu neměl ženu,“- přisadil jsem si ještě navrch. 

„Tak  to  vypadá,  že  už  jste  si  snad  mezi  nimi  vybral?“-  cedil  s despektem  mezi  zuby. 

„Nakonec, proč by ne? Vůbec se tomu nedivím, že vás některé zaujaly. Jenomže příteli, to je právě výsledek té mé selekce, kterou tak vehementně odsuzujete.“ 

„Takže  bych  vám  měl  být  vděčný  za  to,  že  jste  do  mého  příchodu  vypěstoval  to  nejlepší z genetického materiálu, jaký jste měl k dispozici?“- neubránil jsem se posměšnému tónu. 



Eisermann mi ale tentokrát neodpověděl.  Zdálo se, že zase o něčem urputně přemýšlí. Tušil jsem, o čem to asi tak může být. Měl před očima ten svůj důmyslný motor, který se za pohybu znenadání  rozpadá.  Živý  motor,  který  mi  dobrovolně  vydal  dvě  ze  svých  příček,  abych  se mohl  po  nich  vyšplhat  až sem  nahoru. Nedokázal  si  patrně  ani  představit, jak k tomu vůbec mohlo dojít. Přece to měl všechno tak báječně pojištěné, jak jsem také ostatně zjistil! Kdyby se  buben  otáčel  pomaleji,  proud  z  dynama  šel  přes  zařízení,  které  ho  propustilo  přímo  do konstrukce  a  bolestivým  šokem  by  skicmáty  uvnitř upozornil, že je zapotřebí  zrychlit  chůzi. 

Nic nenasvědčovalo tomu, že by se na tom důmyslném systému mohlo něco zhatit. A přece…  

„Ano.  Připadal  jsem  si  jako  ten  Robinson  Crusoe,“-  ukázal  na  otevřenou  knihu,  když  se probral se ze svého zamyšlení. „Dovedete si to vůbec představit?“ 

„Robinson  byl  ale  na  svém  ostrově  sám,“-  odpověděl  jsem.  „To  až  ke  konci  mu  spisovatel přidělil z lítosti nad jeho samotou divošského druha Pátka. Vy zde ale máte na rozdíl od něho těch svých Pátků nepočítaných,“- připomenul jsem mu tuto podstatnou skutečnost. 

„Takových...?!“- vyprskl opovržlivě. 

„Proč  je  pořád  tak  podceňujete?“-  nebylo  mi  po  chuti,  že  má  o nich takové mínění.  „Podle všeho  ten  divošský  Pátek možná ani  nebyl  tak inteligentní, jako zdejší skicmáti a přesto  ho Robinson nijak neponižoval. Naopak, chtěl přece, aby byl pokud možno na stejné úrovni, jako byl  on sám.  Věděl,  že jedině takový přístup prospěje oběma. Naučit toho druhého uvažovat, když na něco takového nebyl nikdy předtím zvyklý, to je opravdu malý zázrak.“ 

„Vy  byste  chtěl,  abych  naučil  skicmáty  uvažovat?“-  ušklíbl  se.  „Ničemu  by  se  v  životě nenaučili! Byla by to zbytečná investice.“ 

„Proto  bylo  pro  vás  pohodlnější  jim  vládnout.  Být  neomezeným  pánem  nad  jejich  životy  i smrtí,“- řekl jsem s lítostí nad tím, že tuto situaci nemohu nijak zvrátit. Teda aspoň prozatím. 



 



Moji poznámku nechal bez odpovědi a raději se jí diplomaticky vyhnul. 

„Jako  zástupce člověka  jsem  tu  byl  sám,“-  začal  se ospravedlňovat. Ne ovšem přede mnou, jak by se na první pohled zdálo, ale vyřkl nahlas jenom to, co se v jeho nitru po celou tu dobu nashromáždilo.  „Víte  to  přece  tak  dobře,  jako  já.  Můj  věrný  Pátek  zůstal  tam...  na  druhé straně.“ 

„To jste se s ním za celou tu dobu nepokusil znovu usmířit?“- zeptal jsem se. 



Musel jsem patrně tít do živého, protože si začal z ničeho nic hryzat spodní ret. 

„Já  jsem  se  pokusil,“-  ozval  se  po  chvíli.  „Jednou  jedinkrát  jsem  překonal  svoji  hrdost  a přišel jsem s prosíkem, ale byl neoblomný a znovu na mě namířil to dělo…“ Ve  chvíli,  než  tu  vzpomínku  vydýchal,  mne  napadl  jeden  biblický  příměr,  o  kterém  jsem neměl ani tušení, že se mi uchoval někde v hloubi mé paměti. Co to asi muselo být za šílenou nenávist,  když  v  takové  pustině  volili  raději  samotu.  Něco  takového  jsem  si  ani  nedovedl představit. 

„Tehdy  jsem  si  přísahal,  že  se  o  to  už  znovu  nepokusím,“-  pokračoval  Eisermann. „Ba co víc, rozhodl jsem se ho zničit stůj co stůj. Neměl jsem však k tomu žádné prostředky a on měl tu děsivou zbraň, kterou mě mohl smést z povrchu této planety jako nějaký hmyz. Záleželo by jenom na okamžiku, kdyby se mu zachtělo! 



Čas  od  času  jsem  zahlédl  v  blízkosti  proletět  nějaký  hvězdolet...  Jak  jsem  těm  šťastlivcům záviděl! Ano, záviděl jsem jim! Jak si svobodně létají, mají své úkoly, které mohou plnit… 

To bylo něco jiného oproti této ubíjející nudě! 



Napadlo  mě,  že  bych  jim  mohl  tu  jejich  svobodu  pěkně  osladit.  Přitáhnout  je  sem  k sobě a nějakým  způsobem  se  s nimi  domluvit,  aby  mě  vzali  sebou.  I  kdybych  se  musel  vrátit  do vězení, bylo by to lepší, než tady, mohl bych psát paměti, něco vytvořit… Já vím, nebyl by to možná žádný bestseller, ale pro mne  by to byla náplň a taky určitá satisfakce… I přesto, že bych  se  zbavil  možnosti  žít  podstatně  déle,  než  na  Zemi.  Jenom  proto  jsem  sestrojil  tu vysílačku! Podívejte!“  



Zvedl  se  z desky  stolu,  udělal  dva  kroky  k těm  svým  přístrojům  a  začal  mi  ukazovat  nějaký tubus s několika otvory po obvodě celého jeho pláště. 

„Vidíte? Docela obyčejná píšťala!“- řekl hrdě. „A přesto mi posloužila k tomu, aby se zvuk přenášel  přes  zesilovač  sem,“-  ukázal  další  část,  která  vypadala  jako  archaický  šicí  stroj. 

„Tohle  je  kvílingr,“-  prohlásil  důležitě.  „Ten  jsem  si  zase  sestrojil  z  chladícího  systému reaktoru. Pouze jsem přidal tento malý akcelerátor.“ 



Eisermann  hovořil  s  takovým  zápalem  o  jednotlivých  částech  svého  zařízení,  že  to  bylo  až neuvěřitelné. Doslova se mazlil s každou tou věcí a málem mi popsal kdejaký šroubek či nýt. 



Loknul si zase toho svého elixíru z vyždímaných hub a pokračoval dál v té své zpovědi. 

„A  potom  nastal  ten  okamžik  pravdy!  Jednoho  dne  jsem  byl  konečně  se  svojí  prací  hotov. 

Nemohl  jsem  se  dočkat,  až  kolem  poletí  nějaká  raketa,  abych  svůj  vynález  vyzkoušel. 

Vzhlížel  jsem  k  obloze  a  modlil  se,  aby  to  byla  třeba  jenom  nákladní  loď  s  nezbytnou obsluhou,  aby  to  nebyla  žádná  z  těch  automatických  stanic,  které  by  mne  vyslídily  pomocí těch svých geniálních přístrojů. Vybíhal jsem každou chvíli z bludiště, abych svoji příležitost nepropásl. Měl jsem panickou hrůzu z toho, že by aparát nějak selhal, že by neměl  fungovat. 

Potřeboval jsem objekt a ten nebyl v dosahu. Bylo to šílené! 

 



A  potom...  se  jednoho  večera blížila k planetě svítící tečka. Myslel jsem, že už mám z toho dlouhého čekání nějaké halucinace, že se mi to zase jenom zdá. Sledoval jsem ji každou chvíli a  ujišťoval  se,  jestli  se  skutečně  pohybuje.  Běžel  jsem  nahoru  a  nedočkavě  jsem  uvedl vysílačku  do  chodu.  Celý  jsem  se  chvěl  strachem,  že  třeba  výkon  nebude  stačit,  že  mě neuslyší.  Že  tuto  planetu  minou,  aniž  by  věděli,  že  je  obydlená.  Pro  jistotu  jsem  nechal skicmáty připravit vysokou hranici ze suché trávy, kterou jsem v příhodnou dobu chtěl zapálit v bláhové naději, že by mě uviděli. Samozřejmě, byl to ode mne nesmysl, ale věřil jsem i v takovou náhodu. 



Potom jsem spatřil, jak se ten hvězdolet odklonil od své původní dráhy a zamířil si to přímo sem  na  mne.  Cítil  jsem  nesmírnou  hrdost  nad  tím,  že  jsem  to  přece  jenom  dokázal.    Hleděl jsem nepřetržitě na ten zářící a zvětšující se bod na obloze a odhadoval jsem, na kterém místě asi přistane.“ 



Eisermann  najednou  v tom  svém  vyprávění  ustal  a  zatvářil  se  zkroušeně.  Na  chvíli  to vypadalo dokonce tak, že se mu už do dalšího povídání nechce. Nemohu říct, že jsem zrovna hořel touhou dozvědět se o něm všechno a za každou cenu, ale přece jenom jsem byl zvědavý, jak  to  dopadlo  -  (i  když  jsem  si  byl  vědom,  že  si  to  jeho  tajemství  patrně  odnesu  sebou  do hrobu, který ani nebude na mé rodné planetě, nikomu ono tajemství nebudu moci předat a tím pádem také bude historie ochuzena o jedno vysvětlení někdejšího zločinu z minulosti). 

„Poslouchám  vás,“-  pokoušel  jsem  se  ho  probrat  z toho  jeho  zamyšlení,  kterým  tak  bohatě prokládal svůj neuvěřitelný příběh. 

„Ano?“- zrozpačitěl. 

„Přistála zde ta raketa, kterou jste sledoval?“- připomenul jsem mu, kde skončil. 

„No ano... jistě,“- jenom stěží se probíral z myšlenek zpátky do reality. „Víte, ten druhý... ten Schicht...  trochu  jsem  ho  přece  jenom  podcenil.  Zatím  co  já  jsem  se  zabýval  sestrojením vysílačky,  on  myslel  na  to  ostatní.  Po  celou  tu  dobu,  co  jsme  byli  odloučeni,  pracoval  na planině a vytvořil plochu, kterou bylo možno použít pro přistání. A jistě vám nemusím říkat, že ten hvězdolet tam nakonec skutečně dosedl. Vystoupilo z něho sedm lidí! Dovedete si to představit?  Viděl  jsem  ze  svého  úkrytu,  jak  se  s  nimi  Alfons  vítá.    Ten  okamžik  si  určitě zapamatuji  do  smrti.  Přišlo  mi  to  najednou  strašně  líto.  Bylo  to  přece tak nespravedlivé! Já jsem měl především zásluhu na tom, že zde přistáli! Měl jsem s nimi tak velké plány! Jistě by mě vzali odtud pryč! Byl bych zase člověkem v pravém slova smyslu. Snad by mi odpustili i ten zbytek trestu, když vlastně všichni, kteří by si mohli něco zapamatovat z té doby, byli už dávno  mrtví!  Podstoupil  bych  všechno,  co  by  bylo  zapotřebí,  ale  v  tom  okamžiku  jsem nemohl nic dělat, když si Schicht moje návštěvníky tak podlým způsobem přivlastnil... Řeknu vám,  plakal  jsem  jako  malé  děcko.  V  prvním  návalu  zlosti  jsem  chtěl  dokonce  rozbít vysílačku. Jakoby mohla za to ona, že to tak dopadlo. 



Byl jsem odhodlán k tomu, že za nimi přijdu s prosíkem a řeknu udělám všechno, jenom mě proboha vezměte sebou! Potom jsem si ale uvědomil, že v tak malém hvězdoletu budou mít stejně  jenom  jediné  záložní  zařízení  na  přepravu  osob  a  proto  mohou  vzít  sebou  pouze některého  z  nás.  Alfons  Schicht  to  nemohl  být  za  žádnou  cenu!  Usilovně  jsem  přemýšlel. 

Vzali  by  mne  nebo  právě  toho  druhého,  kdybych  jim  všechno  vysvětlil?  Nic  nebylo  jisté! 

Zhola nic! Pojal jsem nápad... Ano! Uznávám, že byl ve své podstatě nestoudný... Budete jistě se mnou sdílet názor, že to byl plán doslova ďábelský! Ale neměl jsem jiného zbytí! Vždyť oni mě k němu donutili! Když nebudu moci já, ať tedy nikdo z nich!“ Natáhl ruku po sklenici, aby se znovu napil, ale když zjistil, že už je prázdná, zklamaně ji zase odložil. 

 



Viděl  jsem  před  sebou  v  podstatě  zhrouceného  člověka,  který  při  své  zpovědi  to  své martyrium znovu prožíval. Celé to krušné období, kdy řešil svoje dilema znovu po svém, tak, jak zkratově řešil i všechno předcházející. 



Dvakrát naprázdno polkl, aby si aspoň trochu svlažil hrdlo a pokračoval dál. 

„Když  odešli  do  jeskyně,  zmocnil  jsem se i  se skicmáty rakety a zdemolovali jsme hlavní i pomocné systémy. Ztratili jsme přitom asi dvacet členů tlupy, ale docílil jsem svého! Udělal jsem  hvězdolet  neschopným  vzletu!  V  noci  jsme  pak  celou  raketu  rozebrali  a  odnesli  po částech sem. Totéž se stalo i s dalšími dvěma raketami, které zde postupně přistály díky mé vysílačce. Ty ale byly příliš malé. Stejně by je všechny nepobraly...“ V tomto  okamžiku  se  na  mne  Eisermann  dlouze  zahleděl  a  potom  se  maličko  pousmál. 

Kdybych nevěděl,  koho mám před sebou, řekl bych, že dokonce ze sebe vyloudil něco jako bezelstný úsměv. 

„No a potom jste se objevil vy.“ 

„Chápu,“- odpověděl jsem suše. 



Tušil  jsem,  co  to  s  ním  muselo  dělat.  Jaké  se  mu  v hlavě  motaly  plány,  když  jsem  se  na tmavém podkladu okolního vesmíru najednou zjevil jako nějaký anděl spásy. Jakou naději do mne  vkládal  a  jaké  to  muselo  být  obrovské  zklamání,  když  se  ten  světelný  bod  přiblížil natolik, že v něm rozeznal zase jenom mrňavoučkou průzkumnou raketu. 

„Mám  s  vámi  plány,“-    prozradil  mi  nahlas  jenom  to,  co  jsem  stejně  už  dávno  tušil.  „A  to dokonce velké plány,“- zdůraznil. 



Byl  jsem  doopravdy  zvědav  na  to,  co  bude  po  mě  požadovat  člověk,  který  se  neštítí  žádné neřesti a proto jsem se logicky zeptal. 

„Smím vědět jaké?“ Doslova jsem teď cítil, jak se mě snaží propalovat svýma očima. 

„Neříkejte,  že  ta  vaše  raketa  shořela.  Mě  neobalamutíte!  Než  k  té  hořící  hranici  skicmáti dorazili, měli jste už raketu uklizenou v jeskyni. To jste sebou museli ale pěkně hodit, všechna čest!“ 



Možná mi chtěl vyseknout jakousi poklonu, jenomže mu to jeho nepohodlný posed na stole moc  nedovolil,  takže  z toho  vyšlo  jakési  nepodařené  pukrle  absolventky  druhého  ročníku mateřské školy. 

„Tak mě napadlo… proč oni tu malou mobilní raketu nepoužili?“- dělal přede mnou, že zase uvažuje nahlas, což patrně bylo  v jeho veliké oblibě. „A hlavně proč se ji tak rychle snažili schovat? Bylo přece možno pilota varovat, dát mu okamžitě instrukce a poslat ho pro velkou loď, která by je dopravila na rodnou planetu. Asi se nemohli hned dohodnout a potom už bylo příliš pozdě, když už byli skicmáti na dohled. Musel tu být nějaký zádrhel, nějaká maličkost, proč  to  neudělali.  Asi  jim  chybělo  něco,  co  mělo  uvést  hvězdolet  do  funkce.  Dejme  tomu startovací klíč! Nebo se mýlím?“- zeptal se přímo. 



Musel jsem vydržet ten jeho pohled a nehnout ani brvou, jestli jsem tuhle situaci chtěl ustát. 

„Jestli  ano,  tak  mě  laskavě  opravte,“-  zakabonil  se,  když  z mé  tváře  nevyčetl  žádný  ohlas. 

„Hlídal  jsem  totiž  ten  protější  masív  ve  dne  v  noci.  Vaši  přátelé,  jak  jim  říkáte,  doposud raketu nepoužili, protože nemají ten klíč. Vy jste se opozdil, když jste běželi k jeskyni! Není to  zajímavé?  Máte  atletickou  postavu,  ale  opozdil  jste  se!  Natolik,  že  vás  zastihli  i  daleko pomalejší skicmáti. Musel jste pravděpodobně ten klíč ztratit po cestě a proto jste se zdržel. Je to tak?“ 

 



Chtěl  jsem  si  sice  podle  předsevzetí  zachovat  dál  svoji  kamennou  tvář,  ale  po  tomhle  jeho přímém  obvinění  se  mi  to  samým  rozčilením  nepodařilo.  Dvakrát  jsem  za  sebou  nasucho polkl a to mě prozradilo. Kdepak, nějaký kloudný hráč pokeru ze mne nikdy nebude. 

„No ano! Je to tak!“- téměř radostí zajásal. 

„Dejme tomu, že máte pravdu, ale žádné důkazy pro to svoje tvrzení nemáte,“- nechával jsem si pro jistotu ještě dvě umolousané sedmičky v rukávu. 



Eisermann se rozhodl, že mě bude rožnit po částech a tak s tím moc dlouho neotálel. 

„Když  jste  se  tak  školácky  nechal  zajmout,  dal  jsem  vás  skicmáty  pro  jistotu  prohledat,“- 

začal se pokyvovat na tom kraji stolu horní částí těla, jakoby mě tím chtěl hypnotizovat, ať na tu jeho otázku přikývnu taky. 

„Opravdu? Že si toho vůbec nejsem vědom?“- lhal jsem zatvrzele. Jasně, že jsem si až příliš dobře pamatoval, jak mi ti mladí skicmáti drze lezli do kapes, jenomže tohle přiznání by byl začátek mé kompletní prohry a to jsem absolutně nemohl dopustit. 

„Mohu  vás  ujistit,  že  to  bylo  proto,  abych  měl  jistotu,  že  nemáte  žádnou  zbraň.  A  taky pochopitelně ten klíč,“- ušklíbl se. 

„To po mně chcete, abych těm vašim báchorkám věřil?“- zahrál jsem si ještě v zoufalství na hrdinu. 

„Nemusíte, když nechcete,“- Eisermann pokrčil rameny na znamení, že je mu lhostejné, čemu věřím a čemu ne. „Ale okamžitě vás o tom přesvědčím,“- pousmál se jizlivě. „Pokud berete pravidelně potravinové kapsle, musíte jich mít ještě šestnáct. Je to tak?“ 

„To je…!“- ujelo mi zbytečně z úst, za což jsem se začal v duchu okamžitě plísnit. Zbytečně ses, Fulle, nechal unést emocemi! 

„Nemožné?“- doplnil za mne. 

„No… jenom si představuji, co by bylo, kdybyste mi ty kapsle nechal sebrat,“- podařilo se mi najít jakous takous výmluvu. „To bychom si už my dva spolu asi takhle nepopovídali. Jestli se nemýlím, tak to už bych měl dávno za sebou.“ 

„Ale kdež,“- odpověděl pobaveně. „Nechtěl jsem vás nechat zemřít hlady, když jsem se chtěl s vámi domluvit. Prostě byste místo těch svých kapslí začal jíst houby.“ 

„A co když ne?“- namítl jsem. „Už od pohledu jsou tak odporné!“ 

„Každý chce žít a ani vy byste nebyl výjimkou,“- dával mi najevo, že bych ta jeho plesnivá rajčata z hladu nakonec přece jen okusil. „Vždyť jsem vám je tam posílal každý den až pod nos,“- prozradil mi pak i tuhle svoji iniciativu. „Nejenom že by vám neublížily na zdraví, ale stal  byste  se  dlouhověkým  jako  my  všichni.  Z pozemského  hlediska  by  se  to  bralo  jako nesmrtelnost, nebo dokonce jako věčnost.“  



Takhle to doopravdy bylo! Teď už tě má takřka na lopatkách, Fulle, tak co s tím budeš dělat? 

Budu  s ním  přece  bojovat  dál!  Jak  jinak?  To  přece  nejde,  aby  nakonec  spravedlnost nezvítězila! Jenomže ten padouch o tobě ví doopravdy všechno! Nic před ním neutajíš, tak to vzdej včas, než si sám před sebou začneš připadat trapně! Vždyť to teď sám slyšíš na vlastní uši!  Ví  i  o  tvých  in-timních  záležitostech  se  skicmátkami!  Teď  už  ti  je  snad  jasné,  proč  ti ponechal tvoji kombinézu, nebo ne? No a co? Nějaká kombinéza by ho nespasila. A potom, krásně by tě na té pláni rozlišil od skicmátů, kdybys chtěl utíkat, to ti nedochází? Jenomže víš, co  mi  nešlo  v jednu  chvíli  do  hlavy?  Proč  byl  tak  překvapený,  když  jsem  se  ocitnul  v  jeho království? Trochu mi to nekorespondovalo s tím jeho dokonalým systémem, na který byl tak neskonale hrdý. Takže ještě nemám kapitulovat? Nemám vytáhnout bílý prapor? Já bych ti to neradil. Co takhle zkusit příměří? 

„Přesto si nejsem tak docela jistý, že bych nějakou z nich vzal do úst,“- rozhodl jsem se, že budu dělat neústupného, aby si nemyslel, že mu stojím o nějaké jeho milosrdenství. 

 



Eisermann to přešel bez obvyklého jizlivého komentáře, ale zato se mě zeptal: 

„Víte přece, že jsem vás nechal zezačátku pořád hlídat strážci?“ 

„Jistě,“- odpověděl jsem. Chtěl jsem si při této příležitosti ulevit nějakou peprnou poznámkou na jejich adresu, ale ještě dřív, než jsem se k tomu dostal, tak mě předešel. 

„A  potom  jste  si  jistě  také  povšiml,  že  jsem  od  toho  hlídání  najednou  upustil.  Proč  asi?“- 

ledabyle si přehodil tu svoji bouchačku z jedné ruky do druhé, až mi přitom zatrnulo. Kdyby tak ta jemná spoušť najednou spustila… 

„Nelíbilo  se  jim,  jak  si  pískám,“-  odpověděl  jsem.  Možná  jsem  mu  teď  poodhalil  roušku tajemství,  jakým  způsobem  jsem  se  vlastně  dostal  do  jeho  zóny  smrti. Třeba ani  neví,  že ti jeho  hlídači  opustili  svoje  stanoviště  svévolně  bez  jeho  vědomí  a  po  této  mé  informaci  už začíná  přemýšlet,  jak  je  za  to  potrestá.  Možná  skončí  předčasně  jako  náplně  tukových lampiček? 



K mému zklamání mu ale v jeho hlavě nic takového neprobíhalo. 

„A  mně  se  zase  líbí,  že  si  dokážete  všechno  tak  pěkně  a  po  svém  zdůvodnit,“-  dělal  přede mnou  ze  sebe  zase  toho  pana  neomylného,  kterého  nějaká  prkotina  nemůže  rozházet. 

„Samozřejmě,  že  se  zase  jako  obvykle  mýlíte,“-  vychutnával  si  svůj  nadřazený  postoj  vůči mně. 

„A vy mi teď asi řeknete jiný důvod, že?“- ušklíbl jsem se. 

„Jistě,“- přikývl. „Bylo to proto, že jsem chtěl ve vás vzbudit dojem, že jsme si uvědomili vaši bezvýchodnou situaci a že jsme ukolébáni svým vítězstvím. Že si třeba myslíme, že už na vás není  třeba  dávat  pozor,  když  jste  se  smířil  s  osudem.  Prostě  bylo  zde  mnoho  podobných důvodů, nebo ne? A co jste zatím  udělal vy? Místo  toho,  abyste nás přivedl na stopu klíče, pustíte se do špehování uvnitř bludiště! Vždyť to postrádá  logiku!“ 

„Ano?“-  v duchu  jsem  zaplesal.  Je  to  tady,  Fulle!  Věděl  jsi,  že  v  tom  jeho  systému  bude nějaká  trhlina  -  (aspoň  podle  poučky  profesora  Gardnera,  která  říká:  „Nic  není  dokonalé  a tudíž ani vesmír není dokonalý“). 

„Proč  jste  jednal  zrovna  tak?!“-  vyštěkl  na  mne  zlostně.  „Můžete  mi  to  nějak  rozumně vysvětlit? To jste vážně tak omezený, nebo jste se opravdu zamiloval do těch jejich samic?“- 

hleděl na mě s nevolí. 

„V tom je právě ten rozdíl mezi mým a vaším myšlením,“- řekl jsem. „Vy v těch skicmátech pořád  vidíte  jenom  nějaké  podřadné  tvory,  kteří  musí  být  neustále  někým  vedeni.  Já v nich vidím  naopak  své  partnery  na  úrovni  vlastního  rozumu.  Na  rozdíl  od  vás  jsem  sice  též Robinson, ale zato s mnoha věrnými Pátky.“ 



Asi jsem opět ťal do živého; bylo na něm vidět, že o něčem usilovně přemýšlí. 

„Víte, já k tomu takový přístup nemám,“- řekl posléze. „Celý život se vymykám normálu, tak proč bych měl tady a teď dělat nějakou výjimku?“ 

„Zcela určitě byste snášel to svoje vyhnanství o něco lépe,“- podotknul jsem. 

„Kdepak, nijak by se to nezměnilo, na to se znám až příliš dobře,“- zatvrzele trval na svém. 

„Na tu havěť musí být přísnost, jinak vám budou kálet na hlavu, to mi věřte. Znám to od první chvíle, kdy jsme se tu objevili. Byli příšerně dotěrní a kradli nám všechno, co jim přišlo pod ruku. Kdybychom nepoužili sílu, tak už nás dávno zlikvidovali.“ 

„To je zvláštní, ke mně byli celkem přátelští,“- neubránil jsem se ironickému úšklebku. 

„Protože vás považovali za sobě rovného, byl jste pro ně pouze dalším ztroskotancem, který nemůže  odtud  a  musí  sdílet  jejich společný osud,“- vysvětloval  mi. „Ale stejně, myslím,  že vám  právě  tohle  docela  závidím,“-  přiznal  se  najednou  s  jakýmsi  přídechem  nostalgie. 

Kdybych nevěděl, co je to za člověka, málem bych mu to i uvěřil. Když ho ta slabá chvilka 

 



přešla, mávl před obličejem rukou, jakoby odháněl mouchu a řekl: „Ta moje nabídka ovšem pořád platí, Fulle.“ 

„Jaká nabídka?“- zeptal jsem se schválně, i když jsem dobře věděl, o co mu jde. Asi jsem to zahrál  na  výtečnou,  protože  si  povzdechl  nad  mou  domnělou  nechápavostí  a  dokonce  ještě navíc zakroutil i hlavou. 

„No  přece  to  s  těmi  našimi  mozky,  Fulle!“-  připomenul  mi.  „Dejme  to  spolu  dohromady! 

Zmocníme se toho vašeho hvězdoletu z protější jeskyně a zmizíme tady z tohoto světa! Jestli nechcete  mít  nic  společného  s  vaším  svědomím,  potom  přece  nemusíme  letět  mermomocí zpátky na Zemi! I tam na mne přece číhá určité nebezpečí, jsou tam mí nepřátelé. Ti praví už budou jistě za tu dobu po smrti, ale kauza zůstává a zůstávají i potomci vykonavatelů. Lidé jsou stejně divní. Nikdy nic nechápali a pochybuji, že se to za tu dobu naučili. Dovedou jenom člověka odsoudit, nic víc.“ 



Podíval  se  zpytavě  do  mé  tváře,  zda  s ním  souhlasím.  Neřekl  jsem  mu  na  to  nic  a tak zase pokračoval. 

„Fulle,  vím  přesně,  co  uděláme.  Poletíme  na  Gama  Siderius!  Byl  jste  jediným  vyslancem  a mým přičiněním jste nedoletěl. Na Zemi to stále ještě nevědí, protože máte být ještě na cestě. 

Ještě je pořád spousty času! Než si to uvědomí, uplyne ještě mnoho let. Nejprve jim musíte potvrdit přistání, že ano? Jejich dopravení na Zemi také nějakou dobu trvá. Když je budeme vodit za nos do té doby, než to prokouknou a než k nám vyšlou komisaře, aby nás dopravil na rodnou  planetu,  máme  před  sebou  celou  věčnost!  Gama  Siderius!  Tam  je  naše  budoucnost! 

Přeneseme  tam  kultury  hub!  Budeme  žít  ještě  dlouho!  Velmi  dlouho,  Fulle!  Mám  s  vámi velké plány, věřte mi!“ 



Byla to naléhavá prosba. Pro někoho by možná byla i docela lákavá. Jiný by na mém místě třeba  i  k takovéto  spolupráci  svolil.  Kdo  by  mohl  lstí  získat  zpátky  svůj  hvězdolet,  kdyby přislíbil  těm  naproti,  že  se  postará  o  jejich  záchranu,  než  ten,  který  tu  předtím  přistál  za pomoci Eisermannova úskoku? Stačí, aby jim namluvil, že Pumtornovi a skicmátům uprchl - 

a to by přece nebyl až tak velký problém. 



Jenomže je tu taky možná ještě jiná varianta. Co když už se tamti naproti mezi sebou dohodli, že se někdo z nich vydá vyhledat pomoc v mé lodi, jenom co získají klíč? Třeba si myslí, že ho mám pořád u sebe? Klidně mohou obejít všechny předpisy i zákony vesmírné dopravy a jako právoplatného uživatele mě vyloučit? A kdo by se také divil, když už tu zažili tolik let strádání, které ani nelze k ničemu přirovnat? 



Fulle,  mysli!  Kdyby  se  ti  nepodařilo  ukořistit  tvůj  hvězdolet  zpátky,  byl  bys  odkázán  už napořád  v takové  bídě,  v jaké  jsi  se  tak  nedobrovolně  ocitnul.  To  bys  chtěl?  Žít  v  tmavé jeskyni,  živit  se  tou  jednostrannou  stravou  a  kolem  sebe  mít  jenom  tu  pláň?  Co  tu  je  víc? 

Nehostinná  krajina  s  tvrdou  trávou  -  a  potom!  Ten  nekonečný  čas,  vlekoucí  se  čtyřikrát pomaleji, než na Zemi!? 



Tohle  pomyšlení  skutečně  nebylo  právě  moc  radostné.  Když  jsem  si  však  ale  uvědomil,  že spousty skicmátů tam dole uvnitř masivu čeká na můj návrat s nadějí, že budou mít konečně svůj  život  aspoň  trochu  přijatelný,  a  že  už  jim  nebude  vládnout  ten  cynický  Pumtorna  se svými přívrženci, bylo mi jasné, že nemohu jednat jinak, než jak jsem si předsevzal. Řeknu vám,  dokonce jsem byl  v té chvíli  docela hrdý na to,  jak se vůči svému svědomí zachovám férově a to mě ještě víc posilovalo. 

 



„To  nepřipadá  v úvahu,“-  řekl  jsem  rovnou.  „Příčí  se  to  mé  povaze.  A  potom,  slíbil  jsem všem tam dole, že je z toho  područí  dostanu.“ Eisermann si  po tom mém prohlášení jenom posměšně odfrkl. 

„To ale máte pramalou šanci,“- sdělil mi a znovu si začal nebezpečně pohrávat s pistolí. 



Nevím,  kde  se  to  najednou  v  člověku  vezme,  ale  jsou  situace,  kdy  musí  volit  mezi  dvěma nesmírně cennými hodnotami a navíc se ještě k tomu musí zpravidla rozhodnout velmi rychle. 

Najednou  v  něm  nastane  nějaký  zlom  nebo  co.  Prostě  automaticky  vyhrkne  to,  co  si  právě přeje  ze  všeho  nejméně.  To,  čemu  se  celé  jeho  vědomí  vzpírá.  Je  to  taková  vzpoura organismu,  a  je  v  naprostém  rozporu  se  zdravým  rozumem  proti  diktátu.  Přesně  v  takové situaci  jsem  se  v té  chvíli  ocitnul  i  já  -  a  nejednal  jsem  jinak,  než  jak  jsem  to  právě  popsal. 

Vzpurně, hrdě a hlavně zbrkle. 

„To tedy raději zvolím smrt!“- vykřikl jsem. 

„Skutečně?“-  podíval  se  na  mne  skoro  až  soucitně.  „Kdepak!  Máte  smůlu,  nic  takového nebude,“-  přešel  do  takového  toho  kantorského  tónu,  který  jsem  mimochodem  děsně nenáviděl už ze základky. „Bylo by vás škoda, příteli. Ale ano, já vám moc dobře rozumím. 

Jste  tu  teprve  krátce  a  proto  se  vám  ta  nuda  ještě  nezačala  tak  zajídat.  Ale  já  se  přesto nevzdávám,  protože  vy  stejně  na  to  jednou  v  budoucnu  přijdete  sám.  A  také  mě  ještě  rád požádáte, abych vám dovolil být mým společníkem,“- za-prorokoval si, aby mě tím ještě víc dopálil. 

„To se tedy načekáte!“- naježil jsem se. 

„Vidím, že  se snažíte být pevný v kramflecích, ale stejně tak dobře vím, že už teď ve svém nitru pochybujete,“- odpověděl mi Eisermann rádoby shovívavě, ale vzápětí už zase jeho hlas zněl tvrdě a nepříjemně. „Tohle si ale povíme později, ano? A ještě něco důležitého jsem vím chtěl říct, Fulle. Nemá cenu štvát skicmáty proti mně, chápete? Vím o každém vašem kroku. 

Tedy... vyjma toho vašeho výletu do podsvětí, ale to už si vyřídím se svými strážci. Vím také, že jste sázel střípky na hromadu hlušiny, kterou jste tahal ven.  Zeptám se rovnou. Za jakým účelem to asi bylo? Všechny jsou kupodivu nasměrovány přímo k protější jeskyni.   Není to podivné? Proto si také hned mohu na tuto svou otázku odpovědět. Měly totiž odrážet sluneční paprsky a upozornit tak ostatní, že jste v pořádku, živý a zdravý a taky že jste ochoten udělat všechno, abyste jim nahrál do karet, viďte?“- předložil mi další ze svých argumentů. 



To mě opravdu nijak zvlášť nepřekvapovalo, že věděl i tohle. Vždyť to, co jsem tak duchaplně vyráběl muselo uhodit do očí i slepého! Jedno mi však vrtalo hlavou. 

„Jak  jste  to  všechno  mohl  zjistit,  když  jste  sám  na  místě  nebyl  přítomen?“-  zeptal  jsem  se, abych ukojil svoji zvědavost. „Přece mi nechcete namluvit, že Pumtorna a jeho skicmáti mají takový pozorovací talent a logické myš-lení, aby si všechno dali do souvislostí? Natolik je už znám a vím, že toho až doposud nebyli schopni?“ 

„Vidíte,  jak  si  protiřečíte?“-  chytil  mě  ochotně  za  slovíčko  a  už  se  zase  přitom  šklebil  tou svojí odpornou grimasou. „Vždyť jste ještě před chvílí o nich tvrdil pravý opak!“ Kousl  jsem  se  do  rtů,  protože  měl  naprostou  pravdu.  Samozřejmě  si  toho  hned  všiml  a  po tomhle direktu rychle pokračoval pravým hákem. 

„A co se týká toho, jestli jsem byl při tom nebo ne, vám dám jednoznačnou odpověď. Ano. 

Byl jsem vám nablízku skoro po celou tu dobu, co jste tady. Podívejte,“- odsunul nohou kus plechu,  který  se  ledabyle  povaloval  u  stolu.  Objevil  se  pod  ním  otvor.  Jak  jsem  mohl zahlédnout, měl na jedné straně po celé délce stěny zabudovány jakési napodobeniny příček žebříku z trubek, který se ztrácel v černočerné  tmě. 

 



„Tudy  se  dostanu  v  případě  nutnosti  velmi  rychle  nahoru  nebo  dolů,“-  prohodil  jakoby mimochodem. Nejspíš se ten zlosyn asi rozhodl, že mě bude permanentně uvádět v úžas. 

„Jak to? Nikdy jsem vás přece dole nezahlédl?“- namítal jsem. 

„To jste ani nemohl,“- skřípavě se zasmál. 



Sice  jsem  něčemu  v tomto  bodu  přestával  rozumět, ale raději  jsem se k tomu  nevyjadřoval, abych si před ním potom nepřipadal jako hlupák. Už jsem toho celého Eisermanna za tu chvíli přece jenom trochu prokoukl a tak jsem si docela snadno domyslel, že je natolik ješitný, že mi to dříve či později vyklopí sám. 

„Vidím, že vám musím objasnit ještě spousty věcí,“- došlo vzápětí na moje předtuchy. „Ano, Pumtorna  mi  sloužil,  tak  jak  jsem  od  něho  vyžadoval.  Musel  jsem  ale  být  zezačátku  velmi obezřetný a používat svou diplomacii v takové formě, aby jí všichni porozuměli. Skicmáti ho poslouchali už předtím, než jsem se tady objevil já. Byl jejich vůdce. 



Potom  však  nastal  zlom,  který  si  nedovedu  vysvětlit.  Vždycky  byli  tak  mírumilovní  a přizpůsobiví a najednou se z ničeho nic začali vzpírat, když jsem jim například Pumtornovými ústy  nakázal  lámat  skálu  a  vykonávat  všechny  ty  věci,  které  patří  k  dennímu  životu. 

Nepochopili,  že  to  bylo  nutné,  aby  se  vybudovala  pěstírna  hub  a  potom  i  další  prostory, chodby i jednotlivé obytné kóje. 



Nevím,  čím  to  bylo,  ale  doslova  ze  dne  na  den  ztratil  u  skicmátů  respekt.  Musel  jsem  mu proto pomoci upevnit si jeho postavení, jinak by ho smetli a tím pádem zároveň s ním i mne. 

V tu  dobu  jsem  zcela  náhodou  zjistil  ve  své  laboratoři,  že  zdejší krysy mají  v sobě vzácnou tekutinu, která dává organismu nevídanou sílu. Přesvědčil jsem ho, aby jako první vypil přede všemi skicmáty čerstvou teplou krev právě uloveného uhuna. 



Připadal  jsem  si  jak  kardinál  Richelieu  ve  Třech  mušketýrech  od  Dumase,  pamatujete?  Byl jsem ona šedá eminence, která tahá zpovzdálí za nitky dějin. Za mé asistence z toho vytvořil Pumtorna celý obřad. A jak známe ze zkušenosti, příklady táhnou. V brzké době se k němu přidávali další a další skicmáti, až vznikla silná skupina, která si poradila s každým, kdo by se jí odvážil postavit se na odpor a odmítal plnit rozkazy. 



Pumtorna mi byl za to nesmírně vděčný, že ho skicmáti díky mě poslouchají ještě daleko více, než  předtím.  Byl  to  ovšem  slaboch  a  patolízal.  Zpočátku  nevěděl,  jak  by  se  vetřel  do  mé přízně, ale později mu stoupla sláva do hlavy tak, že se začal cítit mezi svými dost silný na to, aby  se  vzepřel  i  proti  mně.  Myslel  si,  že  se  i  se  svými  přívrženci  zmocní  vysílačky  a  sám uskuteční to, co jsem chtěl já a co jsem mu také jednou ve slabé chvilce prozradil, totiž odletět někam pryč a zapomenout na to, že vůbec existuje tato vesmírná pustina. 



Pumtorna  věděl,  že  používám  tohoto  vchodu,  takže  jednou  se  odvážil  až  sem.  Nejprve  to zkusil po dobrém, ale jeho touha po moci byla příliš silná, než aby se spokojil se stavem, který byl  pro  nás  oba  výhodný.  Byl  mi  k  smíchu,  když  potom  začal  vyhrožovat,  že  na  mě  pošle svoje skicmáty. Také jsem mu to dal patřičně najevo. Byl tak rozzuřený, že se na mě vrhl se židlí v ruce a chtěl mě zabít…“ Na chvilku ve své zpovědi ustal, snad aby se nadechl, anebo mě taky napadlo, že se mohl třeba leknout, protože mi už toho řekl příliš mnoho z toho svého trestního rejstříku. Jenomže tomu tak vůbec nebylo a já se protentokrát přece jenom zmýlil. Ta pauza měla pro něho svůj  osobní význam - totiž aby té své výpovědi dal ještě dramatičtější vyústění.  „Že  nevíte,  Fulle,  co  jsem  musel  udělat?“-  změřil    si    mne  ještě  pro  jistotu významným    pohledem.  Lehce  jsem  dvěma  krátkými  pohyby  hlavou  naznačil,  že  nevím. 

 



Nasadil  takový  ten  přezíravý  pohled,  kterému  říkám  ledový  čumák  a  chvíli  mě  nechával v napětí.  „Musel  jsem  ho  zastřelit!“-  dopověděl  pak  bez  toho,  aniž  by  se  už  dál  nějakým způsobem citově projevil. Ani jediné mrknutí oka, nebo třeba náznak husí kůže, prostě nic! 



Vyjeveně jsem se na Eisermanna díval a nevěděl jsem, jestli se mi to všechno jenom nezdá. 

To, co mi řekl, bylo tak nepravděpodobné, že jsem se - a jistě právem - musel domnívat, že se ten  člověk  zrovna  teď  a  v této  chvíli  přede  mnou  pomátl.  Přece  jsem  viděl  Pumtornu  na vlastní oči ještě předtím, než jsem se vydal na výzvědy do podsvětí! Buď je tedy Eisermann lhář, nebo je...! 



Zjevně se kochal pohledem na mých rozpacích. 

„Překvapilo vás to, příteli?“- zeptal se. 

„Abych řekl pravdu, tak mě ten závěr vážně dost překvapil,“- přiznal jsem, co jsem skutečně cítil.  „A  neříkejte  mi  neustále  příteli!  Nejsem  žádným  vaším  přítelem  a  ani  jím  nikdy nebudu!“ 

„Ale no tak!“- mírnil moji vzpurnost. „Co není, může být?“ 

„Už jsem řek, že ne!“- stál jsem si za svým. 



Štvalo  mě,  že  jsme  odbočili  od  toho  hlavního  tématu  někam  stranou  a  že  se  nedozvím,  co vlastně  udělal  s tím  zastřeleným  Pumtornou.  Sžírala  mě  pochopitelně  zvědavost.  Očekával jsem  od  něho  nějaké  vysvětlení,  ale  on  si  zatím  místo  toho  dával  načas,  protože  ještě  stále vychutnával moji reakci, kterou u mne vyvolala jeho předchozí výpověď. 

„Raději mi řekněte, jak to bylo dál,“- popoháněl jsem ho k dalšímu vyprávění. 

„Kam spěcháte?“- pousmál se nad mou netrpělivostí. „Tady přece máme tolik, tolik času?“ 

„Nejsem vůbec netrpělivý,“- zalhal jsem, -„jenom mám pocit, že jsme sklouzli někam jinam, než jsme chtěli.“ 

„Chcete vědět, jak to dopadlo s tím Pumtornou, viďte?“- zeptal se zcela zbytečně. „Je to přece tak  jednoduché!  Vysvětlení  je  nasnadě.  Když  totiž  Pumtorna  zemřel,  musel  ho  přece  někdo zastoupit,  ne?  Bylo  to  nutné  pro  moje  přežití,  protože  skicmáti  by  mě  bez  svého  vůdce roztrhali na kusy, zvlášť, kdyby se dozvěděli, že jsem ho zabil. Dovedete si, Fulle, představit tu  hroznou  situaci?  Před  vámi  leží  na  podlaze  zastřelený  sluha,  který  svou  smrtí  vezme  s malým zpožděním na onen svět i svého pána? Bylo to dementní! 



Vyčítal  jsem  si,  že  jsem  se  unáhlil,  jenomže  výčitky  už  v  tomto  případě  nebyly  nic  platné. 

Chtěl  jsem  se  znovu  přemoci,  navštívit  jeskyni  na  protilehlém  konci  pláně  a  prosit  toho hlupáka  Schichta  za  odpuštění.  Jenomže  znovu  ve  mně  nastal  ten  zlom  a  já  jsem  se  tomu neuměl ubránit. Potom mě napadlo, že bych se třeba já sám mohl vydávat za Pumtornu...“   

„Vy?“- žasl jsem, přestože se vlastně naplňovalo to, co jsem si před chvilkou vydedukoval. 

„No  jistě  že  ano!  Já!“-  odpověděl  Eisermann  s patřičnou  hrdostí.  „Byl  to  v tom  prvním okamžiku  takřka  neřešitelný  problém,  ale  nakonec  jsem  se  přece  jen  k  té  jediné  možné variantě musel odhodlat, protože jsem neměl jiné východisko. Musel jsem si honem vymyslet něco, aby skicmáti nepoznali, že s nimi nejedná Pumtorna, ale pouze jeho napodobenina.“ 

„Jak jste to  udělal?“- zeptal jsem se. Byl  jsem napjatý jak struna. Začínal jsem mít neblahé tušení,  které  se  u  mne  vyznačuje  tím,  že  se  mi  stahuje  žaludek  a  dostavují  se  tlaky  v podbřišku. Eisermann mě v tomto ohledu skutečně nezklamal. 

„Docela  jednoduše,“-  začal  ležérně  a  s patřičnou  pýchou  popisovat  celou  tu  kamufláž,  se kterou  potom  předstoupil  před  skicmáty,  aniž  by  u  nich  vzbudil  podezření.  „Seřízl  jsem mrtvému  Pumtornovi  opatrně  kůži  na  obličeji,  abych  ji  nepoškodil  a  udělal  jsem  si  z  ní masku.  Také  jeho  oblečení  jsem  si  ponechal.  A  nesměl  jsem  zapomenout  na  nic,  protože 

 



každičká maličkost, každičký detail by mě mohl prozradit. Musel jsem se naučit jeho chůzi, pohyby,  způsob  jeho  mluvy,  intonaci,  prostě  všechno.  Dovedete  si,  Fulle,  vůbec  představit, jakou mi to dalo práci a hlavně přemáhání? Když jsem si poprvé dával na obličej tu studenou krvavou kůži, myslel jsem, že se pozvracím! Tak to bylo odporné! Opravdu! Ale nakonec se to přece jen podařilo. Byl přece v sázce můj život!“ Náhle udělal tak prudký pohyb, až jsem se lekl, že mu ta bouchačka samovolně spustí, jenomže on jenom otevřel zásuvku a vyndal z ní masku, o které hovořil. „Podívejte!“- vykřikl a několikrát jí zamával nad hlavou. 



Ten  samozvaný  diktátor  mě  patrně  chtěl  překvapit  svým  vrcholným  číslem,  které  si  během svého  vyprávění  připravil.  Tvářil  se  naprosto  samolibě  a  očekával  moji  reakci,  když  už  mi dovolil, že budu přítomen jeho neuvěřitelné proměně. Měl jsem v prvním momentě nutkání se tady před ním vyzvracet, vymočit nebo vykálet, řvát jako tur a nevím co ještě, ale zavčas jsem si uvědomil, že takovou radost mu absolutně nemohu udělat. Zhluboka jsem se nadechl a tím jsem tu krizi překonal a ustál. 



Eisermann musel být docela překvapen, když jsem na sobě nedal znát žádný projev odporu ani zhnusení,  že  údivem  povytáhl  obočí  a  pak  se  na  několik  okamžiků  zahloubal  do  sebe,  aby vymyslel něco, čím by mne mohl zaujmout anebo vytočit. 



Byl  tak  zaujat  svou  myšlenkou,  že  docela  zapomněl  na  obezřetnost,  kterou  až  doposud  ke mně  choval.  Na  jediný  okamžik  položil  pistoli  na  stůl,  aby  si  mohl  oběma  rukama  masku navléknout na obličej. 



A právě ve chvíli, kdy mu zakrývala obě oči, jsem vyskočil. Směsice odpovědnosti, ponížení a vzteku  mi  dala  sílu  a  mrštnost  ocelového  péra.  Jedinou  ranou  jsem  ho  odmrštil  stranou  a snažil jsem se hlavně zmocnit té jeho bouchačky. 



Periferním viděním jsem zahlédl, jak rozhodil ruce a zády narazil na hranu transformátoru a mezitím, co jsem hmátl po zbrani, hekl a svezl se na podlahu. Přiskočil jsem k němu a namířil hlavní doprostřed jeho čela. 



Neustále měl ještě na obličeji tu Pumtornovu masku, jen se mu trochu svezla stranou. Musel jsem se opravdu velmi přemáhat, abych svůj ukazováček strčil do jednoho z otvorů v masce a posunul  ji  na správné místo.  Když se mi to  podařilo a  spatřil  jsem jeho oči, rázem  mi bylo všechno  jasné.  Ano!  Tyto  oči  jsem  skutečně viděl všude! Hlídaly mě na každém kroku a jenom se mi pokaždé pod tou maskou posmívaly, když jsem musel poslušně vykonávat to, co mi domnělý Pumtorna přikázal. 



Nyní  byly  docela  jiné  a  já  jsem  pocítil  touhu  vidět  právě  teď  skutečný  obličej  Joachima Eisermanna. Byl to můj triumf a já jsem si ho potřeboval vychutnat. 



Stáhl jsem mu tu masku z jeho obličeje. Měl pootevřená ústa, ze kterých právě k mému údivu začal vytékat úzký pramínek krve a v těch jeho očích se objevil strach. Děsný strach! 

„Jste netvor, Eisermanne! Víte to vůbec?“- vmetl jsem mu do tváře. 

„To jste... neměl... Fulle...“ Sípal a hlas se mu třásl. „To jste... doopravdy... neměl...“ Snažil se bojovat se smrtí, protože cítil, že už se kvapem blíží. A on mi toho chtěl ještě tolik sdělit! Tolik důležitého! 

 



Netušil jsem to, ty jeho projevy šly jakoby mimo mne, Byl to bídák a zasloužil si jenom moje opovržení. A taky jsem nemohl předpokládat, že ho nějaký středně silný náraz pošle hned do kytiček. Na okamžik se jakoby vzpamatoval a pokusil se nadzvednout na rukou. 

„Fulle…“- upřel na mne tak prosebný pohled, až mi ho skoro začalo být líto. 

„Nemám vůči vám žádné výčitky, abyste věděl,“- přerušil jsem ho dřív, než mi začal bůhvíco vysvětlovat. Znám se totiž až příliš dobře. Jsem měkota, podám mu prst, a - však to všichni známe. 

„Odpouštím  vám…“-  zabublalo  mu  to  z hrdla  přes  další  výron  krve.  Chtěl  jsem  mu odpovědět,  že  o  jeho  odpuštění  nestojím,  ale  překvapivě  pokračoval  dál:  „…ať  se  vám  to podaří…  ve  stole  v zásuvce  je  notes…  jsou  tam  všechny  výpočty…  však  víte…  Gama Siderius…“  

Pak zmlkl úplně a já jsem si uvědomil, že je právě po smrti. 



Nemohl jsem se už déle zdržovat. Rozhlédl jsem se, co bych mohl odnést dolů jako důkaz, že jsem svou věc vykonal a tak jsem si vzal Eisermannův notes a Pumtornovu masku. Nevím ani proč,  ale  potom  mne  ještě  napadlo,  že  bych  si  mohl  vzít  sebou  i  tu  dřevěnou píšťalu,  která byla zdrojem falešných signálů, které se mým přátelům staly tak osudné a také jsem si ji tedy zastrčil za kombinézu s ostatními relikviemi, aby se mi pohodlněji slézalo komínem. Rozhodl jsem  se  použít  té  samé  cesty,  kterou  jsem  sem  vystoupil,  i  když  ta  Eisermannova  šachta s pohodlnými  stupy  byla  lákavá.  Měl  jsem  však  na  mysli,  abych  se  do  pěstírny  hub  dostal přímou  cestou  a  nemusel  jsem  zbytečně  bloudit  někde  po  labyrintu,  což  se  při  mé  smůle mohlo  klidně  stát.  Ještě  ovšem  předtím,  než  jsem  se  spustil  dolů,  snědl  jsem  další z potravinových  kapslí,  jelikož  už  ten  samotný  výstup  do  tohoto  Eisermannova  hnízda    mi odebral  spousty  sil  a  já  se  kvůli  zesláblosti  organismu  nepotřeboval  zřítit teď,  když už jsem prakticky před koncem této velmi nepodařené mise. 



Jestliže jsem si myslel, že cesta dolů bude snadnější, hrozně jsem se mýlil. Když jsem se po tom úmorném sestupu konečně ocitnul ve sloji, nadšení mých spolubojovníků nebralo konce. 

Hlavně ty dvě, Renda s Rozkulkou mě objímaly tak prudce, že mě div nerozmačkaly. 

„To je dobře, že jsi se vrátil, Fulle!“- volaly jedna přes druhou. 



I ostatní skicmáti byli zjevně potěšeni mojí přítomností. Seběhli se kolem mne a musel jsem jim vyprávět, jak jsem pořídil. Nechtěli tomu ani uvěřit, když jsem došel na ten největší objev. 

„Víte, že vám vlastně neporoučel Pumtorna?“- zeptal jsem se. 

„Jak to?“- divili se. „Když ne Pumtorna, tak kdo tedy?“ 

„Byl to ten váš předchozí host z planety Země!“- sdělil jsem jim tu úžasnou novinu. „Ovšem nezachoval  se  právě  tak,  jak  by  se  na hosta náleželo.  To on zabil Pumtornu a vydával  se za něho.“ 



Vyjmul jsem pak ze záňadří masku a ukázal jsem ji skicmátům. Zakrývali si oči a odvraceli se od ní plni opovržení. 

„Tohle používal, aby vás oklamal.“ 

„Hanba!“- volali skicmáti. „Smrt za smrt!“ 

„Už se tak stalo,“- řekl jsem. 

„Cože? Ty, Fulle? Ty sám...?“- žasla Renda. 

„Musel jsem  to  udělat,“- přesvědčoval  jsem ji o správnosti svého jednání. „Přece jsem vám slíbil, že se vrátím. Kdybych ho nezabil, tak dříve či později by zabil on mě,“- vysvětlil jsem jim. Od skicmátů se mi za to dostalo příznivé odezvy. 

„Ať žije Full!“- ozývalo se ze všech hrdel. 

 



„Pojďte,  musíme  tu  dobrou  zprávu  sdělit  všem,“-  snažil  jsem  se  poněkud  ochladit  to  jejich nadšení, i když teď před vámi přiznávám s jistou dávkou pýchy, že mě to velice potěšilo. 

„Teď  už  vím,  proč  se  se  mnou  chtěl  Pumtorna  milovat!“-  zvolala  Rozkulka.  „Protože skutečný Pumtorna opravdu vypil krev uhunů, ale tady ten...“- hledala chvilku nějaký vhodný výraz, kterým by co nejvíce ponížila toho, který se za něho vydával. Nemohla však patrně v té euforii žádný dostatečně odporný výraz najít a proto jen nad tím opovržlivě mávla rukou. 



Pohlédl  jsem  na  ni  s  obdivem.  Touto  svojí  dedukcí  mi  jenom  dokázala,  že  skicmáti  jsou schopni sami uvažovat na poměrně slušné úrovni inteligence. 

„Ano. Máš pravdu, Rozkulko,“- pochválil jsem ji za to. „Bylo to přesně tak, jak to říkáš.“ Vděčně se na mě podívala. Byl jsem možná jediný v jejím životě, kdo ji za něco pochválil. 

Mne však zarážela ta její obdivuhodná dedukce, ke které jsem se neustále vracel, protože jsem se v hloubi své duše styděl za to, že jsem tu jejich inteligenci podceňoval snad až příliš. 

Jsou schopni uvažovat! A jak! To jenom vědomí nesvobody jim svazovalo ruce i myšlení. Bez Eisermannů i Pumtornů se docela dobře obejdou. 



Bylo třeba pomýšlet na zpáteční cestu, abychom o situaci uvědomili také skicmáty v hořejším bludišti,  než  se  rozkřikne,  co  se  vlastně  stalo.  Bylo  jasné,  že  Pumtornovi  přívrženci  budou chtít využít zmatku při nastalém bezvládí a budou chtít zaujmout uvolněné místo po velkém vůdci.  Kdybychom  nedorazili  včas,  mohlo  by  dojít  třeba  k  masakru.  Rozhodl  jsem  se  tedy vrátit  se  do  hořejšího  bludiště  stejnou  cestou,  jakou  jsem  se  sem  dostal  se  svými  dvěma společnicemi. 



V  pěstírně  hub  jsem  uviděl  důsledek  mého  unáhleného  rozhodnutí.  V  tom  měl  Eisermann naprostou  pravdu.  Všichni  osvobození  skicmáti  tam  totiž  leželi  mrtví  mezi  trsy  této  jejich jediné potraviny, která jim v tom obrovském množství, jaké snědli během několika okamžiků, přinesla  smrt.  Mnozí  z  nich  ještě  drželi  v  rukou  nedojedené  zbytky  plodnic,  i  když  jejich ztrápené grimasy a těla stočená do nepřirozených poloh svědčily o ukrutných křečích, kterým byli těsně před skonem vystaveni. 



„Asi bychom je neměli nechat ležet mezi těmi houbami,“- napadlo mne okamžitě, jaké by to mohlo  mít  negativní  důsledky.  „Musíme  myslet  na  to,  aby  neznehodnotili  svým  rozkladem tohle  klima,  které  tady  v  pěstírně  udržuje  zdárný  vývoj  plodnic.  Tím  byste  přišli  o  svou jedinou potravu a v krátkém čase byste všichni zahynuli. Chápete?“ 

„Tak je uložíme do zadní sloje,“- navrhl Untát. 

„Ano, to bude asi to jediné, co můžeme v tuto chvíli udělat,“- přikývl jsem. „Dejme se tedy do práce, ať to máme za sebou co nejrychleji.“ 



Sám jsem šel příkladem a přistoupil jsem k prvnímu mrtvému skicmátovi, abych ho odnesl, jenže zároveň se mnou se pohnuli i ti nejbližší kolem mne a nedovolili mi, abych se k němu přiblížil třeba jen o krok. 

„To  nesmíš,  Fulle!“-  volali  jeden  přes  druhého.  „Tohle  není  práce  pro  tebe,  tu  zvládneme klidně sami!“ 

„Ale kamarádi!“- bránil jsem se. „To je přece to nejmenší, co pro vás mohu udělat?“ 

„Ne, to je naše věc! Ty si tu klidně sedni a jenom se na nás dívej!“- řekla přísně Rozkulka. 

Vyznělo  to  v tomto  jejím  podání  jako  rozkaz  a  tak  mě  následně  napadlo,  že  se  tu  dotek s mrtvými bere něco jako pohana toho nejvyššího stádia, jenže nebylo tomu tak. Podle toho, jak jemně a s úctou s nimi nakládali sami skicmáti, jsem poznal, že se to omezení týká jenom a pouze mne, jakožto cizince. 

 





Přemisťování nás mohlo sice zdržet velmi dlouho, ale bylo nezbytné. Museli jsme to udělat neprodleně, pokud veškerá kultura hub neměla přijít vniveč. Byla tu potřebná každá ruka a tak jsem  také  pomáhal  odnášet  mrtvé  skicmáty,  i  když  mi  v  tom  ti  živí  chtěli  za  každou  cenu zabránit. Cítil jsem se být už jedním z nich a nechtěl jsem, abychom mezi sebou dělali nějaké rozdíly. 



Když  jsme  odnesli  první  z  těch  nešťastníků  do  zadní  sloje,  začali  volat  ti  skicmáti,  kteří doposud pochodovali v bubnu: 

„A co my? Co bude s námi?“ 



Úplně jsem na ty chudáky zapomněl. Nenapadlo mě nic jiného než to, že jsem vytrhl kabel od sběracích  kartáčů  a  tím  jsem  přerušil  obvod.  Mrzelo  mě,  že  jsem  to  neudělal  už  dávno, ale předtím jsem si nebyl jistý takovým počínáním, když mluvili o elektrických výbojích, kterým byli vystaveni, kdykoliv se buben točil pomaleji. 



Vtom  se  ozval  ve  spojovací  chodbě  nečekaně  hluk  a  ve  sloji  se  objevilo  několik  divoce vyhlížejících skicmátů. Byli to přívrženci Pumtorny. 

„Tady jste!“- volali, když spatřili obě dívky v mé společnosti. Renda s Rozkulkou se ustrašeně otočily a v mžiku se natlačily se ke mně. 

„Fulle! Pomoz! Co teď s námi bude?“- ptaly se mne roztřesenými hlasy. 

„Jenom klid,“- utišoval jsem jejich obavy. „Na tohle snad stačíme sami.“ 

„Hybaj nahoru! Pumtorna si to už s vámi vyřídí!“- sápali se na nás ti nezvaní hosté. 



Nemohl jsem otálet s odezvou na jejich útoky, protože nyní začalo hrozit akutní nebezpečí, že mí spolubojovníci samým strachem zpanikaří a nadělají si do kalhot - teda v tomto případě do těch  jejich  umolousaných  zástěrek.  Musel  jsem  ze  sebe  chtě  nechtě  udělat  neohroženého hrdinu a tak jsem předstoupil před ty své a postoupil blíž k protivníkům. 

„Pumtorna si už s námi nic nevyřídí!“- zvolal jsem pevným hlasem. 

„To ještě uvidíš, co s tebou udělá!“- ječeli mi necelého půl metru od uší. 



Znovu jsem vytáhl masku z kombinézy a ukázal jsem ji těm zběsilcům pěkně zblízka. Úlekem ode mne uskočili stranou. Hned se ale vzpamatovali a začali křičet:   

„Co sis to dovolil?! Ty vrahu! Ty jsi zabil Pumtornu! Smrt za smrt!“ 

„Já jsem vám Pumtornu nechtěl zabít!“- bránil jsem se. „Šlo jenom o souhru náhod!“ 

„Nelži! Sám jsi se teď přece usvědčil!“- šermovali mi před nosem pažemi a volali jeden přes druhého. 



Donutili  mě couvnout  před jejich sevřenými pěstmi  dokonce  o několik kroků zpět.  Byli tak agresivní, že jsem se už dál nerozpakoval a zavolal jsem na své spolubojovníky: 

„Honem rozvažte z bubnu co nejvíce tyčí a dáme jim na pamětnou!“ V mžiku se jich několik vrhlo ke kleci a horečně uvolňovali jednu trubku za druhou. Ti, kteří už  tu  svou  trubku  ukořistili,  začali  jí  divoce  mávat  nad  hlavou  a  s pokřikem  se  hnali  na Pumtornovu sebranku. Útočníci byli tak překvapeni  touto naší  lítou  obranou, že  se nakonec museli  dát  na  ústup.  Někteří  z  nich  dokonce  krváceli  z mnohačetných  ran,  které  jim  moji rozlícení skicmáti uštědřili. 

„Tohle vám tak lehce neprojde!“- volali ještě z nitra spojovací chodby a přitom na nás hrozili zaťatými pěstmi. „Obsadíme všechny východy! Odtud se živí nedostanete!“  

 



„Co  jenom  teď  s  námi  bude?“-  ptaly  se  obě  ustrašené  dívky,  sotva  naši  nepřátelé  zmizeli v černočerném jícnu spojovací chodby. Když jsem je chtěl utěšit, viděl jsem, že se také ostatní po mně dívají v napjatém očekávání, co jim odpovím. 



Věděl  jsem,  že  v  hromadě  haraburdí  ve  sloji  nahoře  bylo  také  dost  příhodných  tyčí,  aby  se jejich  bojové  síly  vyrovnaly  s  našimi.  Než  dojdeme  až  do  hlavního  labyrintu,  Pumtornovi přívrženci už jistě budou připraveni nás jimi pěkně zostra přivítat. Byl jsem si však na druhé straně vědom i toho, že už za žádnou cenu nemohu riskovat životy mých dalších skicmátů. 

„Není  důvod  k panice,“-  řekl  jsem.  „Určitou  výhodu  přece  jenom  před  Pumtornovými nohsledy máme.“ 

„A jakou? Povíš nám to?“- zajímal se Untát. I ostatní se na mne tázavě podívali. 

„Máme přece ve svém držení všechny houby,“- připomenul jsem jim nejpodstatnější část mé strategie. 

„No ano! To je pravda! Máme v rukou veškerou zásobu jídla!“- rozjasnily se jim tváře. „Ať si na  nás  Pumtornovci  čekají  o  hladu!  Však  ono  je  to  nakonec  donutí  přijít  s  prosíkem!“- 

vtipkovali. 

„To bychom je ale za žádnou cenu nesměli pustit až sem,“- upozornil jsem je, -„jinak by to nemuselo dopadnou zrovna podle našich představ. Musíme držet pohromadě a bít se jako lvi, rozumíte?“ 

„Jako co?“- zeptala se Rozkula. 

„Aha, vy nevíte, co je to lev, že?“- došlo mi, na co se to vlastně ptá. „To je takové jeden velmi odvážný  a  bojovný  živočich,  které  žije  tam  u  nás,  na  planetě  Zemi.  Také  se  mu  říká  král pouště, protože žádné jiné zvíře si na něj jenom tak lehce netroufne.“ 

„My  taky  budeme  tak  odvážní,  jako  ten  tvůj  lev,  Fulle!“-  zvolala  bojovně  Renda,  která  za svou sokyní nechtěla zůstat o nic pozadu. 

„Bude nejlépe, když se všichni ozbrojíme a budeme čekat u vchodů k jednotlivým chodbám, které    ústí  do  pěstírny.  Tak  daleko  snadněji  odrazíme  případný  útok,“-  nastínil  jsem  naši nynější strategii. 



Dal  jsem  pak  všem  instrukce,  takže  každý  věděl,  co  má  udělat,  kdyby  náhodou  zaslechli nějaký  podezřelý  hluk  z  přístupových  cest.  Podle  toho,  jak  se  od  této  chvíle  začali  chovat, nabyl jsem dojmu, že jsou odhodláni bojovat do posledního dechu. Navzájem se povzbuzovali do bojové nálady a zjevně je těšilo, že se konečně se svými tyrany mohou nějakým způsobem vypořádat  za  všechna  ta  příkoří,  která  od  nich  museli  snášet  do  tohoto  jejich  velkého okamžiku. 



Dlouho  se  nic  nedělo.  Ti  nahoře  se  patrně  radili,  jak  to  provést,  aby  nás  z pěstírny  hub vystrnadili,  protože  jim  došlo,  že  je  to  důležité  strategické  místo,  bez  jehož  dobytí  dlouho bojovat nevydrží. 



Seděl jsem poblíž jedné lampičky a tak se mě v tom čase, kdy byl klid zbraní, napadlo podívat do  toho  Eisermannova  zápisníku.  Když  jsem  ho  ale  vytahoval  ze  záňadří,  vyklouzla  mi  z kombinézy i ta jeho píšťala a se zvukem podobným klepnutím kladívka na xylofon, dopadla na podlahu. 

„Co je to?“- zajímala se Renda. 

„Tohle  používal  ten  nahoře  k  tomu  svému  proradnému  vynálezu.  Jejím  zvukem  lákal posádky  raket,  aby zde přistály,“- vysvětlil  jsem  jí, když jsem ji sebral  se země a pečlivě ji otřel o kalhoty. „Nebýt této věcičky, tak bych se tady nikdy neobjevil.“ 

 



Po těchto mých slovech Renda přistoupila až těsně ke mně a skoro nábožně pohladila píšťalu v mé ruce. Snad tím chtěla dát najevo, jak je nesmírně ráda té shodě náhod, které mne sem přivedly. 

„Jaký že to zvuk vydává?“- zajímala se. „Říkal jsi přece, že to něco takového dělá, nebo ne?“ Přiložil jsem píšťalu k ústům a lehce do ní foukl. Ozval se kvílivý zvuk, po kterém všichni přítomní skicmáti strnuli. 

„Ten zvuk už jsem někdy slyšela,“- řekla Renda zamyšleně. 

„Opravdu?“- zpozorněl jsem. „Můžeš mi říct, při jaké příležitosti to bylo?“ 

„No…abych  ti  pravdu  řekla,  tak  to  nebylo  pouze  jednou,  ale  víckrát,“-  přešlápla  rozpačitě z nohy na nohu, protože si evidentně nemohla vzpomenout. 



Věděl  jsem  přesně,  že  už  ten  zvuk  musela  na  této  planetě  zažít  nejméně  třikrát,  a to  tehdy, když Eisermann vysílal nouzové signály pro blížící se rakety. 

„A  nebylo  to  taky  náhodou  krátce  předtím,  než  jsem  se  tady  objevil  já?“-  pomohl  jsem  jí v tom vzpomínání. 

„No ano! Máš pravdu!“- rozzářila se, že se jí konečně podařilo vydolovat z paměti něco, co by mi třeba mohlo v něčem pomoci. Tím mi vlastně jenom potvrdila moji dedukci. 



Říkám tady před vámi na rovinu, že na žádný nástroj jsem nikdy v životě nehrál a nějaké čtení not  je  pro  mne  španělskou  vesnicí.  Vím  jenom  to,  že  se  musí  zacpávat  -  a  to  pokud  možno střídavě  -  takové  ty  dírky,  které  má  píšťala  na  svém  povrchu,  aby  to  dalo  nějakou  melodii. 

V podstatě jsem si tady chtěl ukrátit dlouhou chvíli čekání, abych zahnal tu nervozitu, kterou jsem měl kolem žaludku před rozhodujícím bojem, který nás beze sporu čekal a taky jsem v neposlední  řadě  chtěl  Rendě  udělat  nějakou  radost.  Foukal  jsem  tedy  do  píšťaly  a  zacpával dírky jak mě zrovna napadlo. 



Když jsem po chvíli jen tak náhodou od té své rádoby hudební produkce vzhlédl, viděl jsem, že kolem mě byli shromážděni všichni skicnuti. Jejich oči byly upřeny na ten divný nástroj, který ještě v životě nemohli vidět a ve tvářích měli tak neobyčejný výraz, že bych ho přirovnal jedině k transu. Nebo jak se také u nás na Zemi s oblibou jinak říká, že se koukali jak telátka na nová vrátka. Ano, byli v rauši! Totálně nepřítomní! Nevnímali prostě nic a nikoho, jenom ty zvuky. 



Málem jsem chtěl už toho hraní sám od sebe nechat, ale potom jsem si vzpomněl na ten ohlas nahoře u strážných, co ke mně Pumtorna přiřadil na hlídání, když jsem si začal hvízdat. 

A pak jsem šel ve svých myšlenkách ještě dál. Jak je možné, že to moje hvízdání ty strážné odpudilo, zatímco zvuk této píšťaly ostatní skicmáty tak přitahuje? Že by… No jasně! Že mě to nenapadlo hned! Krysař! Krysař z Hammelnu! Ten s tou píšťalou! Ještě jako student jsem kdysi četl ten příběh, jak se chtěl jeden takový pomstít za urážky, které mu město uštědřilo a proto zavedl do rozlehlých bažin všechny jejich děti právě pomocí své píšťaly, aby je utopil. 

Že by to fungovalo?! A právě tady?! 

Rozčilením se mi pletly prsty, ale jak se zdálo, nijak to na kvalitě projevu neubralo. Naopak. 

Čím více se mi ruce klepaly, tím souvisleji se  prostorami linula tato podivná melodie. 



Protože  mě  už  začínaly  trnout  nohy,  zkusil  jsem  opatrně  vstát,  abych  zjistil,  co  to  udělá.  A také že to udělalo! Dokonce jsem byl až sám překvapený tím, jakou reakci ten nepatrný pohyb vyvolal!  Všechny  oči  se  okamžitě  nábožně  zvedly  k  té  píšťale!  Nebylo  jediného  skicmáta, který by uhnul pohledem a který by neotevřel ústa údivem. 

Udělal jsem zkusmo několik kroků a - skicmáti se vydali za mnou! 

 



Horečně jsem začal přemýšlet. Co když ale ta melodie nebude působit na všechny? Co když to nebude působit právě na naše nepřátele, na ty skicmáty, kteří pili krev uhunů? 

Tady  ti  šli  aspoň  všichni  do  jednoho.  Byli  jako  omámení  nějakou  drogou.  Za  tím  zvukem píšťaly  šly  poslušně  i  obě  moje  přítelkyně,  Renda  s  Rozkulkou.  Tajemná  síla  si  prostě nevybírala, koho má ze své moci vynechat; brala to všechno šmahem. 



Stoupal jsem chodbou vzhůru. Šel jsem schválně pomalu, nespěchal jsem. Myslel jsem totiž na to, aby únava nepřehlušila působení melodie. 



Nervozita, kterou jsem v pěstírně hub po celou tu dobu měl, mi zpočátku svazovala nohy tak silně, že se mi zdálo, že posun celého toho průvodu je ještě pomalejší, než pohyb pozemského slimáka  zahradního.  Čím  víc  jsme  se  však  od  spodní  sloje  vzdalovali,  tak  to  vnitřní  chvění sice ze mne postupně opadalo,  jenže jsem si  také uvědomoval, že jsme vlastně opustili onu strategickou pozici, která nám zajišťovala proti nepřátelům nepopíratelnou výhodu. 



Cestou mne ovšem napadaly ty nejčernější myšlenky. A co když ti Pumtorňáci mají za lubem nějakou vlastní strategii? Vědí, že zdroj jídla máme sice v moci, ale mohou nám omezit přísun vzduchu!  Tím  pádem  by  bylo  rázem  rozhodnuto!  Zemřeli  bychom  zadušením  a  pak… 

Jenomže bez dostatku vzduchu by zahynuly i ty obrovské kolonie hub tam dole… Vždyť by oni sami přišli o své živobytí! Fulle, co uděláš? Coby? Teď už nám stejně nezbývá nic jiného, než jít pořád dál až na povrch, tam se spojit s přáteli odnaproti a… pak se uvidí. 



Z myšlenek  mne  vytrhl  nějaký  lomoz,  který  naší  skupině  nepatřil  a  který  bylo  slyšet  mezi jednotlivými nádechy, kdy už předcházející tón vyluzovaný píšťalou skomíral a ten nastávající ještě  nezazněl.  S  hrůzou  jsem  pak  uviděl,  jak  několik  skicmátů  jde  touto  naší  jedinou přístupovou chodbou přímo proti nám. 



Sevřelo  se  mi  hrdlo.  Byli  to  přívrženci  Pumtorny,  nebo  ti  druzí?  Nevedu  nakonec  svoje spolubojovníky vstříc záhubě? 



Blížili  jsme  se  navzájem  k sobě.  Oba  průvody  byly  zakrátko  na  velmi  krátkou  vzdálenost, takže bylo zřejmé, že ke střetu musí dojít co nevidět. Každý z mých skicmátů byl fascinován jenom tou hrou. Žádné sveřepé pohledy, žádné mávání zbraněmi. 



Začaly se mi potit ruce, což jsem považoval za špatné znamení, ale tu se stalo něco, co bych neočekával  ani  v té  nejpitomější  detektivce,  jakou  jsem  kdy  v životě  četl.  Ti  před  námi  se zastavili a zjevně velmi pozorně naslouchali tomu mému neumělému muzicírování. 



Když  jsme  je  dostihli,  jenom  se  mlčky  rozestoupili  podél  stěny  a  my  jsme  bez  jakéhokoliv problému mohli projít kolem nich jako vítězové špalírem. Všechno to probíhalo za naprostého ticha. Vlastně ne tak docela. Byl jen slyšet zvuk píšťaly a dech skicmátů. 



Po cestě se k nám přidávali další a další. V chodbě už byla hlava na hlavě a těžce se dýchalo. 

Toužil jsem celou svojí bytostí jenom po tom okamžiku, kdy dosáhneme horního bludiště. Ta moje  Ariadnina  nit,  se  kterou  jsem  šel  dolů,  byla  přece  jenom  příliš  krátká.  Měl  jsem  tedy docela  oprávněnou  obavu,  jestli  vůbec  jdu  správně  a  jestli  nebudu  vodit  celý  ten  dav  pořád dokola. Třeba tak dlouho, až se zalkneme nedostatkem vzduchu, nebo se ušlapeme navzájem. 

Po  stále  ještě  pokračujícím  a  vyčerpávajícím  pochodu  jsem  si  konečně  mohl  trochu oddechnout, když jsme prošli přes bariéru, kterou jsem si zapamatoval při cestě sem. Minuli 

 



jsme  ji  a  stoupali  stále  vzhůru,  ale  ani  teď  jsem  si  nebyl  jistý,  že  všechny  své  přívržence vyvedu zdárně a bez úhony na denní světlo. Moje šťastná hvězda však tentokrát stála při mně. 

Veden nějakou intuicí jsem bezpečně procházel všemi těmi záludnostmi labyrintu, všemi těmi chodbami a komůrkami až do sloje, kterou jsem už důvěrně znal. 



Byl  jsem  blízko  cíle  a  přesto  se  mi  srdce  tetelilo  úzkostí,  že  by  mi  něco  mohlo  můj  záměr pokazit. Bál jsem se ohlédnout. Nevěděl jsem, kolik jich za sebou vedu, ale cítil jsem všechny ty jejich oči na svém zátylku. Hra sama mě už unavovala svojí jednotvárností, ale nesměl jsem polevit.  Kdyby  se  skicmáti  probrali  z  toho  transu,  mohlo  by  to  mít  pro  mne  a  pro  mé chráněnce nedozírné následky. 



Po další stovce kroků jsem ucítil na tváři čerstvý závan větru, což bylo pro mne znamení, že se  nacházíme  blízko  východu.  Také  to  věčné  přítmí  začalo  rychle  řídnout  a  za  posledním ohbím jsem musel dokonce přimhouřit oči, protože mi do nich vnikl přímý sluneční paprsek. 



Málem  jsem  přitom  zapomněl  hrát,  ale  vzpamatoval  jsem  se  z té  euforie  téměř  okamžitě. 

Vždyť šlo o životy desítek, nebo snad stovek mých nových přátel, kteří mi věří a kteří doufají, že je dovedu ke svobodě, po které tolik touží. 



Vdechl  jsem  do  plic  co  nejvíce  čistého  vzduchu.  Bez  všech  těch  pachů  a  přiboudlin,  které skicmáti  vydávali  při  běžné  denní  i  noční  činnosti  a  bez  zplodin  z čadících  tukových lampiček, ve kterých se spalovaly jejich pozůstatky. Musím se přiznat, že se mi docela po té době půstu zatočila hlava. No co, Fulle, udělej ten poslední krok! 



Vyvedl jsem je ven na světlo. Jestliže bych si dal za cíl jenom tohle, tak potom jsem ho splnil beze zbytku,  jenomže já chtěl daleko víc. Chtěl jsem pryč odtud, odletět na Gama Siderius, splnit svou misi a vrátit se zpátky na svoji Modrou planetu, na rodnou Zemi. 



Uvažoval  jsem,  co  asi  udělají  mí  přátelé  z  protějšího  masívu,  až  uvidí  ten  podivný  průvod. 

Nedovedl  jsem  si  vůbec  představit,  co  se  bude  dít.  Jedině  oni  mi  však  mohli  pomoci. 

Především jsem musel skicmáty dovést až k jejich jeskyni. Nic jiného se nedalo dělat, žádná jiná možnost mne nenapadla. 





Celý průvod táhl planinou v mém závěsu. Nezrychloval jsem chůzi ani teď, když jsme kráčeli po rovině, protože jsem se obával, že změna rytmu by na ně mohla působit nepříznivě. 

Slunce  sálalo  nad  hlavou  a  já  jsem  měl  kombinézu  záhy  celou  propocenou.  Mí  přátelé  nás spatřili už z dálky. Nebylo divu! Muselo to být takové množství skicmátů, které ještě nikdy předtím neviděli takto pohromadě. 



Když jsme se objevili, tak ze samého začátku asi nevěděli, co si o tom mají myslet. Rozčileně gestikulovali a ukazovali na nás; patrně si mysleli, že se chystáme zaútočit na jejich jeskyni. 

Teprve  až  jsme  přišli  natolik  blízko,  že  mě  uviděli  v  čele  průvodu  a  uslyšeli  zvuk  píšťaly, pochopili, o co se vlastně jedná.Vedl jsem průvod skicmátů přímo k mým přátelům. Už jsem začínal rozeznávat jejich jednotlivé tváře. Usmívali se a mávali na mě. Bylo to od nich milé. 

Jistě byli rádi,  že se spolu znovu setkáváme živí a zdraví. Byl jsem v podstatě jejich jediná naděje. Mohu pro ně poslat vícemístnou raketu, jen co splním svoje úkoly a vrátím se zpět na Zemi. Teď si vlastně zpětně uvědomuji, že při tom, jak jsem pískal, stačil jsem myslet ještě i na  to,  že  jednou,  až  zase  přiletím,  jestli  se  ovšem  bude  chtít  Rendě  nebo  Rozkulce,  vezmu 

 



z tohoto  nehostinného  prostředí  jednu  nebo  druhou,  nebo  taky  obě.  Jenom    jestli  se  vůbec ještě  někdy  v  budoucnu  uvidíme?  Už  jsem  viděl  i  tvář  Alfonse  Schichta,  někdejšího Eisermannova spoluvězně. Něco mi ukazoval, ale nerozuměl jsem tomu. 



Tu se prudce shýbl a vzápětí se v jeho rukách objevilo laserové dělo. Co s tím chce proboha dělat?! Snad nechce ten blázen do těch skicmátů střílet?! Přestal jsem foukat do píšťaly. 

„Schichte!“- zavolal jsem na něho. „Neblázněte!“ 



Ohlédl jsem se po skicmátech. Bylo jich zde úžasné množství. Ani jsem nepředpokládal, že by se  jich  tolik  do  toho  bludiště  mohlo  vejít.  Probírali  se  z obluzení,  už  neslyšeli  žádný  zvuk, který  je  táhl  stále  dopředu.  Pohlíželi  udiveně  jeden  na  druhého  a  jejich  tváře  prozrazovaly překvapení nad tím, co vlastně v těchto místech pohledávají a jak se sem vůbec dostali. 



Cítil jsem se v této trapné chvíli jako ten největší podvodník. 

„Pryč! Honem běžte pryč!“- začal jsem křičet jako pominutý. Zahlédl jsem, jak se Rozkulka s Rendou prodírají davem ke mně a v očích mají velké otazníky. Co se to vlastně stalo? 

„Běžte!“- ukazuji jim rukou, ať běží zpátky k bludišti. „Chtějí vás zabít!“ Běhám jako smyslů zbavený a rozháním to stádo. 

„Schichte! To nesmíte!“ 



Bez ohledu na moji jasnou gestikulaci první skicmáti padají do rozpáleného rezavého prachu. 

Mají rychlou, bezbolestnou smrt. Jsou mrtvi dřív, než si něco uvědomí. 

„Schichte!!  Slyšíte?!“  Vidím  padat  Rozkulku.  Běžím  k  ní.  Poklekám  do  písku  vedle  jejích boků. Už nedýchá!! Je pozdě!!! Hladím ji po vlasech. 

„Rozkulko! Rozkulko, vzbuď se!“ Neslyší. Nemůže slyšet. Smrt je hluchá. 



Planinou zmateně pobíhá teď už notně prořídlý houfec skicmátů. Každým okamžikem někdo z  nich  upadne  a  už  nevstává.  Nejsou  ušetřeny  ani  děti.  To  všechno  já!  Já  jsem  to  zavinil! 

Přitáhl jsem je až před hlaveň toho maniaka! 

„Schichte! Ty zvíře!“- řvu, co mám sil. 



Pálí dál jako zběsilý. Kolem běží Renda. 

„Rendo!“ 

„Co to je, Fulle? Já se bojím!“ Pláče. 

„K zemi! Honem k zemi!“- nakazuji jí. Dávám jí znamení, aby si lehla. Naštěstí porozuměla a okamžitě padla k zemi. Plazím se k ní. 

„Rendo! Rozkulka je mrtvá...“ Neodpovídá. „Rendo!!“ Proto tak rychle upadla! 

„To není pravda! Rendo! Že to není pravda?!“ 



Vstávám a běžím přímo proti dělu. 

„Vem  si  mě!  Schichte!  Tady  jsem!  Střílej,  ale  je  nechej  žít!“  Nemůžu  už  dál  a  vyčerpáním padám. 

„Nechej je žít! Nechej je žít...!“ Otřásám se dusivým pláčem. Neumím tomu zabránit. 

„Tohle  jsem  přece  nechtěl...“ K čemu  to  vlastně bylo? Proč jsem se  je tak všemožně  snažil zachránit  ze  spárů  jednoho  netvora?  Proč?  Abych  je  nakonec  přivedl  do  pařátů  dalšího? 

Vždyť je to tak absurdní! Všude kolem se povalovali mrtví skicmáti. Slunce pražilo do těch ležících těl a začala se od nich rychle šířit nasládlá vůně.Všechno se odehrálo tak rychle... 

 



Bylo to jako děsivé probuzení ze snu. Ležel jsem, nebo klečel mezi tou změtí; ani nevím, co jsem  dělal.  Na  tento  okamžik  si  už  dost  dobře  nevzpomínám.  Byl  jsem  prostě  mimo  své smysly. 

„No tak se konečně vzpamatujte, Fulle!“- ozvalo se nade mnou. Unaveně jsem vzhlédl. 

Byl to Alfons Schicht. Jeho vrásčitá tvář nevyjadřovala nic, co by souviselo s jeho předchozím jednáním, žádný úděs nad tím, co udělal. 

„Schichte,“- zachroptěl jsem. „Tohle vám nikdo neodpustí.“ 

„Já žádné odpuštění nepotřebuji,“- odsekl. „Se mnou se také nikdy nejednalo v rukavičkách. 

Jistě jste si popovídali s mým přítelíčkem Eisermannem, takže asi víte, jak jsme spolu trávili většinu života. Nebo že by ne?“ 

„Ano, řekl mi to,“- přisvědčil jsem. „A popravdě se nemáte čím chlubit.“ Schicht se ušklíbl. 

„Soudy laskavě ponechejte někomu kompetentnímu. A mimochodem, jak se mu daří?“- chtěl vědět.  Vida,  přece  jen  mu  nebyl  tak  lhostejný,  jak  mi  to  Eisermann  ve  svém  orlím  hnízdě vyobrazil. 

„Je po smrti,“- odpověděl jsem. 

„Neříkejte!“-  žasnul  tak,  že  jsem  si  myslel,  že  na  mě  hraje  nějaké  svoje  divadýlko.  „On? 

Vždyť  tak  blábolil  cosi  o  tom,  že  našel  elixír  života?  Dokonce  mi  ho  jednou  nabízel,  když přilezl  k  mé  jeskyni.  Poslal  jsem  ho  tehdy ke všem čertům i  s tím  jeho elixírem! On nikdy nestál nohama na zemi! Někdy to jeho konání zavánělo až šarlatánstvím.“ 

„No vidíte, je mrtvý,“- zopakoval jsem mu ještě jednou tu zprávu. 

„Tak on je vážně po smrti?“- kroutil nevěřícně hlavou. „Fakticky? Nelžete mi?“ 

„On  ale  takový  elixír  opravdu  měl,“-  přešel  jsem  ten  jeho  podezřívavý  tón.  „Kdysi  jste  mu dovolil vzít si na cestu pár rajčat a ony v tom jejich hnízdě zmutovaly na něco, co se podobalo plesnivým  bramborám,  nebo  bílým  chuchvalcům  hub.  Zjistili,  že  se  dají  docela  dobře konzumovat a to byl ten zázrak, který jim udržoval téměř věčnou mladost.“ 

„Tak?“- podivil se Schicht. „Možná máte pravdu. Zdál se mi už tehdy na svůj věk přece jen příliš zachovalý. A jak tedy zemřel, když ne stářím? Snad ne nějakou nemocí? Mohu vás ale ujistit,  že  jsme  se  tady  vypořádali  se  všemi  nemocemi  protože  díky  našim  výkonným piezzoozonovým čističům jsme tu vyrobili téměř stoprocentní sterilní prostředí?“ 

„Dostali  jsme  se  spolu  do  konfliktu  a  já  jsem  se  jenom  bránil,“-  řekl  jsem  po  pravdě.  Na zlomek vteřiny se zachmuřil a protože jsem nevěděl, jestli je to dobře nebo špatně, raději jsem rychle dodal: „Pochopte to, jinak by mě byl chladnokrevně zastřelil!“ 

„Tedy  vy  sám?  Bravo,  mladý  muži!“-  zvolal  s jakousi  úlevou  Schicht  a  vyslal  ke  mně  cosi jako náznak obdivného pohledu. „Věděl jsem, že jednou takhle nějak skončí. Vždycky jsem mu prorokoval, že za tu svoji povahu nedopadne dobře,“- zameditoval si spíš pro sebe. 

„To on prohlašoval o vás taky,“- řekl jsem, abych ho popíchl. Zamyslel se. 

„Taky mluvil o nějakých svých vynálezech, kterými přivolává rakety, které letí kolem. Víte o tom něco? Je totiž pravda, že po nás tu skutečně přistály ještě další dva hvězdolety. Vy jste byl ten poslední.“ 

„Ano,“- přisvědčil jsem. „Sestrojil si takové zařízení, které mělo schopnost vysílat do určité vzdálenosti nouzové signály. Sám jsem ten jeho vynález na vlastní oči viděl.“ 

„Tak  on  asi  skutečně  nelhal…“-  zahleděl  se  k protějšímu  masivu,  jakoby  tam  hledal  svého někdejšího spolu-vězně, uprchlíka a psance. 

„Ale něco vám povím,“- využil jsem toho okamžiku, kdy měl myšlenky někde jinde. „Nebýt toho,  že  existuje  něco  takového,  jako  je  například  humanita,  nikdy  by  se  toto  zařízení neosvědčilo.“ Neříkal na to nic, jenom ten svůj pohled upíral ještě nějakou chvíli ke skalisku za mými zády. 

 



Vzpomněl jsem si přitom znovu na Eisermannovu píšťalu a až teď jsem si začal uvědomovat tu shodou. Stejná píšťala totiž fungovala v obou případech jako vábnička! Jako dokonalá past! 

Ve vysílačce pro posádky raket i pro skicmáty. 



Z  toho  vyplývalo  jediné  zjištění.  Jak  si  jsou  všechny  bytosti  ve  vesmíru  podobné  svojí molekulární  strukturou!  Nezáleží  vlastně  ani  tak na tom, jak takové bytosti  vypadají, ale že mají  při  shodných vstupech shodné  mechanismy myšlení. Na jednu stranu je to  dobře kvůli komunikaci, ale z historie víme, že všechno dobré se dá také zneužít. Eisermann to moc dobře věděl a také toho zneužil ve svůj prospěch. Byl to jeho zvrácený vynález. Zrůdný právě ve své jednoduchosti. 



„Nebuďte  naivní,  Fulle,“-  ušklíbl  se  Schicht,  když  se  probral  ze  svého  zamyšlení.  „To  je nepsaný zákon vesmíru. Pomoz si jak můžeš! Eisermann se chtěl odtud dostat za každou cenu, to je všechno. Použil prostě všech dostupných prostředků. Na to měl přece právo.“ 

„Právo?!“-  vybuchl  jsem.  „On  měl  tedy  podle  vás  právo  na  všechno?!  Když  pomineme takovou  maličkost,  jako  to,  že  udělal  ze  tří  posádek  nedobrovolné  trosečníky,  potom  mu nemohu  prominout,  že  se  v  tom  společenství  choval  jako  tyran.  Že  si  podmanil  veškeré skicmáty, ať chtěli nebo nechtěli a udělal z nich nemyslící tvory, závislé na jeho vrtošivosti a plné nenávisti sami k sobě. Z nudy a pro své potěšení si vymyslel spoustu zákonů, které byly samy  od  sebe  absurdní  a  které  musel  každý  skicmát  důsledně  dodržovat.  Byla  to  dokonalá Eisermánie!“-  vyslovil  jsem  v tom  vzteku  jakousi  složeninu,  první,  která  mě  napadla;  až potom jsem si uvědomil, že to  vlastně bylo to nejvýstižnější vyjádření, jaké jsem si jen mohl vymyslet. 

„Nepřeháníte?“- snažil se Schicht přerušit moje výlevy. 

„Jenomže to ještě není všechno!“- nenechal jsem se jenom tak lehce odbýt. „Ten mizera mi ještě nabízel spolupráci! Chtěl, abychom spojili svoje mozky! Prý dokážeme nemožné, tvrdil. 

Pořád  mluvil  dokola  jenom  o tom, jaké má se mnou  veliké plány do budoucna. Věřil byste tomu?“ 

„Ale ty já mám s vámi taky, Fulle,“- zatvářil se Schicht pobaveně. 

„Vy taky?“- začínal jsem toho mít už opravdu dost. „Co vy tak se mnou můžete mít za plány, když já nebudu chtít? Já vám teď přesně řeknu, co udělám. Já teď sednu do rakety a adié, pane Schichte! A můžete si být zcela jist, že na Zemi o vás podám ty nejpravdivější informace. To si  pište!  Mimochodem,  doporučuji  vám,  abyste  co  nejdřív  začal  jíst  ty  houby  z  pěstírny  z protějšího masívu. Mohlo by se totiž stát, že byste se příletu inspekční posádky ani nedočkal.“ Byl jsem vzteky bez sebe. 

„Jen  si  tu  nevyskakujte,  Fulle,“-  odpověděl.  „Moc  dobře  jsem  si  to  všechno  spočítal.  Víte, kolikrát jsem vás už měl třeba na mušce? Mohl jsem vás zastřelit už tam, u nich. Viděl jsem vás jako na dlani, když jste tahal jako nějaký otrok plechy s kamením a jak jste přitom pečlivě skládal  střepy  na  tu  hromadu  venku.  Bylo  to  opravdu  dojemné,  jak  jste  se  snažil  navázat  s námi spojení.“ 

„Cože…?“-  zprvu  jsem  se  nemohl  vzpamatovat  z toho,  co  mi  právě  řekl,  ale  záhy  jsem pochopil,  jak  se  znovu  a  znovu  mýlím  v  lidech,  se  kterými  přicházím  do  styku.  Proč  jenom jsem  tak  důvěřivý?  Proč  vždycky  opakuji  stejnou  chybu?  Když  jsem  zahlédl  od  jeskyně  ty záblesky, nebyly to  signály mých přátel, jak jsem se bláhově domníval! Způsobila to optika laserového děla! Jako by toho ještě nebylo dost, Schicht pokračoval: 

„A potom tady, před chvílí, když jste tu ve strachu kličkoval jako zajíc, klidně jsem vás mohl trefit kvůli vaší vlastní neopatrnosti. Byla by to náhoda. Ale já jsem to neudělal. Dával jsem si obzvlášť pozor na to, abych vám neublížil. Já vás totiž potřebuji, Fulle.“ 

 



„Už jsem vám jednou důrazně řekl, že z toho nebude nic,“- zavrčel jsem vztekle. 

Uvědomoval  jsem  si  svoji  nevýhodnou  polohu,  když  jsem  jenom  tak  seděl  bezmocně  na písku.  Navíc  se  postavil  tak  šikovně,  že  jsem  musel  mhouřit  oči,  aby  mě  neoslnilo  slunce, když  jsem  se  mu  chtěl  podívat  do  tváře.  Hleděl  teď  na  mě  nepřívětivě,  jenomže  to  bylo normální, nic jiného jsem nemohl od něho ani neočekávat. Jenomže když můj pohled sklouzl o  trochu  níž,  zamrazilo  mě  v  zádech.  Už  podruhé  za  dnešní  den  jsem  se  musel  dívat  do dalšího černého ústí hlavně těchto předpotopních bouchaček. 



Nedalo se v dané situaci dělat nic jiného, než si zase jednou za čas zahrát na hrdinu. Byl jsem si vědom, že mě potřebuje, ostatně se tak sám vyjádřil. A to, že tady na mě míří, to je jenom takové gesto, abych byl povolnější. 

„Mě nezastrašíte Schichte,“- prohlásil jsem srdnatě. 

„Nedělejte si to horší, než musíte,“- začal mi dávat tak zvané rady nad zlato. 

„Nezapomeňte,  že  tu  nejsme  sami,“-  napadlo  mě.  „To  byste  musel  zastřelit  i  ty  ostatní astronauty.“ 

„Tak  to  už  jsem  udělal  hned,  jak  jste  vylezli  z toho  svého  doupěte,“-  pronesl  ledově. 

„Předpokládal  jsem  totiž,  jak  to  všechno  dopadne  a  tak  jsem  se  podle  toho  zařídil.  Teď  už jsme na téhle planetě jenom sami dva, Fulle.“ 



Vytřeštil jsem na něho oči. Chtěl jsem něco říct, ale nemohl jsem najednou ze sebe vydat ani hlásku. Tlak ve spáncích způsobil, že jsem na nějakou chvíli ohluchl a oněměl. 

„Pochopte  to,  Fulle!  Pochopte  to!“-  jeho  slova  teď  doléhala  k  mým  uším  jako  z  převeliké dálky. „Celých patnáct let zdejšího času! To bylo šílené! Když jsme ztroskotali, bylo jasné, že se odtud nedostaneme. Eisermann mi vyčítal kdejakou maličkost! Jako bych mohl za všechno jenom já! On byl osobnost! Pan Neomylný! Musel jsem například poslouchat pořád dokola o tom, jak jsem se ustavičně flákal, když jsme se hrabali z toho hnusného vězení. Nebo že jsem ho zdržel, když se mi nepodařilo na poprvé nastartovat ukradené auto, a proto že musel kvůli mé  neschopnosti  zastřelit  Browningova  strýce!  Všechno!  Všechno  jsem  musel  od  něho vyslechnout tisíckrát! Hučelo mi to v hlavě! Odráželo se to tam ve dne v noci! Ne! Nemohl jsem  jinak!  Vypráskal  jsem  ho  odtud  jako  psa.  Ať  si  táhne  i  s tou  svojí  odpornou povahou! 

Chtěl jsem mít konečně klid! 



Když odešel,  tak se mi nesmírně ulevilo.  Tak den, dva jsem to vydržel. Jenomže potom mi něco začalo chybět. Ne Eisermann! Prostě někdo, jestli mi rozumíte. 



Byla to nuda! Věčně civět na tu planinu! To je příšerné! Nikdo si něco takového nedovede ani představit,  když  to  neprožil  na  vlastní  kůži...  A  jít  za  Eisermannem?  Nikdy!  To  raději chcípnout, než se tak pokořit! Už ten pocit! Fulle! Ano. Chtěl jsem ho taky zastřelit. Jenomže tehdy jsem to nedokázal. Byl jsem tu sám. A on byla má naděje i jistota, i když...“ Na chviličku přerušil ty svoje kecy a tak jsem mu mrkl do tváře, abych věděl, co zamýšlí. V 

obličeji měl teď docela udivený výraz. Jako by se sám sobě divil, že to, co právě řekl, neudělal a že to vydržel tak dlouho s tím nic nedělat. 

„Zaháněl  jsem  nudu  běháním,“-  rozvykládal  se  dál  po  té  krátké  pauze.  „Ano!  Začal  jsem tomu říkat Běhy pro zdraví! Obíhal  jsem celý masív dvakrát  i  třikrát  za den. Únavou jsem padal na kavalec v jeskyni a toužil jsem spát, abych zaspal aspoň část té hrozné nudy! 

Záviděl  jsem  Eisermannovi.  Viděl  jsem,  že  ty  jejich  ženy  jsou  docela  pěkně  stavěné. 

Představoval jsem si, jaké asi musí být v posteli. Zdály se mi o nich nehorázně erotické sny. 

Přiznám  se k tomu. A proč taky ne? Tehdy jsem byl ještě tak mladý! Asi tak, jako jste teď 

 



vy… Jenže já jsem mohl jenom snít! Nic víc! Nikoho jsem tu neměl! Potom jsem si řekl, co kdyby letěla kolem nějaká raketa a vzala by mě sebou? Mohl bych se mu pomstít! Zamlčel bych,  že  tu  je!  Jak  však  dát  najevo,  že  je  tady  trosečník?  Napadlo  mě, že bych se měl sám postarat o to, abych na sebe upozornil. Proto jsem začal budovat tu přistávací dráhu. Rozměřil jsem si tak velký čtverec, aby byl viditelný běžnou zaměřovací technikou aspoň ze vzdálenosti několika  desítek  tisíc  kilometrů.  Vytrhával  jsem  drny  a  kopal  širokou  rýhu,  aby  nestačila zarůstat trávou. Byla to úmorná práce, to mi věřte. 



A  potom  zde  přistála  první  raketa!  Byla  to  moje  zásluha!  Nevěřím,  že  to  způsobila  nějaká vysílačka! On je blázen, když si to myslí! Viděli moji plochu a proto při-stáli!“ Podíval se na mě prosebně, skoro až zoufale. 

„Že je to tak, Fulle? Řekněte, že je to moje zásluha!“ 



Pokrčil  jsem  rameny.  Proč  se  sám  nezeptal  těch  spolutrosečníků?  Nebo  se  bál,  že  by  se dozvěděl,  že  ta  jeho  celoživotní  námaha  byla  zbytečná?  Že  by  měl  mít  Eisermann  zase pravdu? 

„Ať je to jak chce, to vaše letiště jistě nepřehlédli, stejně, jako já,“- řekl jsem. 

„Že ano? Věděl jsem to!“- Schicht se šťastně rozesmál. „Věděl jsem to! Ano! Máte pravdu, je to  tak!  Chudák  Eisermann  si  myslel,  že  to  způsobil  on!  Je  to  přece  jenom  břídil!“-  dodal  s podstatnou dávkou ironie. „Divíte se mi, že chci odtud? Všichni bychom stejně neodletěli. A vy máte smůlu, že vaše raketa dva nemůže pobrat, Fulle. To jistě chápete, že?“ 

„Co tím chcete říct?“- začínal jsem mít nejasné podezření. 

„Jenom  to,  že  poletím  já.  Ne,  neděste  se.  Konec  konců,  stejně  byste  to  měl  zbytečné. 

Podívejte se, jste ještě mladý. Vydržíte to čekání, jestli sem náhodou někdo zabloudí. Nechám vám tu všechno. Nakonec máte u skicmátů ty houby, jak jste říkal. Třeba tam uvnitř zůstala pro vás i některá z jejich dívek? Nemusíte se jako já namáhat s přistávací plochou. A taky si můžete hrát s tím jeho vynálezem. Klidně si tak můžete ověřit, kdo z nás dvou měl pravdu.“ 

„To  myslíte  vážně?“-  byl  jsem  na  pokraji  zhroucení,  když  jsem  si  představil,  že  v mém hvězdoletu bude místo mne tento padouch a já tu budu trávit mezi těmi rozkládajícími se těly kdovíjak dlouho, než zbaštím poslední potravinovou kapsli a začnu hlady požírat všechno, co mi přijde pod ruku a budu tu sám, jediný, který se bude muset spolehnout sám na sebe…   

„Teď mi dejte klíč od rakety,“- řekl ten ničema přímo. 

„Nemám  ho,“-  zahučel  jsem.  „Víte  přece,  že  jsem  ho  ztratil.  Musel  jsem  se  proto  vracet  a padl jsem skicmátům do pasti.“ 

„Ale přece víte, kde je?“- nedal se zviklat. „Dobře jsem se díval, jak tam s vámi hovořili, když jste  se  nechal  tak  hloupě  chytit.  Tak,  Fulle,  nedělejte  hlouposti.  Vstaňte  a  pojďte  mi  ho ukázat!“ 

„A co když to neudělám?“- zeptal jsem se. 

„Potom je mi líto,“- potřásl významně pistolí. 



Ono  je  fakticky  těžké  neuposlechnout,  když  člověk  neví,  do  jaké  míry  má  ten  druhý  pevné nervy. A na Schichtovi bylo vidět, že je už patrně odhodlán ke všemu. Zvedl jsem se a vydal se rovnou k tomu místu, kde mi upadl klíč. Pamatoval jsem si ho docela přesně, protože odtud se kryly dva stejné výstupky masívu do jedné řady. Až sem také doběhli někteří skicmáti při svém  úprku  o  život.  Teď  leželi  tak,  jako  by  spali;  pod  širým  nebem,  klidně  a  spokojeně. 

Neuměl jsem ani popsat ty pocity, které se mi při tom pohledu vyvolaly v mé mysli. 

Jak se mohly ocitnout vedle sebe takové dvě bestie, které se neštítily ničeho? Šly za svým cílem přes mrtvoly. Přes mnoho mrtvol. Přes celou jednu civilizaci... 



 



Už zdálky jsem uviděl ony čtyři rýhy, které jsem tu udělal svým podpatkem. 

„Tady,“-  řekl  jsem.  Shýbl  jsem  se  a  nenápadně  jsem  přitom  nabral  plnou  hrst  písku. 

Očekával, že mu klíč podám a nečekal ode mne úskok. Vmetl jsem mu ten písek do očí. 

Zaklonil hlavu a sáhl si na postižená místa. Přitom stačil ještě duchapřítomně vystřelit. 

Kulka mi hvízdla kolem ramen. Dobře mířenou ranou jsem ho zbavil jeho zbraně. Sebral jsem ji  se  země  a  z  úkrytu  vyhrabal  startovací  klíč.  Zašel  jsem  do  jeskyně,  vlezl  do  svého hvězdoletu, vysunul podvozek a vyroloval ven. 
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